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La Empresa NOFER, ha desarrollado una 
linea de griferia temporizada con el objetivo 
de ofrecer al mercado una gama de grifería 
automática temporizada de alta calidad y 
simple funcionamiento bajo marca “NOFER" 
aporta al sector el desarrollo de nuevas 
tecnologías y avanzados diseños.

Nuestra grifería marca “NOFER“ va destina-
da a instalaciones de colectividades, donde 
se requiere ahorro en el consumo de agua 
(polideportivos, centros hospitalarios y sa-
nitarios, centros de trabajo, colegios, uni-
versidades, residencias, hoteles, campings, 
restaurantes, bares, gimnasios, piscinas pú-
blicas, centros penitenciarios, etc..) Su pro-
ducción se caracteriza por una muy venta-
josa relación calidad-precio.

NOFER has developed a new line of timed 
faucets with the objective of offering a 
simple to use, high quality timed faucet 
under the NOFER brand. The new line 
of faucets is part of our commitment to 
continue developing new collections with 
advanced technology and designs for our 
customers.

Our new range of faucets is ideal for 

collective or private installations where it is 

important to manage water consumption 

carefully such as sports centers, hospitals, 

residences, educational facilities, campsites, 

bars, restaurants, etc. As well as helping to 

manage water consumption, our new range 

offers an excellent quality to price ratio.



La société NOFER a développé une gamme 
de robinetterie temporisée afin d'offrir 
au marché un assortiment de robinets 
électroniques temporisés de haute qualité 
et à fonctionnement simple munis de la 
marque "NOFER" qui apportent au secteur 
le développement de nouvelles technologies 
et designs avancés. 

Nos robinets "NOFER" sont appropriés aux 
équipements collectifs où il est nécessaire 
une économie dans la consommation d’eau 
(centres sportifs, hôpitaux centres de santé, 
écoles, universités, résidences, hôtels, 
campings, restaurants, bars, gymnases, 
piscines publiques, centres pénitentiaires 
etc.). Sa production se caractérise par un 
rapport qualité-prix très avantageux. 

Firma NOFER opracowała linię armatury 
czasowej mając na celu zaoferowanie 
klientom produktów wysokiej jakości 
i prostych w obsłudze. Marka NOFER  
to rozwój nowych technologii oraz 
zaawansowane wzornictwo.

Grupa baterii samozamykających jest 
opracowana z myślą o rynku budynków 
użyteczności publicznej gdzie istotne jest 
oszczędzanie wody (np. obiekty sportowe, 
szpitale i przychodnie, zakłady pracy, szkoły, 
wyższe uczelnie, domy spokojnej starości, 
hotele, kempingi, restauracje, bary, siłownie, 
baseny, zakłady karne i inne). Produkty te 
cechuje bardzo korzystna relacja jakości do 
ceny.
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RAZONES POR LAS QUE INSTALAR UN GRIFO TEMPORIZADO

I El agua es fuente de vida y recurso esencial para el 
ser humano y hoy día empieza a ser un “problema" su 
conservación y renovación.

II La degradación del medio ambiente es un hecho que 
nos lleva a plantearnos el mejor aprovechamiento de 
los recursos naturales existentes.

III La racionalización en los sistemas de utilización y 
consumo de agua nos exige la instalación de disposi-
tivos que contribuyan a su ahorro y economía.

IV NOFER aporta, como respuesta al “problema", el de-
sarrollo de una nueva tecnología en los sistemas de 
control del consumo mediante la fabricación de una 
amplia gama de grifería temporizada, de cierre auto-
mático, que facilita la amortiguación de los efectos 
del “problema del agua" en nuestra sociedad.

V Desde criterios de economía, durabilidad, higiene y 
simplicidad NOFER lanza al mercado unos productos 
de vanguardia en diseño y calidad técnica.

VI Nuestro equipo técnico, avala mediante la experien-
cia de más de 40 años en la fabricación de grifos tem-
porizados, la garantía de nuestros productos.

VII NOFER ofrece el más amplio abanico de soluciones 
“temporizadas" todas la s posibilidades de instalación 
de grifería en colectividades y locales de aseo público, 
en materia de lavabos, urinarios, duchas e inodoros.

VIII La relación calidad-precio, de nuestros fabricados, 
hace de la grifería temporizada NOFER una de las 
más competitivas del mercado.

IX Frente a otras firmas comerciales, NOFER es una em-
presa que pretende, en justa y leal competencia, el lugar 
que le corresponde por derecho propio en el mercado.

X Nuestra preocupación y compromiso por salvaguar-
dar el medio ambiente y sus recursos, trabajando por 
conseguir una sociedad más concienciada, por nues-
tra situación ecológica, en la búsqueda de soluciones 
eficaces y viables.

Decálogo

OF REASONS WHY TO INSTALL A TIMED FAUCET

I Water is a source of life and is necessary for all life 
forms. It's correct use and conservation is essential 
for the future.

II The degradation of the environment means we must 
work harder to conserve and make better use of ex-
isting resources.

III More efficient systems for water usage require the in-
stallation of devices that contribute valuable savings.

IV In response to the issue of water usage NOFER has 
developed new technology applied to this area and 
offer a wide range of timed faucets and automatic 
closing systems which go some way to helping in the 
conservation of water consumption.

V NOFER has placed itself at the front of the field with 
the launch of its new range of cost-efficient, durable, 
hygienic and easy to use products.

VI Our technical team with over 40 years experience in 
the production of timed faucets ensures the products 
are of the highest quality.

VII NOFER offers one of the widest ranges of timed 
solutions currently available on the market. We also 
offer solutions for urinals, showers and toilets.

VIII The quality to price ratio of our manufactured prod-
ucts makes the NOFER timed faucets amongst the 
most competitive on the market.

IX NOFER aims to offer fair and loyal competition in 
order to find its position in the market.

X Our concern and commitment to the protection of 
the environment and its resources, working to achieve 
more awarereness of our ecological situation and the 
search for effective and feasible solutions.

Index
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RAISONS POUR LESQUELLES UN ROBINET TEMPORISÉ DOIT ÊTRE INSTALLÉ

I  L'eau est source de vie, une ressource essentielle pour 
l'être humain et de nos jours sa conservation et sa 
rénovation représentent un problème.

II La dégradation de l'environnement est une situation 
qui amène à envisager la meilleure utilisation de 
ressources naturelles existantes.

III La rationalisation des systèmes d'utilisation et de 
consommation d'eau nous exige l’installation des 
dispositifs qui facilite son économie.

IV NOFER offre, en réponse au "problème", le 
développement d’une nouvelle technologie 
concernant les systèmes de contrôle de consommation 
grâce à la fabrication d'une large gamme de robinets 
temporisés et à fermeture automatique, qui facilite 
l'amortissement des effets du "problème d’eau" dans 
notre société.

V D’après des critères d'économie, de durabilité, 
d'hygiène et de simplicité, NOFER lance au marché 
des produits avancés de design et de qualité 
technique.

VI Notre équipe technique, certifie grâce à une 
expérience de plus de 40 ans dans la fabrication de 
robinets temporisés, la garantie de nos produits.

VII NOFER offre la plus large gamme de solutions 
“temporisées", toutes les possibilités d’installation de 
robinetterie dans les collectivités et dans les toilettes 
publiques, en matière de lavabos, urinoirs, douches et 
toilettes (wc).

VIII Le rapport qualité-prix de nos produits, constitue 
de la robinetterie temporisée NOFER l’une des plus 
compétitives sur le marché.

IX Au sein d’autres entreprises commerciales, NOFER est 
une entreprise envisageant, en concurrence loyale, la 
place qui lui revient de droit dans le marché.

X Notre devoir et notre engagement de protéger 
l’environnement et ses ressources, en travaillant 
pour une société plus sensibilisée à notre situation 
écologique, dans la recherche de solutions efficaces 
et réalisables.

Décalogue

CZYLI DLACZEGO WARTO INSTALOWAĆ ARMATURĘ CZASOWĄ
I 	Woda jest źródłem życia, jest ludziom niezbędna i 

obecnie zauważalny jest problem z jej dostateczną 
ilością.

II	Postępująca degradacja środowiska naturalnego 
zmusza nas do efektywnego korzystania z wody.

III Konieczność racjonalnego używania wody wymaga 
stosowania urządzeń ograniczających jej zużycie.

VI W odpowiedzi na te problemy NOFER oferuje 
zaawansowaną technologicznie szeroką gamę 
armatury czasowej, z automatycznym zamykaniem 
wypływu wody, przyczyniając się tym samym do jej 
oszczędzania.

V Mając na uwadze kryteria ekonomiczne, trwałość ar-
matury, jej higienę oraz łatwość obsługi NOFER ofe-
ruje najnowocześniejsze produkty wysokiej jakości.

IV  Nasz zespół techniczny posiada ponad 40-letnie 
doświadczenie w produkcji armatury czasowej, co 
jest gwarancją jakości naszych produktów.

VII NOFER oferuje szeroki asortyment armatury cza-
sowej do stosowania w sanitariatach publicznych 
– baterie do umywalki, baterie natryskowe, zawory 
spłukujące do pisuarów i WC.

VIII Relacja jakości do ceny czyni produkty NOFER jed-
nymi z najbardziej konkurencyjnych na rynku.

IX Uczciwa konkurencja i lojalność to cechy, które wy-
różniają NOFER na rynku.

X Jesteśmy skupieni i zaangażowani w dbałość o na-
sze środowisko naturalne i jego zasoby, oraz zwięk-
szenie świadomości ogólnospołecznej o celowości 
poszukiwania właściwych i realnych rozwiązań.

Dekalog



10 

Grifería temporizada NOFER
Una simple pulsación es suficiente para la 
activación de los grifos temporizados NOFER. 
Después del tiempo establecido el cierre es 
automático, haciendo el uso de esta grifería 
es ideal para espacios públicos y con altas 
frecuencias de uso, donde el ahorro de recursos 
y energía pueden llegar a ser muy elevados. 

TIPO DE INCIDENCIA POSIBLES CAUSAS SOLUCIÓN
Hay una fuga en la unión con el tubo flexible. Falta de apriete de la tuerca en la unión con 

el tubo flexible.
Desenroscar y volver a roscar correctamente.

Falta de juntas planas. Reponer juntas planas.

La conexión está sucia. Limpiar la suciedad de la conexión.

La salida de agua tarda en detenerse más 
tiempo del habitual.

La ranura de temporización está sucia. Limpiar las juntas interiores y la ranura de 
temporización. 

La salida de agua no se detiene. Hay suciedad o impurezas en el cartucho. Desmontar el cartucho del grifo, desenroscar 
el tapón inferior y limpiar la ranura de 
temporización y retirar las impurezas del 
interior del cartucho.

La presión de instalación es demasiado baja. El funcionamiento del grifo no será 
adecuado fuera del rango de las presiones 
recomendadas. 

Hay un escape de agua en la unión del 
cuerpo y el cartucho.

Junta tórica superior del cartucho en mal 
estado.

Sustituir la junta tórica. 

Chorro de agua irregular o desviado. Atomizador sucio. Desenroscar el atomizador, limpiarlo y volver 
a roscarlo.

En caso de incidencia con grifos para lavabo, 
urinario y ducha 
Con el tiempo y el uso habitual, el pulsador de 
un grifo temporizado puede dar algún tipo de 
incidencia en su funcionamiento. Seguidamente 
encontrará los más habituales y las soluciones 
posibles. Si la incidencia que usted busca no está 
descrita o no consigue solucionarlo, no dude en 
ponerse en contacto con el servicio de atención 
al cliente. 

NOFER Timed faucets
NOFER's Timed Faucets are activated by pressure. 
Thanks to the automatic closing systems the 
water stops running after a preset time. When 
used in public spaces the advantages and water 
savings are multiplied.

PROBLEM CAUSE SOLUTION
The jet is deflected or irregularly shaped. Dirt in the atomizer. Unscrew the atomizer, clean it and replace.

I have a water leak at the junction of the body 
and the cartridge.

The upper o-ring of the cartridge is not in 
ideal condition.

Change the o-ring.

There is a leak where the flexible tubes are 
connected.

Tighten failure in the nut of the flexible 
connection

Unscrew and re-thread correctly.

Lack of flat washers Replace flat washers

Dirt in the connection. Dirt in the connection.

The water flow doesen't stop Foreign bodies or dirt inside the cartridge. Remove the tap cartridge, screw the bottom 
cap and proceed to clean the timing slot 
and remove foreign bodies from inside the 
cartridge.

Low installation pressure A minimum of 0.5 bar is required for correct 
operation. 

The water flow takes longer to stop than 
normal.

Dirt in the timing slot Be sure to clean the inner washers and timing 
slot.

Troubleshooting: faucts, showers and toilets
During the life of a timed faucet problems can 
occur. Here is a summary of the most common 
problems and their solutions. If any problem 
is not in this list or the solution does not work, 
please contact our Customer Service department 
for additional information and support.
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Robinetterie temporisée NOFER
Une simple pression suffit pour l’activation des 
robinets temporisés NOFER. Après un temps 
prédéterminé la fermeture est automatique, 
l’utilisation de cette robinetterie étant idéale 
pour les espaces publics et à haute fréquences 
d'utilisation, où les économies de ressources et 
d'énergie peuvent devenir très élevées.

TYPE D'INCIDENCE POSSIBLES CAUSES SOLUTION
Il y a une fuite dans le raccordement avec le 
tube flexible.

Absence de serrage de l’écrou dans le 
raccordement au tube flexible.

Dévisser et revisser correctement.

Absence de joints plats. Remplacer les joints plats.

La connexion est sale. Nettoyer la saleté du raccordement.

La sortie de l'eau met plus de temps que 
prévu pour s'arrêter. 

La rainure de temporisation est sale. Nettoyer les joints intérieurs et la rainure de 
temporisation.

La sortie de l'eau ne s'arrête pas. Il y a de la saleté ou des impuretés sur la 
cartouche.

Démonter la cartouche du robinet, dévisser 
le bouchon inférieur et nettoyer la rainure de 
temporisation puis retirer les impuretés de 
l’intérieur de la cartouche.

La pression d'installation est trop faible. Le fonctionnement du robinet ne sera pas 
approprié en dehors du champ de pressions 
recommandées. 

Il y a une fuite d’eau au raccordement du 
corps et de la cartouche.

Le joint torique supérieur de la cartouche est 
en mauvais état.

Remplacer le joint torique.

Jet d'eau irrégulier ou dévié. Atomiseur sale. Dévisser l’atomiseur, le nettoyer et revisser.

Dans le cas d'incidence avec des 
robinets pour lavabo, urinoir et douche
Au fil du temps et de l’utilisation quotidienne, le bouton 
poussoir d’un robinet temporisé est susceptible d’avoir 
une incidence sur son fonctionnement. Vous trouverez 
en suivant les solutions les plus courantes et les plus 
envisageables. Si l’incident que vous recherchez n’est 
pas décrit ou vous ne parvenez pas à résoudre le 
problème, n’hésitez pas à contacter le service client.

Armatura czasowa NOFER
Baterie samozamykające NOFER uruchamia się 
jednym naciśnięciem. Po upływie ustawionego 
czasu następuje samoczynne zamknięcie wypły-
wu wody. Polecane zwłaszcza do wszelkich bu-
dynków użyteczności publicznej, gdzie szczegól-
nie istotne jest oszczędzanie wody i energii.

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE 
Strumień wody jest nieregularny lub pod 
niewłaściwym kątem

Zanieczyszczone sitko wypływowe Wykręcić sitko, przeczyścić i zamocować 
ponownie

Woda przecieka w miejscu mocowania 
korpusu lub z głowicy

Górna uszczelka na głowicy jest uszkodzona Wymienić uszczelkę

Woda przecieka przy wężykach Niedokręcone śruby Odkręcić i przykręcić ponownie

Uszkodzona płaska uszczelka Wymienić płaską uszczelkę

Zanieczyszczenia w miejscu podłączenia 
wężyków

Przeczyścić gwinty

Wypływ wody nie zamyka się Ciała obce lub zanieczyszczenia w głowicy Wymontować głowicę, odkręcić dolną śrubę 
aby przeczyścić szczelinkę czasową i wnętrze 
głowicy

Zbyt niskie ciśnienie wody w instalacji Minimalne ciśnienie do prawidłowej pracy to 
0,5 bar

Wypływ wody się zamyka, ale trwa zbyt długo Zanieczyszczenie szczeliny odpowiedzialnej 
za czas zamknięcia

Przeczyścić uszczelki i szczelinę w głowicy

Rozwiązywanie problemów. Umywalki, pisuary 
i natryski.
Zdarza się, że zainstalowane baterie czasowe po-
wodują pewne problemy eksploatacyjne. Poniżej 
zebraliśmy te najczęściej występujące i podpo-
wiadamy jak sobie z nimi radzić. W przypadku, 
gdy nie znajdujesz tu rozwiązania problemu lub 
nie jest ono skuteczne zapraszamy do kontaktu z 
naszym działem obsługi klienta.
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Expositor de sobremesa

Expositor metálico de 
sobremesa

 330   245   280 mm 
(montado)

Fácil montaje.

Los expositores pueden 
montarse con productos 
escogidos por el cliente 
en colaboración con el 
comercial de zona.

Présentoir métallique de 
table

 330   245   280 mm 
(monté)

Montage facile.

Les présentoirs peuvent être 
montés avec des produits 
sélectionnés par le client sur 
collaboration du commercial 
chargé de la zone.

Metal desktop display  /  Metal desktop display  /  Présentoir de table

Metal desktop display

 330   245   280 mm 
(montado)

Easy to assemble.

Exhibitors may be fitted 
with products chosen by 
the client in collaboration 
with the commercial area.

Metalowy wyświetlacz 
biurkowy
 330   245   280 mm 

(zamontowany)
Łatwy w montażu.
Wystawcy mogą być 
wyposażeni w produkty 
wybrane przez klienta we 
współpracy z obszarem 
handlowym.
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ANTIBLOCAJE
Nuestra solución antivandálica para asegurar 
un correcto uso del agua.

REGLAJE DE TIEMPO
Ofrecemos grifería con la capacidad de 
regulación del tiempo de salida de agua.

Las posibilidades de nuestra grifería temporizada

CERTIFICACIÓN LEED
Nuestra colección de grifería temporizada presenta 
un modelo con 1,89 l/min de caudal que facilita la 
obtención de la máxima certificación Leed para los 
edificios que los instalen.

PULSACIÓN SUAVE
Pensado para uso infantil y de la tercera edad, 
la pulsación suave facilita el manejo de la 
grifería temporizada.

ECOLÓGICO
Con nuestra selección de productos Eco 
Friendly es posible ahorrar agua y energía.

ANTI-VERROUILLAGE
Notre solution anti-vandalisme pour assurer 
une bonne utilisation de l’eau.

RÉGLAGE DU TEMPS
Nous offrons une robinetterie avec la capacité 
de réglage du temps de sortie de l’eau.

CERTIFICATION LEED
Notre gamme de robinetterie temporisée présente 
un modèle avec 1,89 l/min de débit qui facilite 
l’obtention de la certification Leed maximale pour 
les bâtiments qui les installent.

PRESSION SOUPLE
Conçue pour les enfants et les personnes 
âgées, la préssion souple facilite la 
manipulation de la robinetterie temporisée.

ÉCOLOGIQUE
Avec notre sélection de produits Eco Friendly, 
il est possible d'économiser de l'eau et de 
l'énergie.

CERTYFIKACJA LEED 
Baterie czasowe NOFER posiadają 
parametry pozwalające uzyskać certyfikat 
LEED.

LEED CERTIFICATION 
Our timed faucet collection has the Leed 
certification. A guarantee of efficiency.

EKOLOGIA 
Rodzina produktów ECO FRIENDLY pozwala 
oszczędzać wodę i energię

ECOLOGY
With our selection of Eco Friendly products it 
is possible to save water and energy.

REGULACJA CZASU 
Oferujemy baterie z regulowanym czasem 
wypływu wody.

TIMING
We offer adjustable timed faucets.

MIĘKKIE URUCHAMIANIE 
Zaprojektowany dla wygody dzieci i osób 
starszych. Wystarczy lekki nacisk w celu 
uruchomienia.

SOFT PUSH
Designed for children and the elderly, 
minimum pressure is required to operate the 
faucets. 

ANTYBLOKADA 
Uniemożliwienie ciągłego wypływu wody - 
rozwiązanie antywandalowe.

SECURITY
Our vandal-proof solution helps to ensure the 
faucets are not misused.

Timed taps options / Dodatkowe korzyści
Les possibilités de notre robinetterie temporisée
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CERTIFICACIÓN 
LEED
LEED (sigla de Leadership in Energy & Environmental 
Design) es un sistema de certificación de edificios sos-
tenibles, desarrollado por el Consejo de la Construcción 
Verde de Estados Unidos (US Green Building Council). 

Se compone de un conjunto de normas sobre la utiliza-
ción de estrategias encaminadas a la sostenibilidad en 
edificios de todo tipo. Se basa en la incorporación en 
el proyecto de aspectos relacionados con la eficiencia 
energética, el uso de energías alternativas, la mejora de 
la calidad ambiental interior, la eficiencia del consumo de 
agua, el desarrollo sostenible de los espacios libres de la 
parcela y la selección de materiales.

Uso eficiente del agua: Nos incentiva al utilizar el recurso 
agua de la manera más eficiente mediante la instalación 
de aparatos sanitarios, fluxores y griferías que minimicen 
el consumo de agua.

CERTIFICATION 
LEED
LEED (Sigle de Leadership in Energy & Environmental 
Design) est un système de certification de bâtiments du-
rables, développé par le Conseil de la construction Verte 
des États-Unis  (U.S. Green Building Council). 

Il s'agit d'un ensemble de règles relatives à l’utilisation de 
stratégies de durabilité dans tous les types de bâtiments. 
Fondé sur l'incorporation dans le projet d’aspects rela-
tifs à l’efficacité énergétique, à l’utilisation d’énergies de 
substitution, à l’amélioration de la qualité de l’environne-
ment intérieur, à l’efficacité de la consommation d’eau, le 
développement durable des espaces libres du terrain et 
la sélection des matériaux. 

Utilisation efficace de l’eau: Nous encourageons l’utilisa-
tion de l’eau de la manière la plus efficace grâce à l’instal-
lation d’appareils sanitaires,  robinets de chasse d'eau et 
robinetterie qui minimisent la consommation d'eau.

CERTYFIKACJA  
LEED

LEED 
CERTIFICATION

LEED (skrót od Leadership In Energy & Environmental 
Design) jest systemem certyfikacji budynków opraco-
wanym przez amerykańską Radę Budownictwa Ekolo-
gicznego (US Green Building Council).

Składa się on z zestawu reguł mających na celu zasto-
sowanie wszystkich elementów zrównoważonego bu-
downictwa i dotyczy budynków wszelkiego rodzaju. 
Opiera się on na wzięciu pod uwagę przy projektowaniu 
aspektów związanych z wydajnością energetyczną, uży-
waniem alternatywnych źródeł energii, poprawą jakości 
środowiska wewnętrznego, zużyciem wody, doborem  
materiałów.

Efektywne wykorzystywanie wody: zachęca nas do 
korzystania z zasobów wody w najbardziej efektywny 
sposób, np. poprzez zmniejszenie ilości wody do nawad-
niania, odpowiedni dobór wyposażenia i stosowanie 
urządzeń sanitarnych o niskim zużyciu wody.

LEED stands for "Leadership in Energy & Environmental 
Design", which is a building certification indicating a 
buildings stainability. The certification was developed 
and is awarded by the US. GREEN BUILDING COUNCIL. 

It consists of a set of rules regarding the use of 
strategies aimed at ensuring the stainability of all types 
of buildings. It looks at aspects of energy efficiency, 
the use of alternative energy, indoor environment 
quality, water efficiency, the selection of material and 
continued sustainable development of the building and 
incorporated spaced. 

The certification encourages us to use water efficiently 
and consider aspects of irrigation and the use of the 
most efficient sanitary appliances.
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En Nofer estamos comprometidos con la preser-
vación del medioambiente. Por ello, utilizamos 
tecnologías sostenibles que ofrecen soluciones 
de ahorro tanto de agua como de energía.

ECOLÓGICO

Chez Nofer, nous nous engageons à préserver 
l'environnement. C'est pourquoi nous utilisons 
des technologies durables qui offrent à la fois des 
solutions d'économie d'eau et d'énergie

ÉCOLOGIQUE
W firmie NOFER jesteśmy bardzo zaangażowani 
w działania na rzecz ochrony środowiska. Dlate-
go używamy technologii pozwalających oszczę-
dzać wodę i energię.

At Nofer we are committed to the preservation 
of the environment. Therefore, we use sustainable 
technologies that offer solutions for saving both 
water and energy.

EKOLOGIA

ECOLOGY
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Además de todas las prestaciones del sistema 
pulsación suave, éste permite a la persona 
encargada de mantenimiento, regular y establecer 
la temporización del grifo. Con una sencilla 
operación, desde el exterior del grifo y mediante 
una llave del tipo Allen, puede conseguir mayor o 
menor tiempo de maniobra, dentro de un campo. 
El reglaje del tiempo de operación es de 6 a  12 
segundos con una presión de red de 3 bar.

PULSACIÓN 
REGLAJE DE 
TIEMPO

En outre de toutes les prestations du système de 
pression souple, celui-ci permet à la personne 
chargée de la maintenance de réguler et d’établir la 
temporisation du robinet. Avec une manipulation 
simple, depuis l’extérieur du robinet et grâce à une 
clé type Allen, vous pouvez obtenir plus ou moins 
de temps de manœuvre réduit dans un champ. Le 
réglage du temps de fonctionnement est de 6 à 
12 secondes avec une pression de réseau de 3 bar.

PRESSION 
RÉGLAGE
DU TEMPS

Baterie czasowe NOFER umożliwiają regulację 
czasu wypływu wody, aby odpowiadały  Twoim 
potrzebom. Czas otwarcia wynosi od 6 do 12 
sekund przy ciśnieniu 3 bar.

As well as the many other benefits of the gentle 
push system, it is a possible to adjust the time 
the tap is open within a range by using a suitable 
allen key. The range is between 6 and 12 seconds 
at a pressure of 3 bar.

REGULACJA 
CZASU 
WYPŁYWU 

ADJUSTABLE 
TIME PUSH
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10-15
sec.
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Sistema de pulsación que permite que, sea cual sea 
la presión de la red, la resistencia de maniobra esté 
por debajo de 1 Kg/cm2.

Este sistema es adecuado para colegios, guarderías, 
parques infantiles, residencias tercera edad, etc.

Con ello se garantiza que los usuarios de este sis-
tema puedan accionar el grifo sin dificultad alguna.

PULSACIÓN
SUAVE

Système d’action qui permet, quelle que soit la 
pression du réseau, que la résistance de manœuvre 
soit en dessous de 1 Kg/cm2.

Ce système est approprié aux écoles, aux crèches 
aux terrains de jeux, maisons de retraite, etc. 

Cette mesure garantit aux utilisateurs de ce sys-
tème de faire fonctionner le robinet sans aucune 
difficulté.

PRESSION 
SOUPLE

Konstrukcja przycisku pozwala na uruchamianie, 
niezależnie od ciśnienia wody w instalacji, poprzez 
nacisk z siłą mniejszą niż 1 Kg/cm2.

Dzięki temu baterie można stosować w szkołach, 
przedszkolach, domach opieki etc., gdyż każdy 
użytkownik uruchomi z łatwością wypływ wody.

Our faucets require a pressure of less than 1 kg / 
cm2 to activate them. This means that only a gentle 
press is needed to operate the faucets making 
them ideal for schools, nurseries, kindergartens, 
playgrounds, nursing homes, etc.

DELIKATNE 
URUCHAMIANIE

SOFT
PUSH
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PULSACIÓN
ANTIBLOCAJE
A diferencia de los sistemas de pulsación anteriores, 
el sistema que NOFER denomina como “anti blocaje" 
solo suministra agua una vez se ha liberado la pulsa-
ción del grifo.

De esta manera, se evita que el usuario bloquee el pul-
sador, provoque una corriente permanente de agua al 
anular la temporización y, en consecuencia, cause cual-
quier transtorno y un gasto de agua descontrolado.

Así pues, el sistema “anti blocaje" impide que las ins-
talaciones sufran inundaciones, bloqueos, vandalismos 
y otras situaciones indeseadas por un uso malintencio-
nado del grifo. Por ello, es imprescindible incorporar 
este tipo de pulsación en los Centros Peniteciarios y de 
alta seguridad.

PRESSION
ANTI-VERROUILLAGE
Contrairement aux systèmes de pressions précédents, 
le système que NOFER nomme comme "anti-verrouil-
lage" ne fournit de l'eau qu'une fois que la pression du 
robinet a été libérée. 

De ce fait, l’utilisateur ne peut pas verrouiller le bou-
ton poussoir, provoquant un flux permanent d'eau en 
annulant la temporisation et par conséquent entraîner 
des perturbations et des pertes d’eau incontrôlées. 

Ainsi, le système "anti-verrouillage" empêche les ins-
tallations de subir des inondations, des blocages, des 
anti-vandalismes et d'autres situations indésirables par 
une utilisation malintentionnée du robinet. Par consé-
quent, il est essentiel d'incorporer ce type de pression 
dans les Centres Pénitentiaires et de haute sécurité.

ANTYBLOKADA

SECURITY
PUSH

Szczególny sposób uruchamiania wypływu wody, na-
zwany „antyblokadą", pozwala na uzyskanie wypływu 
wyłącznie po zwolnieniu nacisku.

W pozycji wciśniętej woda nie wypływa, przez co użyt-
kownik nie może zablokować przycisku w pozycji 
umożliwiającej ciągły wypływ wody a w konsekwencji 
jej nadmierne zużycie. Rozwiązanie zapobiega celowe-
mu marnotrawstwu, wandalizmowi, zalaniom.

Polecane szczególnie do zakładów penitencjarnych i o 
zwiększonym rygorze bezpieczeństwa.

Timed systems generally start the water flow when the 
button is pushed which can give rise to misuse of the 
system by jamming the button down. 

NOFER's Anti-Blocking system means that the water 
begins to flow only after the button is released. There-
fore, if the button is accidentally, or deliberately jam-
med down there is no water flow until the button is 
release at which point the timed system cuts off the 
flow after the preset time. 

Thanks to this feature, NOFER's timed faucets and An-
ti-Blocking system makes them especially ideal for any 
installation where vandalism may occur including peni-
tentiary and high-security centers.
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Grifos de lavabo
General
Es condición necesaria e imprescindible purgar perfec-
tamente todas las canalizaciones antes de instalar la 
grifería.

El desreglaje en el funcionamiento del grifo, siempre es 
producido por las impurezas o suciedades existentes 
dentro del mismo.

Protección contra el hielo
Al terminar la temporada, es conveniente:

»» Vaciar las canalizaciones.

»» Apretar varias veces el pulsador.

»» Sacar eventualmente la cabeza.

Mantenimiento
Si el grifo no cierra en las versiones .N desenroscar el 
cartucho quitar el cilindro de plastico y verificar:

»» Que el resorte desobturador se deliza libremente 
en el taladro, para ello, presionar varias veces el 
muelle.

Si el grifo no cierra en las versiones .S .R y .A desenros-
car el cartucho quitar el cilindro de plastico y verificar:

»» La limpieza de la junta de cierre.

»» La limpieza de la ranura.

Si el grifo cierra muy rápidamente, verificar:

»» La limpieza de la junta del pistón.

En ambos casos, normalmente para eliminar estas su-
ficiente con desenroscar la cabeza, sacar el cilindro e 
introducir el mecanismo en agua para su lavado. (lim-
piar la ranura del cilindro con la punta de un alfiler). 
En caso que las impurezas estén adheridas a las juntas, 
desprenderlas sin dañar estas.

Grifos mezcladores
Después de fijar el grifo sobre el lavabo, conectar los 
tubos flexibles a las dos llaves de paso.

¡ATENCIÓN!
Entrada de agua caliente: distintivo rojo.

»» No olvidar emplear las juntas del filtro de nylon, su-
ministradas para la salida de las llaves de paso.

Después de la puesta en servicio de la instalación, es 
conveniente:

»» Verificar que los caudales de agua caliente y fría 
son sensiblemente equivalentes y de una intensi-
dad adecuada. De no ser así, filtros y juntas sucios 
¡LIMPIAR!

»» Regular caudales de agua con llaves de paso.

Wash basin faucets
General
It is important to purge well the whole installation. 

Deterioration in the correct functioning of the faucets 
can occur when there are impurities and dirt in the sys-
tem. 

Protection against ice
It is recommended to carry out the following mainte-
nance at least once a year:

»» Empty the pipes.

»» Activate the button several times.

»» Remove and clean the head.

Maintenance
If the faucet does not close in the .N versions, unscrew 
the cartridge, remove the cylinder from the plastic and 
inspect the following:

»» That the shutter spring slides freely in the hole, to 
do this, press the spring several times.

If the faucet does not close in the versions .S .R and .A, 
unscrew the cartridge remove the plastic cylinder and 
inspect the following:

»» That the seal is clean. 

»» That the slot is clean.

In the event the tap closes very quickly, inspect the fol-
lowing:

»» That the piston seal is clean.

In both cases, generally impurities can be removed by 
unscrewing the head, removing the cylinder and then 
washing the mechanism (clean the groove of the cylin-
der with the tip of a pin). 

Mixer faucets
After fixing the tap on the sink, connect the hoses to 
the two shut-off valves 

ATTENTION!
Hot water inlet: red tab.

»» Don't forget to use nylon filter gaskets, supplied 
with the shut-off valves.

Once installation is complete it is recommended to car-
ry out the following checks:

»» Verify that the hot and cold water flows are the 
same and have the correct pressure. If not, check 
that the filters and washers are not dirty and 
CLEAN THEM if necessary!!

»» Regulate the water flow with the shut-off valves.
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Robinets de lavabo
Général
Il est nécessaire et indispensable, purger parfaitement 
toutes les canalisations. 

Le déréglage du fonctionnement du robinet est tou-
jours produit par les impuretés ou salissures qui existent 
à l’intérieur du robinet.

Protection contre le gel
À la fin de la saison, il convient:

»» Vider les canalisations.

»» Appuyer plusieurs fois sur le bouton poussoir.

»» Sortir éventuellement la tête.

Maintenance
Si le robinet ne se ferme pas dans les versions .N dévisser 
la cartouche retirer le cylindre en plastique et vérifier:

»» Que le ressort de dépoussiérage est désamorcé li-
brement dans l'orifice, pour cela appuyer plusieurs 
fois sur le ressort.

Si le robinet ne ferme pas dans les versions . S. R et .À 
dévisser la cartouche, retirer le cylindre en plastique et 
vérifier:

»» Le nettoyage du joint de fermeture.

»» Le nettoyage de la rainure.

Si le robinet se ferme très rapidement, vérifier:

»» Le nettoyage du joint du piston.

Dans les deux cas, normalement, il suffit de dévisser la 
tête, de retirer le cylindre et d’introduire le mécanisme 
dans l’eau pour le lavage. (Nettoyer la rainure du cy-
lindre avec la pointe d’une épingle).  Dans le cas où les 
impuretés sont incrustées sur les joints, retirer ces der-
niers sans les endommager.

Robinets mitigeurs
Après avoir fixé le robinet sur le lavabo, raccorder les 
tuyaux flexibles aux deux vannes d'arrêt.

Attention!
Entrée d’eau chaude: pastille rouge.

»» Ne pas oublier l'utilisation des joints du filtre en ny-
lon, fournis pour la sortie des vannes d'arrêt.

Après la mise en service de l’installation, il convient

»» Vérifier que les débits d’eau chaude et froide sont 
sensiblement équivalents et d’une intensité adé-
quate. Dans le cas contraire, filtres et joints sales 
NETTOYER!

»» Régler les débits d’eau avec les vannes d'arrêt.

Armatura umywalkowa
Uwaga
Przed montażem należy starannie wypłukać instalację, 
gdyż nawet drobne zanieczyszczenia w rurach mogą 
wpłynąć na prawidłowe działanie armatury.

Zapobieganie zamarzaniu
W przypadku instalacji na zewnątrz po zakończeniu 
sezonu:

»» Opróżnić instalację z wody,

»» Wcisnąć kilkakrotnie przycisk,

»» Ewentualnie zdemontować głowicę.

Konserwacja
Jeśli bateria z serii .N nie zamyka się wykręcić głowicę, 
zdjąć plastikowy cylinderek i sprawdzić:

»» Czy mechanizm sprężynujący pracuje swobodnie, 
w tym celu nacisnąć kilkakrotnie.

Jeśli bateria z serii .S .R i .A nie zamyka się wykręcić 
głowicę, zdjąć plastikowy cylinderek i sprawdzić:

»» Czystość uszczelki 
»» Czystość szczelinki czasowej

Jeżeli bateria zamyka się zbyt szybko:
»» Przeczyścić uszczelkę na tłoczku.

W obu przypadkach, zazwyczaj w celu usunięcia 
zanieczyszczeń, wystarczy odkręcić głowicę, wyjąć 
cylinder i przepłukać mechanizm pod bieżącą wodą 
(oczyścić rowek cylindra szpileczką). W przypadku 
przylegania zanieczyszczeń do ścianek usunąć je tak, 
aby nie uszkodzić powierzchni.

Baterie mieszające
Po zamontowaniu na umywalce podłączyć wężyki 
zasilające do dwóch zaworów odcinających.

UWAGA!
Woda gorąca - kolor czerwony.

»» Pamiętać o zamontowaniu nylonowych uszczelek 
dostarczanych z produktem.

Po zakończonym montażu należy sprawdzić:

»» Sprawdzić czy wypływ wody zimnej i ciepłej 
jest taki sam i pod takim samym ciśnieniem. 
Jeśli nie - sprawdzić, czy filtry i uszczelki nie są 
zanieczyszczone i WYCZYŚCIĆ JE niezwłocznie!

»» Wyregulować wypływ wody na zaworze 
odcinającym.
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Lavabo - encimera
Countertop wash basin / Umywalka - armatura stojąca / Lavabo - comptoir



07430 

07430

Grifo lavabo encimera
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GRIFO TEMPORIZADO UN AGUA PARA 
LAVABO ENCIMERA 

MATERIAL

•	 Cuerpo de latón CW617N cromado.
•	 Cartucho: Pulsador latón CW617N cromado + componentes 

plásticos en POM.
•	 Cromados bajo norma EN248

DIMENSIONES

•	  161   35   122 mm
•	 Conexión a red: ½"G
•	 Rosca cartucho: M 30 x 1,5 mm

CAUDAL

•	 Caudal a 3 bar: 6 l/min para modelos VERSIÓN ESTANDAR
•	 Caudal a 3 bar: 3 l/min para modelos VERSIÓN ECO
•	 Caudal a 3 bar: 1,89 l/min para modelos VERSIÓN LEED

TIEMPO DE ACTUACIÓN

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR

TEMPERATURA

•	 Temperatura máxima 85 ºC
•	 Temperatura máxima recomendada 60 ºC

PRESIÓN

•	 Presión máxima: 5 bar
•	 Presión mínima: 0,5 bar
•	 Presión recomendada: 3 bar

COMPLEMENTOS

•	 Aireador intercambiable M 24 x 1 mm. Con limitador de caudal para 
modelos VERSIÓN ECO y modelos VERSIÓN LEED.

•	 Filtro plástico antipartículas incluido.

ROBINET TEMPORISÉ À UNE EAU POUR 
LAVABO
MATÉRIEL

•	 Corps en laiton CW617N chromé.
•	 Cartouche: bouton poussoir en laiton CW617N chromé +  

composants plastiques en POM.
•	 Chromés selon la norme EN248

DIMENSIONS

•	  161   35   122 mm
•	 Connexion réseau: ½" G
•	 Cartouche filetée: M 30 x 1,5 mm

DEBIT

•	 Débit à 3 bar: 6 l/min pour les modèles VERSION STANDARD 
•	 Débit à 3 bar: 3 l/min pour les modèles VERSION ECO 
•	 Débit à 3 bar: 1,89 l/min pour les modèles VERSION LEED

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD

TEMPERATURE

•	 Température maximale 85 ºC
•	 Température maximale recommandée 60 ºC

PRESSION

•	 Pression maximale: 5 bar
•	 Pression minimale: 0,5 bar
•	 Pression recommandée: 3 bar

ACCESSOIRES

•	 Aérateur interchangeable M 24 x 1 mm. Avec limiteur de débit pour 
modèles VERSION ECO et modèles VERSION LEED.

•	 Filtre antiparticules en plastique inclus.

TIMED WASH BASIN FAUCET

UMYWALKOWA ARMATURA CZASOWA

MATERIAL

•	 CW617N chromed brass body.
•	 Cartridge material: CW617N chromed brass push button + plastic 

components made of POM.
•	 Chromed under the EN248 standard

DIMENSIONS

•	  161   35   122 mm
•	 Net connection: ½"G
•	 Cartridge thread dimensions: M 30 x 1.5 mm

FLOW

•	 Flow at 3 bar: 6 l/min for STANDARD VERSION
•	 Flow at 3 bar: 3 l/min for ECO VERSION
•	 Flow at 3 bar: 1,89 l/min for LEED VERSION

ACTION TIME

•	 7+-3 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version

TEMPERATURE

•	 Maximum temperature 85 ºC
•	 Recommended temperature 60 ºC

PRESSION

•	 Maximum pressure: 5 bar
•	 Minimum pressure: 0.5 bar
•	 Recommended pressure: 3 bar

COMPLEMENTS

•	 Exchangeable aerator M 24x1 mm. Flow indicator available with 
models ECO VERSION and LEED VERSION.

•	 Equipped with plastic anti-particle filter.

MATERIAŁ

•	 Korpus z mosiądzu CW617N, chromowany.
•	 Głowica: przycisk z mosiądzu CW617N, chromowany, plus plastikowe 

elementy z polioksymetylenu (POM).
•	 Chromowanie zgodne z normą EN248.

WYMIARY

•	  161   35   122 mm
•	 Przyłącze: ½"G
•	 Gwint głowicy: M 30 x 1,5 mm

WYDATEK WODY

•	 6 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja STANDARD
•	 3 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja ECO
•	 1,89 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja LEED

CZAS WYPŁYWU 

•	 7+-3 sek. Wersja STANDARD

TEMPERATURA

•	 Maksymalna temperatura wody – 85 ºC
•	 Zalecana temperatura maksymalna –  60 ºC

CIŚNIENIE WODY

•	 Ciśnienie maksymalne: 5 bar
•	 Ciśnienie minimalne: 0,5 bar
•	 Zalecane ciśnienie: 3 bar

INFORMACJE UZUPEŁNIAJĄCE

•	 Wymienny perlator M24 x 1 mm.
•	 Wyposażony w filtr drobnych cząstek.
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CAUDAL

•	 Caudal a 3 bar: 3 l/min para modelos VERSIÓN ECO

•	 Caudal a 3 bar: 1,89 l/min para modelos VERSIÓN LEED

TIEMPO DE ACTUACIÓN 

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR

•	 Construcción robusta en latón cromado

Robinet temporisé à une eau pour lavabo
DÉBIT

•	 Débit à 3 bar: 3 l/min pour les modèles VERSION ECO

•	 Débit à 3 bar: 1,89 l/min pour les modèles VERSION LEED

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD

•	 Fabrication robuste en laiton chromé

Timed wash basin faucet
FLOW

•	 Flow at 3 bar: 3 l/min for ECO VERSION

•	 Flow at 3 bar: 1,89 l/min for LEED VERSION

ACTING TIME

•	 7+-3 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version

•	 Robust chromed brass construction

Umywalkowa armatura czasowa
WYDATEK WODY

•	 3 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja ECO

•	 1,89 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja LEED

CZAS WYPŁYWU

•	 7+-3 sek. Wersja STANDARD

•	 Solidna konstrukcja z chromowanego mosiądzu
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Caudal vs. presión / Flow vs. pressure  
Wypływ wody w zależności od ciśnienia

Débit vs. pression

Duración del caudal vs. presión
Flow time vs. pressure / Czas wypływu w zależności 

od ciśnienia  / Durée du débit vs. pression
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MATERIAL

•	 Cuerpo de latón CW617N cromado.
•	 Cartucho: Pulsador latón CW617N cromado + componentes 

plásticos en POM.
•	 Cromados bajo norma EN248

DIMENSIONES

•	  135   43   135 mm
•	 Conexión a red: ½"G
•	 Rosca cartucho: M 28 x 1.5 mm

CAUDAL

•	 Caudal a 3 bar: 6 l/min para modelos VERSIÓN ESTANDAR
•	 Caudal a 3 bar: 3 l/min para modelos VERSIÓN ECO
•	 Caudal a 3 bar: 1,89 l/min para modelos VERSIÓN LEED

TIEMPO DE ACTUACIÓN

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR

TEMPERATURA

•	 Temperatura máxima 85 ºC
•	 Temperatura máxima recomendada 60 ºC

PRESIÓN

•	 Presión máxima: 5 bar
•	 Presión mínima: 0,5 bar
•	 Presión recomendada: 3 bar

COMPLEMENTOS

•	 Aireador intercambiable M 24 x 1 mm. Con limitador de caudal para 
modelos VERSIÓN ECO y modelos VERSIÓN LEED.

•	 Filtro plástico antipartículas incluido.

ROBINET TEMPORISÉ À UNE EAU POUR 
LAVABO
MATÉRIEL

•	 Corps en laiton CW617N chromé.
•	 Cartouche: bouton poussoir en laiton CW617N chromé +  

composants plastiques en POM.
•	 Chromés selon la norme EN248

DIMENSIONS

•	  135   43   135 mm
•	 Connexion réseau: ½" G
•	 Cartouche filetée: M 28 x 1,5 mm

DEBIT

•	 Débit à 3 bar: 6 l/min pour les modèles VERSION STANDARD 
•	 Débit à 3 bar: 3 l/min pour les modèles VERSION ECO 
•	 Débit à 3 bar: 1,89 l/min pour les modèles VERSION LEED

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD

TEMPERATURE

•	 Température maximale 85 ºC
•	 Température maximale recommandée 60 ºC

PRESSION

•	 Pression maximale: 5 bar
•	 Pression minimale: 0,5 bar
•	 Pression recommandée: 3 bar

ACCESSOIRES

•	 Aérateur interchangeable M 24 x 1 mm. Avec limiteur de débit pour 
modèles VERSION ECO et modèles VERSION LEED.

•	 Filtre antiparticules en plastique inclus.

GRIFO TEMPORIZADO UN AGUA PARA 
LAVABO ENCIMERA 

TIMED WASH BASIN FAUCET

UMYWALKOWA ARMATURA CZASOWA

MATERIAL

•	 CW617N chromed brass body.
•	 Cartridge material: CW617N chromed brass push button + plastic 

components made of POM.
•	 Chromed under the EN248 standard

DIMENSIONS

•	  135   43   135 mm
•	 Net connection: ½"G
•	 Cartridge thread dimensions: M 28 x 1.5 mm

FLOW

•	 Flow at 3 bar: 6 l/min for STANDARD VERSION
•	 Flow at 3 bar: 3 l/min for ECO VERSION
•	 Flow at 3 bar: 1,89 l/min for LEED VERSION

ACTING TIME

•	 7+-3 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version

TEMPERATURE

•	 Maximum temperature 85 ºC
•	 Recommended temperature 60 ºC

PRESSION

•	 Maximum pressure: 5 bar
•	 Minimum pressure: 0.5 bar
•	 Recommended pressure: 3 bar

COMPLEMENTS

•	 Exchangeable aerator M 24x1 mm. Flow indicator available with 
models ECO VERSION and LEED VERSION.

•	 Equipped with plastic anti-particle filter.

MATERIAŁ

•	 Korpus z mosiądzu CW617N, chromowany.
•	 Głowica: przycisk z mosiądzu CW617N, chromowany, plus plastikowe 

elementy z polioksymetylenu (POM).
•	 Chromowanie zgodne z normą EN248.

WYMIARY

•	  135   43   135 mm
•	 Przyłącze: ½"G
•	 Gwint głowicy: M 28 x 1,5 mm

WYDATEK WODY

•	 6 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja STANDARD
•	 3 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja ECO
•	 1,89 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja LEED

CZAS WYPŁYWU 

•	 7+-3 sek. Wersja STANDARD

TEMPERATURA

•	 Maksymalna temperatura wody – 85 ºC
•	 Zalecana temperatura maksymalna –  60 ºC

CIŚNIENIE WODY

•	 Ciśnienie maksymalne: 5 bar
•	 Ciśnienie minimalne: 0,5 bar
•	 Zalecane ciśnienie: 3 bar

INFORMACJE UZUPEŁNIAJĄCE

•	 Wymienny perlator M24 x 1 mm.
•	 Wyposażony w filtr drobnych cząstek.
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CAUDAL

•	 Caudal a 3 bar: 3 l/min para modelos VERSIÓN ECO

•	 Caudal a 3 bar: 1,89 l/min para modelos VERSIÓN LEED

TIEMPO DE ACTUACIÓN 

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR

•	 Construcción robusta en latón cromado

Robinet temporisé à une eau pour lavabo
DÉBIT 

•	 Débit à 3 bar: 3 l/min pour les modèles VERSION ECO

•	 Débit à 3 bar: 1,89 l/min pour les modèles VERSION LEED

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD

•	 Fabrication robuste en laiton chromé

Timed wash basin faucet

Umywalkowa armatura czasowa
WYDATEK WODY

•	 3 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja ECO

•	 1,89 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja LEED

CZAS WYPŁYWU

•	 7+-3 sek. Wersja STANDARD

•	 Solidna konstrukcja z chromowanego mosiądzu

FLOW

•	 Flow at 3 bar: 3 l/min for ECO VERSION

•	 Flow at 3 bar: 1,89 l/min for LEED VERSION

ACTING TIME

•	 7+-3 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version

•	 Robust chromed brass construction
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MATERIAL

•	 Cuerpo de latón CW617N cromado.
•	 Cartucho: Pulsador latón CW617N cromado + componentes 

plásticos en POM.
•	 Cromados bajo norma EN248

DIMENSIONES

•	  118   35   137 mm
•	 Conexión a red: ½"G
•	 Rosca cartucho: M 28 x 1.5 mm

CAUDAL

•	 Caudal a 3 bar: 6 l/min para modelos VERSIÓN ESTANDAR
•	 Caudal a 3 bar: 3 l/min para modelos VERSIÓN ECO
•	 Caudal a 3 bar: 1,89 l/min para modelos VERSIÓN LEED

TIEMPO DE ACTUACIÓN

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR
•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN SUAVE y para modelo 

con FUNCIONAMIENTO ANTIBLOCAJE
•	 12+-3 segundos con posibilidad de reglaje del tiempo de operación 

de 6 a 12 s con una presión de red de 3 bar para modelo con 
REGLAJE DE TIEMPO

TEMPERATURA

•	 Temperatura máxima 85 ºC
•	 Temperatura máxima recomendada 60 ºC

PRESIÓN

•	 Presión máxima: 5 bar
•	 Presión mínima: 0,5 bar
•	 Presión recomendada: 3 bar

COMPLEMENTOS

•	 Aireador intercambiable M 24 x 1 mm. Con limitador de caudal para 
modelos VERSIÓN ECO y modelos VERSIÓN LEED.

•	 Filtro plástico antipartículas incluido.

ROBINET TEMPORISÉ À UNE EAU POUR 
LAVABO
MATÉRIEL

•	 Corps en laiton CW617N chromé.
•	 Cartouche: bouton poussoir en laiton CW617N chromé +  

composants plastiques en POM.
•	 Chromés selon la norme EN248

DIMENSIONS

•	  118   35   137 mm
•	 Connexion réseau: ½" G
•	 Cartouche filetée: M 28 x 1,5 mm

DEBIT

•	 Débit à 3 bar: 6 l/min pour les modèles VERSION STANDARD 
•	 Débit à 3 bar: 3 l/min pour les modèles VERSION ECO 
•	 Débit à 3 bar: 1,89 l/min pour les modèles VERSION LEED

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD
•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION SOUPLE et pour le 

modèle avec FONCTIONNEMENT ANTI-VERROUILLAGE
•	 12+-3 secondes avec possibilité de régler le temps de fonctionnement 

de 6 à 12 s avec une pression de réseau de 3 bar pour le modèle 
avec RÉGLAGE DU TEMPS

TEMPERATURE

•	 Température maximale 85 ºC
•	 Température maximale recommandée 60 ºC

PRESSION

•	 Pression maximale: 5 bar
•	 Pression minimale: 0,5 bar
•	 Pression recommandée: 3 bar

ACCESSOIRES

•	 Aérateur interchangeable M 24 x 1 mm. Avec limiteur de débit pour 
modèles VERSION ECO et modèles VERSION LEED.

•	 Filtre antiparticules en plastique inclus.

GRIFO TEMPORIZADO UN AGUA PARA 
LAVABO ENCIMERA 

TIMED WASH BASIN FAUCET

UMYWALKOWA ARMATURA CZASOWA

MATERIAL

•	 CW617N chromed brass body.
•	 Cartridge material: CW617N chromed brass push button + plastic 

components made of POM.
•	 Chromed under the EN248 standard

DIMENSIONS

•	  118   35   137 mm
•	 Net connection: ½"G
•	 Cartridge thread dimensions: M 28 x 1,5 mm

FLOW

•	 Flow at 3 bar: 6 l/min for STANDARD VERSION
•	 Flow at 3 bar: 3 l/min for ECO VERSION
•	 Flow at 3 bar: 1,89 l/min for LEED VERSION

ACTING TIME

•	 7+-3 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version
•	 7+-3 seconds for SOFT PUSHS model and SECURITY model
•	 12+-3 seconds with possibility of setting the operating time from 6 to 

12 s with a network pressure of 3 bar for ADJUSTABLE TIME model

TEMPERATURE

•	 Maximum temperature 85 ºC
•	 Recommended temperature 60 ºC

PRESSION

•	 Maximum pressure: 5 bar
•	 Minimum pressure: 0.5 bar
•	 Recommended pressure: 3 bar

COMPLEMENTS

•	 Exchangeable aerator M 24x1 mm. Flow indicator available with 
models ECO VERSION and LEED VERSION.

•	 Equipped with plastic anti-particle filter.

MATERIAŁ

•	 Korpus z mosiądzu CW617N, chromowany.
•	 Głowica: przycisk z mosiądzu CW617N, chromowany, plus plastikowe 

elementy z polioksymetylenu (POM).
•	 Chromowanie zgodne z normą EN248.

WYMIARY

•	  118   35   137 mm
•	 Przyłącze: ½"G
•	 Gwint głowicy: M 28 x 1,5 mm

WYDATEK WODY

•	 6 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja STANDARD
•	 3 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja ECO
•	 1,89 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja LEED

CZAS WYPŁYWU 

•	 7+-3 sek. Wersja STANDARD
•	 7+-3 sek. Wersja SOFT PUSH i SECURITY
•	 12+-3 sekund z możliwością regulacji od 6 do 12 sek. przy ciśnieniu 3 

bar w modelach z REGULACJĄ CZASU

TEMPERATURA

•	 Maksymalna temperatura wody – 85 ºC
•	 Zalecana temperatura maksymalna –  60 ºC

CIŚNIENIE WODY

•	 Ciśnienie maksymalne: 5 bar
•	 Ciśnienie minimalne: 0,5 bar
•	 Zalecane ciśnienie: 3 bar

INFORMACJE UZUPEŁNIAJĄCE

•	 Wymienny perlator M24 x 1 mm.
•	 Wyposażony w filtr drobnych cząstek.
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CAUDAL

•	 Caudal a 3 bar: 3 l/min para modelos VERSIÓN ECO

•	 Caudal a 3 bar: 1,89 l/min para modelos VERSIÓN LEED

TIEMPO DE ACTUACIÓN 

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN SUAVE y para 
modelo con FUNCIONAMIENTO ANTIBLOCAJE

•	 12+-3 segundos con posibilidad de reglaje del tiempo de 
operación de 6 a 12 s con una presión de red de 3 bar para 
modelo con REGLAJE DE TIEMPO

•	 Construcción robusta en latón cromado

Robinet temporisé à une eau pour lavabo
DÉBIT 

•	 Débit à 3 bar: 3 l/min pour les modèles VERSION ECO

•	 Débit à 3 bar: 1,89 l/min pour les modèles VERSION LEED

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION SOUPLE et pour 
modèle avec FONCTIONNEMENT ANTI-VERROUILLAGE

•	 12+-3 secondes avec possibilité de régler le temps de 
fonctionnement de 6 à 12 s avec une pression de réseau de 3 
bar pour le modèle avec RÉGLAGE DU TEMPS

•	 Fabrication robuste en laiton chromé

Timed wash basin faucet
FLOW

•	 Flow at 3 bar: 3 l/min for ECO VERSION

•	 Flow at 3 bar: 1,89 l/min for LEED VERSION

ACTING TIME

•	 7+-3 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version

•	 7+-3 seconds for SOFT PUSHS model and SECURITY model

•	 12+-3 seconds with possibility of setting the operating 
time from 6 to 12 s with a network pressure of 3 bar for 
ADJUSTABLE TIME model

•	 Robust chromed brass construction

Umywalkowa armatura czasowa
WYDATEK WODY

•	 3 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja ECO

•	 1,89 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja LEED

CZAS WYPŁYWU

•	 7+-3 sek. Wersja STANDARD

•	 7+-3 sek. Wersja SOFT PUSH i modele z ANTYBLOKADĄ

•	 12+-3 sekund z możliwością regulacji od 6 do 12 sek. przy 
ciśnieniu 3 bar w modelach z REGULACJĄ CZASU

•	 Solidna konstrukcja z chromowanego mosiądzu
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MATERIAL

•	 Cuerpo de latón CW617N cromado.
•	 Cartucho: Pulsador latón CW617N cromado + componentes 

plásticos en POM.
•	 Cromados bajo norma EN248

DIMENSIONES

•	  112   35   128 mm
•	 Conexión a red: ½"G
•	 Rosca cartucho: M 28 x 1.5 mm

CAUDAL

•	 Caudal a 3 bar: 6 l/min para modelos VERSIÓN ESTANDAR
•	 Caudal a 3 bar: 3 l/min para modelos VERSIÓN ECO
•	 Caudal a 3 bar: 1,89 l/min para modelos VERSIÓN LEED

TIEMPO DE ACTUACIÓN

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR
•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN SUAVE y para modelo 

con FUNCIONAMIENTO ANTIBLOCAJE
•	 12+-3 segundos con posibilidad de reglaje del tiempo de operación 

de 6 a 12 s con una presión de red de 3 bar para modelo con 
REGLAJE DE TIEMPO

TEMPERATURA

•	 Temperatura máxima 85 ºC
•	 Temperatura máxima recomendada 60 ºC

PRESIÓN

•	 Presión máxima: 5 bar
•	 Presión mínima: 0,5 bar
•	 Presión recomendada: 3 bar

COMPLEMENTOS

•	 Aireador intercambiable M 24 x 1 mm. Con limitador de caudal para 
modelos VERSIÓN ECO y modelos VERSIÓN LEED.

•	 Filtro plástico antipartículas incluido.

ROBINET TEMPORISÉ À UNE EAU POUR 
LAVABO SUR PLAN DE TRAVAIL
MATÉRIEL

•	 Corps en laiton CW617N chromé.
•	 Cartouche: bouton poussoir en laiton CW617N chromé +  

composants plastiques en POM.
•	 Chromés selon la norme EN248

DIMENSIONS

•	  112   35   128 mm
•	 Connexion réseau: ½" G
•	 Cartouche filetée: M 28 x 1,5 mm

DEBIT

•	 Débit à 3 bar: 6 l/min pour les modèles VERSION STANDARD 
•	 Débit à 3 bar: 3 l/min pour les modèles VERSION ECO 
•	 Débit à 3 bar: 1,89 l/min pour les modèles VERSION LEED

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD
•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION SOUPLE et pour le 

modèle avec FONCTIONNEMENT ANTI-VERROUILLAGE
•	 12+-3 secondes avec possibilité de régler le temps de fonctionnement 

de 6 à 12 s avec une pression de réseau de 3 bar pour le modèle 
avec RÉGLAGE DU TEMPS

TEMPERATURE

•	 Température maximale 85 ºC
•	 Température maximale recommandée 60 ºC

PRESSION

•	 Pression maximale: 5 bar
•	 Pression minimale: 0,5 bar
•	 Pression recommandée: 3 bar

ACCESSOIRES

•	 Aérateur interchangeable M 24 x 1 mm. Avec limiteur de débit pour 
modèles VERSION ECO et modèles VERSION LEED.

•	 Filtre antiparticules en plastique inclus.

GRIFO TEMPORIZADO UN AGUA PARA 
LAVABO ENCIMERA 

TIMED WASH BASIN FAUCET

UMYWALKOWA ARMATURA CZASOWA

MATERIAL

•	 CW617N chromed brass body.
•	 Cartridge material: CW617N chromed brass push button + plastic 

components made of POM.
•	 Chromed under the EN248 standard

DIMENSIONS

•	  112   35   128 mm
•	 Net connection: ½"G
•	 Cartridge thread dimensions: M 28 x 1.5 mm

FLOW

•	 Flow at 3 bar: 6 l/min for STANDARD VERSION
•	 Flow at 3 bar: 3 l/min for ECO VERSION
•	 Flow at 3 bar: 1,89 l/min for LEED VERSION

ACTING TIME

•	 7+-3 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version
•	 7+-3 seconds for SOFT PUSHS model and SECURITY model
•	 12+-3 seconds with possibility of setting the operating time from 6 to 

12 s with a network pressure of 3 bar for ADJUSTABLE TIME model

TEMPERATURE

•	 Maximum temperature 85 ºC
•	 Recommended temperature 60 ºC

PRESSION

•	 Maximum pressure: 5 bar
•	 Minimum pressure: 0.5 bar
•	 Recommended pressure: 3 bar

COMPLEMENTS

•	 Exchangeable aerator M 24x1 mm. Flow indicator available with 
models ECO VERSION and LEED VERSION.

•	 Equipped with plastic anti-particle filter.

MATERIAŁ

•	 Korpus z mosiądzu CW617N, chromowany.
•	 Głowica: przycisk z mosiądzu CW617N, chromowany, plus plastikowe 

elementy z polioksymetylenu (POM).
•	 Chromowanie zgodne z normą EN248.

WYMIARY

•	  112   35   128 mm
•	 Przyłącze: ½"G
•	 Gwint głowicy: M 28 x 1,5 mm

WYDATEK WODY

•	 6 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja STANDARD
•	 3 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja ECO
•	 1,89 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja LEED

CZAS WYPŁYWU 

•	 7+-3 sek. Wersja STANDARD
•	 7+-3 sek. Wersja SOFT PUSH i SECURITY
•	 12+-3 sekund z możliwością regulacji od 6 do 12 sek. przy ciśnieniu 3 

bar w modelach z REGULACJĄ CZASU

TEMPERATURA

•	 Maksymalna temperatura wody – 85 ºC
•	 Zalecana temperatura maksymalna –  60 ºC

CIŚNIENIE WODY

•	 Ciśnienie maksymalne: 5 bar
•	 Ciśnienie minimalne: 0,5 bar
•	 Zalecane ciśnienie: 3 bar

INFORMACJE UZUPEŁNIAJĄCE

•	 Wymienny perlator M24 x 1 mm.
•	 Wyposażony w filtr drobnych cząstek.
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Grifo temporizado un agua para lavabo 
encimera 
CAUDAL

•	 Caudal a 3 bar: 3 l/min para modelos VERSIÓN ECO

•	 Caudal a 3 bar: 1,89 l/min para modelos VERSIÓN LEED

TIEMPO DE ACTUACIÓN 

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN SUAVE y para 
modelo con FUNCIONAMIENTO ANTIBLOCAJE

•	 12+-3 segundos con posibilidad de reglaje del tiempo de 
operación de 6 a 12 s con una presión de red de 3 bar para 
modelo con REGLAJE DE TIEMPO

•	 Construcción robusta en latón cromado

Robinet temporisé à une eau pour lavabo 
sur plan de travail
DÉBIT 

•	 Débit à 3 bar: 3 l/min pour les modèles VERSION ECO

•	 Débit à 3 bar: 1,89 l/min pour les modèles VERSION LEED

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION SOUPLE et 
pour modèle avec FONCTIONNEMENT ANTI-VERROUILLAGE

•	 12+-3 secondes avec possibilité de régler le temps de 
fonctionnement de 6 à 12 s avec une pression de réseau de 3 
bar pour le modèle avec RÉGLAGE DU TEMPS

•	 Fabrication robuste en laiton chromé

Timed wash basin faucet
FLOW

•	 Flow at 3 bar: 3 l/min for ECO VERSION

•	 Flow at 3 bar: 1,89 l/min for LEED VERSION

ACTING TIME

•	 7+-3 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version

•	 7+-3 seconds for SOFT PUSHS model and SECURITY model

•	 12+-3 seconds with possibility of setting the operating 
time from 6 to 12 s with a network pressure of 3 bar for 
ADJUSTABLE TIME model

•	 Robust chromed brass construction

Zawór umywalkowy czasowy
WYDATEK WODY

•	 3 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja ECO

•	 1,89 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja LEED

CZAS WYPŁYWU

•	 7+-3 sek. Wersja STANDARD

•	 7+-3 sek. Wersja SOFT PUSH i modele z ANTYBLOKADĄ

•	 12+-3 sekund z możliwością regulacji od 6 do 12 sek. przy 
ciśnieniu 3 bar w modelach z REGULACJĄ CZASU

•	 Solidna konstrukcja z chromowanego mosiądzu



Adjustable timeNormal push Soft push Security

STANDARD 
6L/M

ECO 
3L/M

LEED 
1,89L/M

 43

10,5

L
/M

IN

0

8
6

7
4

5
2

3
1

21,5

BAR

2,5 3 3,5

Standard Eco Leed

3 l/min

1,89 l/min

1

S

0

11
10

9
8

6
7

4
5

2
3

1

32

BAR

4 5 6

 mm ["]

Esquema dimensional / Technical drawing 
Wymiary / Schéma dimensionnel

Caudal vs. presión / Flow vs. pressure  
Wypływ wody w zależności od ciśnienia

Débit vs. pression

Duración del caudal vs. presión
Flow time vs. pressure / Czas wypływu w zależności 

od ciśnienia  / Durée du flux vs. pression

07410.N

07410.EN

07410.LN

07410.S

07410.ES

07410.LS

07410.R

07410.ER

07410.LR

07410.A

07410.EA

07410.LA

Grifería lavabo NOFER Cumplimiento de la 
norma UNE-EN 816:2018



07430M 

07430M

Grifo mezclador lavabo encimera



 45

MATERIAL

•	 Cuerpo de latón CW617N cromado.
•	 Cartucho: Pulsador latón CW617N cromado + componentes 

plásticos en POM.
•	 Cromados bajo norma EN248

DIMENSIONES

•	  161   35   122 mm
•	 Conexión a red: ½"G
•	 Rosca cartucho: M 30 x 1,5 mm

CAUDAL

•	 Caudal a 3 bar: 6 l/min para modelos VERSIÓN ESTANDAR
•	 Caudal a 3 bar: 3 l/min para modelos VERSIÓN ECO
•	 Caudal a 3 bar: 1,89 l/min para modelos VERSIÓN LEED

TIEMPO DE ACTUACIÓN

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR

TEMPERATURA

•	 Temperatura máxima 85 ºC
•	 Temperatura máxima recomendada 60 ºC

PRESIÓN

•	 Presión máxima: 5 bar
•	 Presión mínima: 0,5 bar
•	 Presión recomendada: 3 bar

COMPLEMENTOS

•	 Aireador intercambiable M 24 x 1 mm. Con limitador de caudal para 
modelos VERSIÓN ECO y modelos VERSIÓN LEED.

•	 Filtro plástico antipartículas incluido.

MITIGEUR TEMPORISÉ POUR LAVABO SUR 
PLAN DE TRAVAIL
MATÉRIEL

•	 Corps en laiton CW617N chromé.
•	 Cartouche: bouton poussoir en laiton CW617N chromé +  

composants plastiques en POM.
•	 Chromés selon la norme EN248

DIMENSIONS

•	  161   35   122 mm
•	 Conexión a red: ½"G
•	 Cartouche filetée: M 30 x 1,5 mm

DEBIT

•	 Débit à 3 bar: 6 l/min pour les modèles VERSION STANDARD 
•	 Débit à 3 bar: 3 l/min pour les modèles VERSION ECO 
•	 Débit à 3 bar: 1,89 l/min pour les modèles VERSION LEED

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD

TEMPERATURE

•	 Température maximale 85 ºC
•	 Température maximale recommandée 60 ºC

PRESSION

•	 Pression maximale: 5 bar
•	 Pression minimale: 0,5 bar
•	 Pression recommandée: 3 bar

ACCESSOIRES

•	 Aérateur interchangeable M 24 x 1 mm. Avec limiteur de débit pour 
modèles VERSION ECO et modèles VERSION LEED.

•	 Filtre antiparticules en plastique inclus.

GRIFO TEMPORIZADO MEZCLADOR PARA 
LAVABO ENCIMERA 

TIMED WASH BASIN MIXER

BATERIE CZASOWE UMYWALKOWE

MATERIAL

•	 CW617N chromed brass body.
•	 Cartridge material: CW617N chromed brass push button + plastic 

components made of POM.
•	 Chromed under the EN248 standard

DIMENSIONS

•	  161   35   122 mm
•	 Net connection: ½"G
•	 Cartridge thread dimensions: M 30 x 1.5 mm

FLOW

•	 Flow at 3 bar: 6 l/min for STANDARD VERSION
•	 Flow at 3 bar: 3 l/min for ECO VERSION
•	 Flow at 3 bar: 1,89 l/min for LEED VERSION

ACTING TIME

•	 7+-3 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version

TEMPERATURE

•	 Maximum temperature 85 ºC
•	 Recommended temperature 60 ºC

PRESSION

•	 Maximum pressure: 5 bar
•	 Minimum pressure: 0.5 bar
•	 Recommended pressure: 3 bar

COMPLEMENTS

•	 Exchangeable aerator M 24x1 mm. Flow indicator available with 
models ECO VERSION and LEED VERSION.

•	 Equipped with plastic anti-particle filter.

MATERIAŁ

•	 Korpus z mosiądzu CW617N, chromowany.
•	 Głowica: przycisk z mosiądzu CW617N, chromowany, plus plastikowe 

elementy z polioksymetylenu (POM).
•	 Chromowanie zgodne z normą EN248.

WYMIARY

•	  161   35   122 mm
•	 Przyłącze: ½"G
•	 Gwint głowicy: M 30 x 1,5 mm

WYDATEK WODY

•	 6 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja STANDARD
•	 3 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja ECO
•	 1,89 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja LEED

CZAS WYPŁYWU 

•	 7+-3 sek. Wersja STANDARD

TEMPERATURA

•	 Maksymalna temperatura wody – 85 ºC
•	 Zalecana temperatura maksymalna –  60 ºC

CIŚNIENIE WODY

•	 Ciśnienie maksymalne: 5 bar
•	 Ciśnienie minimalne: 0,5 bar
•	 Zalecane ciśnienie: 3 bar

INFORMACJE UZUPEŁNIAJĄCE

•	 Wymienny perlator M24 x 1 mm.
•	 Wyposażony w filtr drobnych cząstek.
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07430M 
Grifo temporizado mezclador para lavabo 
encimera 
CAUDAL

•	 Caudal a 3 bar: 3 l/min para modelos VERSIÓN ECO

•	 Caudal a 3 bar: 1,89 l/min para modelos VERSIÓN LEED

TIEMPO DE ACTUACIÓN 

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR

•	 Construcción robusta en latón cromado

Mitigeur temporisé pour lavabo sur plan 
de travail
DÉBIT 

•	 Débit à 3 bar: 3 l/min pour les modèles VERSION ECO

•	 Débit à 3 bar: 1,89 l/min pour les modèles VERSION LEED

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD

•	 Fabrication robuste en laiton chromé

Timed wash basin mixer

FLOW

•	 Flow at 3 bar: 3 l/min for ECO VERSION

•	 Flow at 3 bar: 1,89 l/min for LEED VERSION

ACTING TIME

•	 7+-3 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version

•	 Robust chromed brass construction

Baterie czasowe umywalkowe
WYDATEK WODY

•	 3 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja ECO

•	 1,89 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja LEED

CZAS WYPŁYWU

•	 7+-3 sek. Wersja STANDARD

•	 Solidna konstrukcja z chromowanego mosiądzu
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MATERIAL

•	 Cuerpo de latón CW617N cromado.
•	 Cartucho: Pulsador latón CW617N cromado + componentes 

plásticos en POM.
•	 Cromados bajo norma EN248

DIMENSIONES

•	  135   43   135 mm
•	 Conexión a red: ½"G
•	 Rosca cartucho: M 28 x 1,5 mm

CAUDAL

•	 Caudal a 3 bar: 6 l/min para modelos VERSIÓN ESTANDAR
•	 Caudal a 3 bar: 3 l/min para modelos VERSIÓN ECO
•	 Caudal a 3 bar: 1,89 l/min para modelos VERSIÓN LEED

TIEMPO DE ACTUACIÓN

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN SUAVE

TEMPERATURA

•	 Temperatura máxima 85 ºC
•	 Temperatura máxima recomendada 60 ºC

PRESIÓN

•	 Presión máxima: 5 bar
•	 Presión mínima: 0,5 bar
•	 Presión recomendada: 3 bar

COMPLEMENTOS

•	 Aireador intercambiable M 24 x 1 mm. Con limitador de caudal para 
modelos VERSIÓN ECO y modelos VERSIÓN LEED.

•	 Filtro plástico antipartículas incluido.

MITIGEUR TEMPORISÉ POUR LAVABO SUR 
PLAN DE TRAVAIL
MATÉRIEL

•	 Corps en laiton CW617N chromé.
•	 Cartouche: bouton poussoir en laiton CW617N chromé +  

composants plastiques en POM.
•	 Chromés selon la norme EN248

DIMENSIONS

•	  135   43   135 mm
•	 Connexion réseau: ½" G
•	 Cartouche filetée: M 28 x 1,5 mm

DEBIT

•	 Débit à 3 bar: 6 l/min pour les modèles VERSION STANDARD 
•	 Débit à 3 bar: 3 l/min pour les modèles VERSION ECO 
•	 Débit à 3 bar: 1,89 l/min pour les modèles VERSION LEED

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION SOUPLE

TEMPERATURE

•	 Température maximale 85 ºC
•	 Température maximale recommandée 60 ºC

PRESSION

•	 Pression maximale: 5 bar
•	 Pression minimale: 0,5 bar
•	 Pression recommandée: 3 bar

ACCESSOIRES

•	 Aérateur interchangeable M 24 x 1 mm. Avec limiteur de débit pour 
modèles VERSION ECO et modèles VERSION LEED.

•	 Filtre antiparticules en plastique inclus.

GRIFO TEMPORIZADO MEZCLADOR PARA 
LAVABO ENCIMERA 

TIMED WASH BASIN MIXER

BATERIE CZASOWE UMYWALKOWE

MATERIAL

•	 CW617N chromed brass body.
•	 Cartridge material: CW617N chromed brass push button + plastic 

components made of POM.
•	 Chromed under the EN248 standard

DIMENSIONS

•	  135   43   135 mm
•	 Net connection: ½"G
•	 Cartridge thread dimensions: M 28 x 1,5 mm

FLOW

•	 Flow at 3 bar: 6 l/min for STANDARD VERSION
•	 Flow at 3 bar: 3 l/min for ECO VERSION
•	 Flow at 3 bar: 1,89 l/min for LEED VERSION

ACTING TIME

•	 7+-3 seconds for SOFT PUSHS model and SECURITY model

TEMPERATURE

•	 Maximum temperature 85 ºC
•	 Recommended temperature 60 ºC

PRESSION

•	 Maximum pressure: 5 bar
•	 Minimum pressure: 0.5 bar
•	 Recommended pressure: 3 bar

COMPLEMENTS

•	 Exchangeable aerator M 24x1 mm. Flow indicator available with 
models ECO VERSION and LEED VERSION.

•	 Equipped with plastic anti-particle filter.

MATERIAŁ

•	 Korpus z mosiądzu CW617N, chromowany.
•	 Głowica: przycisk z mosiądzu CW617N, chromowany, plus plastikowe 

elementy z polioksymetylenu (POM).
•	 Chromowanie zgodne z normą EN248.

WYMIARY

•	  135   43   135 mm
•	 Przyłącze: ½"G
•	 Gwint głowicy: M 28 x 1,5 mm

WYDATEK WODY

•	 6 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja STANDARD
•	 3 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja ECO
•	 1,89 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja LEED

CZAS WYPŁYWU 

•	 7+-3 sek. Wersja SOFT PUSH

TEMPERATURA

•	 Maksymalna temperatura wody – 85 ºC
•	 Zalecana temperatura maksymalna –  60 ºC

CIŚNIENIE WODY

•	 Ciśnienie maksymalne: 5 bar
•	 Ciśnienie minimalne: 0,5 bar
•	 Zalecane ciśnienie: 3 bar

INFORMACJE UZUPEŁNIAJĄCE

•	 Wymienny perlator M24 x 1 mm.
•	 Wyposażony w filtr drobnych cząstek.
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Grifo temporizado mezclador para lavabo 
encimera 
CAUDAL

•	 Caudal a 3 bar: 3 l/min para el modelo VERSIÓN ECO

•	 Caudal a 3 bar: 1,89 l/min para el modelo VERSIÓN LEED

TIEMPO DE ACTUACIÓN 

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR

•	 Construcción robusta en latón cromado

Mitigeur temporisé pour lavabo sur plan 
de travail
DÉBIT 

•	 Débit à 3 bar: 3 l/min pour le modèle ECO VERSION

•	 Débit à 3 bar: 1,89 l/min pour le modèle LEED VERSION

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD

•	 Fabrication robuste en laiton chromé

Timed wash basin mixer
FLOW

•	 Flow at 3 bar: 3 l/min for ECO VERSION

•	 Flow at 3 bar: 1,89 l/min for LEED VERSION

ACTING TIME

•	 7+-3 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version

•	 Robust chromed brass construction

Umywalkowa bateria czasowa
WYDATEK WODY

•	 3 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja ECO

•	 1,89 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja LEED

CZAS WYPŁYWU

•	 7+-3 sek. Wersja STANDARD

•	 Solidna konstrukcja z chromowanego mosiądzu
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Caudal vs. presión / Flow vs. pressure  
Wypływ wody w zależności od ciśnienia

Débit vs. pression

Duración del caudal vs. presión
Flow time vs. pressure / Czas wypływu w zależności 
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GRIFO MURAL TEMPORIZADO UN AGUA PARA 
LAVABO 
MATERIAL

•	 Cuerpo de latón CW617N cromado.
•	 Cartucho: Pulsador latón CW617N cromado + componentes 

plásticos en POM.
•	 Cromados bajo norma EN248

DIMENSIONES

•	  49   44   160 mm
•	 Conexión a red: ½"G
•	 Rosca cartucho: M 30 x 1.5 mm

CAUDAL

•	 Caudal a 3 bar: 6 l/min para modelos VERSIÓN ESTANDAR
•	 Caudal a 3 bar: 3 l/min para modelos VERSIÓN ECO
•	 Caudal a 3 bar: 1,89 l/min para modelos VERSIÓN LEED

TIEMPO DE ACTUACIÓN

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR

TEMPERATURA

•	 Temperatura máxima 85 ºC
•	 Temperatura máxima recomendada 60 ºC

PRESIÓN

•	 Presión máxima: 5 bar
•	 Presión mínima: 0,5 bar
•	 Presión recomendada: 3 bar

COMPLEMENTOS

•	 Aireador intercambiable M 24 x 1 mm. Con limitador de caudal para 
modelos VERSIÓN ECO y modelos VERSIÓN LEED.

•	 Filtro plástico antipartículas incluido.

ROBINET MURAL TEMPORISÉ À UNE EAU 
POUR LAVABO
MATÉRIEL

•	 Corps en laiton CW617N chromé.
•	 Cartouche: bouton poussoir en laiton CW617N chromé +  

composants plastiques en POM.
•	 Chromés selon la norme EN248

DIMENSIONS

•	  49   44   160 mm
•	 Connexion réseau: ½" G
•	 Cartouche filetée: M 30 x 1,5 mm

DEBIT

•	 Débit à 3 bar: 6 l/min pour les modèles VERSION STANDARD 
•	 Débit à 3 bar: 3 l/min pour les modèles VERSION ECO 
•	 Débit à 3 bar: 1,89 l/min pour les modèles VERSION LEED

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD

TEMPERATURE

•	 Température maximale 85 ºC
•	 Température maximale recommandée 60 ºC

PRESSION

•	 Pression maximale: 5 bar
•	 Pression minimale: 0,5 bar
•	 Pression recommandée: 3 bar

ACCESSOIRES

•	 Aérateur interchangeable M 24 x 1 mm. Avec limiteur de débit pour 
modèles VERSION ECO et modèles VERSION LEED.

•	 Filtre antiparticules en plastique inclus.

TIMED WASH BASIN WALL FAUCET 

ARMATURA UMYWALKOWA ŚCIENNA

MATERIAL

•	 CW617N chromed brass body.
•	 Cartridge material: CW617N chromed brass push button + plastic 

components made of POM.
•	 Chromed under the EN248 standard

DIMENSIONS

•	  49   44   160 mm
•	 Net connection: ½"G
•	 Rosca cartucho: M 30 x 1.5 mm

FLOW

•	 Flow at 3 bar: 6 l/min for STANDARD VERSION
•	 Flow at 3 bar: 3 l/min for ECO VERSION
•	 Flow at 3 bar: 1,89 l/min for LEED VERSION

ACTING TIME

•	 7+-3 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version

TEMPERATURE

•	 Maximum temperature 85 ºC
•	 Recommended temperature 60 ºC

PRESSION

•	 Maximum pressure: 5 bar
•	 Minimum pressure: 0.5 bar
•	 Recommended pressure: 3 bar

COMPLEMENTS

•	 Exchangeable aerator M 24x1 mm. Flow indicator available with 
models ECO VERSION and LEED VERSION.

•	 Equipped with plastic anti-particle filter.

MATERIAŁ

•	 Korpus z mosiądzu CW617N, chromowany.
•	 Głowica: przycisk z mosiądzu CW617N, chromowany, plus plastikowe 

elementy z polioksymetylenu (POM).
•	 Chromowanie zgodne z normą EN248.

WYMIARY

•	  49   44   160 mm
•	 Przyłącze: ½"G
•	 Gwint głowicy: M 30 x 1,5 mm

WYDATEK WODY

•	 6 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja STANDARD
•	 3 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja ECO
•	 1,89 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja LEED

CZAS WYPŁYWU 

•	 7+-3 sek. Wersja STANDARD

TEMPERATURA

•	 Maksymalna temperatura wody – 85 ºC
•	 Zalecana temperatura maksymalna –  60 ºC

CIŚNIENIE WODY

•	 Ciśnienie maksymalne: 5 bar
•	 Ciśnienie minimalne: 0,5 bar
•	 Zalecane ciśnienie: 3 bar

INFORMACJE UZUPEŁNIAJĄCE

•	 Wymienny perlator M24 x 1 mm.
•	 Wyposażony w filtr drobnych cząstek.



07450 

58 

07450 
Grifo mural temporizado un agua para 
lavabo 
CAUDAL

•	 Caudal a 3 bar: 3 l/min para modelos VERSIÓN ECO

•	 Caudal a 3 bar: 1,89 l/min para modelos VERSIÓN LEED

TIEMPO DE ACTUACIÓN 

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR

•	 Construcción robusta en latón cromado

Robinet mural temporisé à une eau pour 
lavabo
DÉBIT 

•	 Débit à 3 bar: 3 l/min pour les modèles VERSION ECO

•	 Débit à 3 bar: 1,89 l/min pour les modèles VERSION LEED

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD

•	 Fabrication robuste en laiton chromé

Timed wash basin wall faucet
FLOW

•	 Flow at 3 bar: 3 l/min for ECO VERSION

•	 Flow at 3 bar: 1,89 l/min for LEED VERSION

ACTING TIME

•	 7+-3 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version

•	 Robust chromed brass construction

Ścienna armatura czasowa

WYDATEK WODY

•	 3 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja ECO

•	 1,89 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja LEED

CZAS WYPŁYWU

•	 7+-3 sek. Wersja STANDARD

•	 Solidna konstrukcja z chromowanego mosiądzu
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Esquema dimensional / Technical drawing 
Wymiary / Schéma dimensionnel

07450.N

07450.EN

07450.LN

Grifería lavabo NOFER Cumplimiento de la 
norma UNE-EN 816:2018

Caudal vs. presión / Flow vs. pressure  
Wypływ wody w zależności od ciśnienia

Débit vs. pression

Duración del caudal vs. presión
Flow time vs. pressure / Czas wypływu w zależności 

od ciśnienia  / Durée du flux vs. pression
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GRIFO LARGO MURAL TEMPORIZADO UN 
AGUA PARA LAVABO 

MATERIAL

•	 Cuerpo de latón CW617N cromado.
•	 Cartucho: Pulsador latón CW617N cromado + componentes 

plásticos en POM.
•	 Cromados bajo norma EN248

DIMENSIONES

•	  80   66   195 mm
•	 Conexión a red: ½"G
•	 Rosca cartucho: M 30 x 1,5 mm

CAUDAL

•	 Caudal a 3 bar: 6 l/min para modelos VERSIÓN ESTANDAR
•	 Caudal a 3 bar: 3 l/min para modelos VERSIÓN ECO
•	 Caudal a 3 bar: 1,89 l/min para modelos VERSIÓN LEED

TIEMPO DE ACTUACIÓN

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR

TEMPERATURA

•	 Temperatura máxima 85 ºC
•	 Temperatura máxima recomendada 60 ºC

PRESIÓN

•	 Presión máxima: 5 bar
•	 Presión mínima: 0,5 bar
•	 Presión recomendada: 3 bar

COMPLEMENTOS

•	 Aireador intercambiable M 24 x 1 mm. Con limitador de caudal para 
modelos VERSIÓN ECO y modelos VERSIÓN LEED.

•	 Filtro plástico antipartículas incluido.

ROBINET LONG MURAL TEMPORISÉ À UNE 
EAU POUR LAVABO
MATÉRIEL

•	 Corps en laiton CW617N chromé.
•	 Cartouche: bouton poussoir en laiton CW617N chromé +  

composants plastiques en POM.
•	 Chromés selon la norme EN248

DIMENSIONS

•	  80   66   195 mm
•	 Connexion réseau: ½" G
•	 Cartouche filetée: M 30 x 1,5 mm

DEBIT

•	 Débit à 3 bar: 6 l/min pour les modèles VERSION STANDARD 
•	 Débit à 3 bar: 3 l/min pour les modèles VERSION ECO 
•	 Débit à 3 bar: 1,89 l/min pour les modèles VERSION LEED

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD

TEMPERATURE

•	 Température maximale 85 ºC
•	 Température maximale recommandée 60 ºC

PRESSION

•	 Pression maximale: 5 bar
•	 Pression minimale: 0,5 bar
•	 Pression recommandée: 3 bar

ACCESSOIRES

•	 Aérateur interchangeable M 24 x 1 mm. Avec limiteur de débit pour 
modèles VERSION ECO et modèles VERSION LEED.

•	 Filtre antiparticules en plastique inclus.

TIMED WASH BASIN WALL FAUCET WITH 
LONG SPOUT 

ZAWÓR UMYWALKOWY CZASOWY
ŚCIENNY

MATERIAL

•	 CW617N chromed brass body.
•	 Cartridge material: CW617N chromed brass push button + plastic 

components made of POM.
•	 Chromed under the EN248 standard

DIMENSIONS

•	  80   66   195 mm
•	 Net connection: ½"G
•	 Cartridge thread dimensions: M 30 x 1,5 mm

FLOW

•	 Flow at 3 bar: 6 l/min for STANDARD VERSION
•	 Flow at 3 bar: 3 l/min for ECO VERSION
•	 Flow at 3 bar: 1,89 l/min for LEED VERSION

ACTING TIME

•	 7+-3 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version

TEMPERATURE

•	 Maximum temperature 85 ºC
•	 Recommended temperature 60 ºC

PRESSION

•	 Maximum pressure: 5 bar
•	 Minimum pressure: 0.5 bar
•	 Recommended pressure: 3 bar

COMPLEMENTS

•	 Exchangeable aerator M 24x1 mm. Flow indicator available with 
models ECO VERSION and LEED VERSION.

•	 Equipped with plastic anti-particle filter.

MATERIAŁ

•	 Korpus z mosiądzu CW617N, chromowany.
•	 Głowica: przycisk z mosiądzu CW617N, chromowany, plus plastikowe 

elementy z polioksymetylenu (POM).
•	 Chromowanie zgodne z normą EN248.

WYMIARY

•	  80   66   195 mm
•	 Przyłącze: ½"G
•	 Gwint głowicy: M 30 x 1,5 mm

WYDATEK WODY

•	 6 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja STANDARD
•	 3 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja ECO
•	 1,89 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja LEED

CZAS WYPŁYWU 

•	 7+-3 sek. Wersja STANDARD

TEMPERATURA

•	 Maksymalna temperatura wody – 85 ºC
•	 Zalecana temperatura maksymalna –  60 ºC

CIŚNIENIE WODY

•	 Ciśnienie maksymalne: 5 bar
•	 Ciśnienie minimalne: 0,5 bar
•	 Zalecane ciśnienie: 3 bar

INFORMACJE UZUPEŁNIAJĄCE

•	 Wymienny perlator M24 x 1 mm.
•	 Wyposażony w filtr drobnych cząstek.
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07480 
Grifo largo mural temporizado un agua 
para lavabo 
CAUDAL

•	 Caudal a 3 bar: 3 l/min para modelos VERSIÓN ECO

•	 Caudal a 3 bar: 1,89 l/min para modelos VERSIÓN LEED

TIEMPO DE ACTUACIÓN 

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR

•	 Construcción robusta en latón cromado

Robinet long mural temporisé à une eau 
pour lavabo
DÉBIT 

•	 Débit à 3 bar: 3 l/min pour les modèles VERSION ECO

•	 Débit à 3 bar: 1,89 l/min pour les modèles VERSION LEED

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD

•	 Fabrication robuste en laiton chromé

FLOW

•	 Flow at 3 bar: 3 l/min for ECO VERSION

•	 Flow at 3 bar: 1,89 l/min for LEED VERSION

ACTING TIME

•	 7+-3 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version

•	 Robust chromed brass construction

Zawór umywalkowy czasowy ścienny

WYDATEK WODY

•	 3 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja ECO

•	 1,89 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja LEED

CZAS WYPŁYWU

•	 7+-3 sek. Wersja STANDARD

•	 Solidna konstrukcja z chromowanego mosiądzu

Timed wash basin wall faucet with long 
spout 
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Grifería lavabo NOFER Cumplimiento de la 
norma UNE-EN 816:2018

Caudal vs. presión / Flow vs. pressure  
Wypływ wody w zależności od ciśnienia

Débit vs. pression

Duración del caudal vs. presión
Flow time vs. pressure / Czas wypływu w zależności 

od ciśnienia  / Durée du flux vs. pression
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MATERIAL

•	 Cuerpo de latón CW617N cromado.
•	 Cartucho: Pulsador latón CW617N cromado + componentes 

plásticos en POM.
•	 Cromados bajo norma EN248

DIMENSIONES

•	  76   55   154 mm
•	 Conexión a red: ½"G
•	 Rosca cartucho: M 28 x 1.5 mm

CAUDAL

•	 Caudal a 3 bar: 6 l/min para modelos VERSIÓN ESTANDAR
•	 Caudal a 3 bar: 3 l/min para modelos VERSIÓN ECO
•	 Caudal a 3 bar: 1,89 l/min para modelos VERSIÓN LEED

TIEMPO DE ACTUACIÓN

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR
•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN SUAVE y para modelo 

con FUNCIONAMIENTO ANTIBLOCAJE
•	 12+-3 segundos con posibilidad de reglaje del tiempo de operación 

de 6 a 12 s con una presión de red de 3 bar para modelo con 
REGLAJE DE TIEMPO

TEMPERATURA

•	 Temperatura máxima 85 ºC
•	 Temperatura máxima recomendada 60 ºC

PRESIÓN

•	 Presión máxima: 5 bar
•	 Presión mínima: 0,5 bar
•	 Presión recomendada: 3 bar

COMPLEMENTOS

•	 Aireador intercambiable M 24 x 1 mm. Con limitador de caudal para 
modelos VERSIÓN ECO y modelos VERSIÓN LEED.

•	 Filtro plástico antipartículas incluido.

ROBINET MURAL TEMPORISÉ À UNE EAU 
POUR LAVABO
MATÉRIEL

•	 Corps en laiton CW617N chromé.
•	 Cartouche: bouton poussoir en laiton CW617N chromé +  

composants plastiques en POM.
•	 Chromés selon la norme EN248

DIMENSIONS

•	  76   55   154 mm
•	 Connexion réseau: ½" G
•	 Cartouche filetée: M 28 x 1,5 mm

DEBIT

•	 Débit à 3 bar: 6 l/min pour les modèles VERSION STANDARD 
•	 Débit à 3 bar: 3 l/min pour les modèles VERSION ECO 
•	 Débit à 3 bar: 1,89 l/min pour les modèles VERSION LEED

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD
•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION SOUPLE et pour le 

modèle avec FONCTIONNEMENT ANTI-VERROUILLAGE
•	 12+-3 secondes avec possibilité de régler le temps de fonctionnement 

de 6 à 12 s avec une pression de réseau de 3 bar pour le modèle 
avec RÉGLAGE DU TEMPS

TEMPERATURE

•	 Température maximale 85 ºC
•	 Température maximale recommandée 60 ºC

PRESSION

•	 Pression maximale: 5 bar
•	 Pression minimale: 0,5 bar
•	 Pression recommandée: 3 bar

ACCESSOIRES

•	 Aérateur interchangeable M 24 x 1 mm. Avec limiteur de débit pour 
modèles VERSION ECO et modèles VERSION LEED.

•	 Filtre antiparticules en plastique inclus.

GRIFO MURAL TEMPORIZADO UN AGUA PARA 
LAVABO 

TIMED WASH BASIN WALL FAUCET

ZAWÓR UMYWALKOWY CZASOWY
ŚCIENNY

MATERIAL

•	 CW617N chromed brass body.
•	 Cartridge material: CW617N chromed brass push button + plastic 

components made of POM.
•	 Chromed under the EN248 standard

DIMENSIONS

•	  76   55   153,7 mm
•	 Net connection: ½"G
•	 Cartridge thread dimensions: M 28 x 1,5 mm

FLOW

•	 Flow at 3 bar: 6 l/min for STANDARD VERSION
•	 Flow at 3 bar: 3 l/min for ECO VERSION
•	 Flow at 3 bar: 1,89 l/min for LEED VERSION

ACTING TIME

•	 7+-3 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version
•	 7+-3 seconds for SOFT PUSHS model and SECURITY model
•	 12+-3 seconds with possibility of setting the operating time from 6 to 

12 s with a network pressure of 3 bar for ADJUSTABLE TIME model

TEMPERATURE

•	 Maximum temperature 85 ºC
•	 Recommended temperature 60 ºC

PRESSION

•	 Maximum pressure: 5 bar
•	 Minimum pressure: 0.5 bar
•	 Recommended pressure: 3 bar

COMPLEMENTS

•	 Exchangeable aerator M 24x1 mm. Flow indicator available with 
models ECO VERSION and LEED VERSION.

•	 Equipped with plastic anti-particle filter.

MATERIAŁ

•	 Korpus z mosiądzu CW617N, chromowany.
•	 Głowica: przycisk z mosiądzu CW617N, chromowany, plus plastikowe 

elementy z polioksymetylenu (POM).
•	 Chromowanie zgodne z normą EN248.

WYMIARY

•	  76   55   153,7 mm
•	 Przyłącze: ½"G
•	 Gwint głowicy: M 28 x 1,5 mm

WYDATEK WODY

•	 6 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja STANDARD
•	 3 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja ECO
•	 1,89 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja LEED

CZAS WYPŁYWU 

•	 7+-3 sek. Wersja STANDARD
•	 7+-3 sek. Wersja SOFT PUSH i SECURITY
•	 12+-3 sekund z możliwością regulacji od 6 do 12 sek. przy ciśnieniu 3 

bar w modelach z REGULACJĄ CZASU

TEMPERATURA

•	 Maksymalna temperatura wody – 85 ºC
•	 Zalecana temperatura maksymalna –  60 ºC

CIŚNIENIE WODY

•	 Ciśnienie maksymalne: 5 bar
•	 Ciśnienie minimalne: 0,5 bar
•	 Zalecane ciśnienie: 3 bar

INFORMACJE UZUPEŁNIAJĄCE

•	 Wymienny perlator M24 x 1 mm.
•	 Wyposażony w filtr drobnych cząstek.
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CAUDAL

•	 Caudal a 3 bar: 3 l/min para modelos VERSIÓN ECO

•	 Caudal a 3 bar: 1,89 l/min para modelos VERSIÓN LEED

TIEMPO DE ACTUACIÓN 

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN SUAVE y para 
modelo con FUNCIONAMIENTO ANTIBLOCAJE

•	 12+-3 segundos con posibilidad de reglaje del tiempo de 
operación de 6 a 12 s con una presión de red de 3 bar para 
modelo con REGLAJE DE TIEMPO

•	 Construcción robusta en latón cromado

Robinet mural temporisé à une eau pour 
lavabo
DÉBIT 

•	 Débit à 3 bar: 3 l/min pour les modèles VERSION ECO

•	 Débit à 3 bar: 1,89 l/min pour les modèles VERSION LEED

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION SOUPLE et pour 
modèle avec FONCTIONNEMENT ANTI-VERROUILLAGE

•	 12+-3 secondes avec possibilité de régler le temps de 
fonctionnement de 6 à 12 s avec une pression de réseau de 3 
bar pour le modèle avec RÉGLAGE DU TEMPS

•	 Fabrication robuste en laiton chromé

Grifo mural temporizado un agua para 
lavabo 

Timed wash basin wall faucet
FLOW

•	 Flow at 3 bar: 3 l/min for ECO VERSION

•	 Flow at 3 bar: 1,89 l/min for LEED VERSION

ACTING TIME

•	 7+-3 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version

•	 7+-3 seconds for SOFT PUSHS model and SECURITY model

•	 12+-3 seconds with possibility of setting the operating 
time from 6 to 12 s with a network pressure of 3 bar for 
ADJUSTABLE TIME model

•	 Robust chromed brass construction

Zawór umywalkowy czasowy ścienny

WYDATEK WODY

•	 3 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja ECO

•	 1,89 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja LEED

CZAS WYPŁYWU

•	 7+-3 sek. Wersja STANDARD

•	 7+-3 sek. Wersja SOFT PUSH i modele z ANTYBLOKADĄ

•	 12+-3 sekund z możliwością regulacji od 6 do 12 sek. przy 
ciśnieniu 3 bar w modelach z REGULACJĄ CZASU

•	 Solidna konstrukcja z chromowanego mosiądzu
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Grifería lavabo NOFER Cumplimiento de la 
norma UNE-EN 816:2018
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GRIFO MURAL TEMPORIZADO UN AGUA PARA 
LAVABO, INSTALACIÓN EMPOTRADA

MATERIAL

•	 Cuerpo de latón CW617N cromado.
•	 Cartucho: Pulsador latón CW617N cromado + componentes 

plásticos en POM.
•	 Cromados bajo norma EN248

DIMENSIONES

•	  89   89   86 mm
•	 Conexión a red: ½"G
•	 Rosca cartucho: M 28 x 1.5 mm

CAUDAL

•	 Caudal a 3 bar: 6 l/min

TIEMPO DE ACTUACIÓN

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR
•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN SUAVE y para modelo 

con FUNCIONAMIENTO ANTIBLOCAJE
•	 12+-3 segundos con posibilidad de reglaje del tiempo de operación 

de 6 a 12 s con una presión de red de 3 bar para modelo con 
REGLAJE DE TIEMPO

TEMPERATURA

•	 Temperatura máxima 85 ºC
•	 Temperatura máxima recomendada 60 ºC

PRESIÓN

•	 Presión máxima: 5 bar
•	 Presión mínima: 0,5 bar
•	 Presión recomendada: 3 bar

COMPLEMENTOS

•	 Aireador intercambiable M 24 x 1 mm. Con limitador de caudal para 
modelos VERSIÓN ECO y modelos VERSIÓN LEED.

•	 Filtro plástico antipartículas incluido.

ROBINET MURAL TEMPORISÉ À UNE EAU 
POUR LAVABO INSTALLATION ENCASTRÉE
MATÉRIEL

•	 Corps en laiton CW617N chromé.
•	 Cartouche: bouton poussoir en laiton CW617N chromé +  

composants plastiques en POM.
•	 Chromés selon la norme EN248

DIMENSIONS

•	  89   89   86 mm
•	 Connexion réseau: ½" G
•	 Cartouche filetée: M 28 x 1,5 mm

DEBIT

•	 Débit à 3 bar: 6 l/min

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD
•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION SOUPLE et pour le 

modèle avec FONCTIONNEMENT ANTI-VERROUILLAGE
•	 12+-3 secondes avec possibilité de régler le temps de fonctionnement 

de 6 à 12 s avec une pression de réseau de 3 bar pour le modèle 
avec RÉGLAGE DU TEMPS

TEMPERATURE

•	 Température maximale 85 ºC
•	 Température maximale recommandée 60 ºC

PRESSION

•	 Pression maximale: 5 bar
•	 Pression minimale: 0,5 bar
•	 Pression recommandée: 3 bar

ACCESSOIRES

•	 Aérateur interchangeable M 24 x 1 mm. Avec limiteur de débit pour 
modèles VERSION ECO et modèles VERSION LEED.

•	 Filtre antiparticules en plastique inclus.

TIMED WASH BASIN FAUCET, CONCEALED 
INSTALLATION

ZAWÓR UMYWALKOWY CZASOWY 
PODTYNKOWY

MATERIAL

•	 CW617N chromed brass body.
•	 Cartridge material: CW617N chromed brass push button + plastic 

components made of POM.
•	 Chromed under the EN248 standard

DIMENSIONS

•	  89   89   86 mm
•	 Net connection: ½"G
•	 Cartridge thread dimensions: M 28 x 1.5 mm

FLOW

•	 Flow at 3 bar: 6 l/min

ACTING TIME

•	 7+-3 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version
•	 7+-3 seconds for SOFT PUSHS model and SECURITY model
•	 12+-3 seconds with possibility of setting the operating time from 6 to 

12 s with a network pressure of 3 bar for ADJUSTABLE TIME model

TEMPERATURE

•	 Maximum temperature 85 ºC
•	 Recommended temperature 60 ºC

PRESSION

•	 Maximum pressure: 5 bar
•	 Minimum pressure: 0.5 bar
•	 Recommended pressure: 3 bar

COMPLEMENTS

•	 Exchangeable aerator M 24x1 mm. Flow indicator available with 
models ECO VERSION and LEED VERSION.

•	 Equipped with plastic anti-particle filter.

MATERIAŁ

•	 Korpus z mosiądzu CW617N, chromowany.
•	 Głowica: przycisk z mosiądzu CW617N, chromowany, plus plastikowe 

elementy z polioksymetylenu (POM).
•	 Chromowanie zgodne z normą EN248.

WYMIARY

•	  89   89   86 mm
•	 Przyłącze: ½"G
•	 Gwint głowicy: M 28 x 1,5 mm

WYDATEK WODY

•	 6 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja STANDARD

CZAS WYPŁYWU 

•	 7+-3 sek. Wersja STANDARD
•	 7+-3 sek. Wersja SOFT PUSH i SECURITY
•	 12+-3 sekund z możliwością regulacji od 6 do 12 sek. przy ciśnieniu 3 

bar w modelach z REGULACJĄ CZASU

TEMPERATURA

•	 Maksymalna temperatura wody – 85 ºC
•	 Zalecana temperatura maksymalna –  60 ºC

CIŚNIENIE WODY

•	 Ciśnienie maksymalne: 5 bar
•	 Ciśnienie minimalne: 0,5 bar
•	 Zalecane ciśnienie: 3 bar

INFORMACJE UZUPEŁNIAJĄCE

•	 Wymienny perlator M24 x 1 mm.
•	 Wyposażony w filtr drobnych cząstek.
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Grifo mural temporizado un agua para 
lavabo, instalación empotrada

TIEMPO DE ACTUACIÓN 

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN SUAVE y para 
modelo con FUNCIONAMIENTO ANTIBLOCAJE

•	 12+-3 segundos con posibilidad de reglaje del tiempo de 
operación de 6 a 12 s con una presión de red de 3 bar para 
modelo con REGLAJE DE TIEMPO

•	 Construcción robusta en latón cromado

Robinet mural temporisé à une eau pour 
lavabo installation encastrée
TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION SOUPLE et pour 
modèle avec FONCTIONNEMENT ANTI-VERROUILLAGE

•	 12+-3 secondes avec possibilité de régler le temps de 
fonctionnement de 6 à 12 s avec une pression de réseau de 3 
bar pour le modèle avec RÉGLAGE DU TEMPS

•	 Fabrication robuste en laiton chromé

Timed wash basin faucet, concealed 
installation

ACTING TIME

•	 7+-3 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version

•	 7+-3 seconds for SOFT PUSHS model and SECURITY model

•	 12+-3 seconds with possibility of setting the operating 
time from 6 to 12 s with a network pressure of 3 bar for 
ADJUSTABLE TIME model

•	 Robust chromed brass construction

Zawór umywalkowy czasowy 
podtynkowy
CZAS WYPŁYWU

•	 7+-3 sek. Wersja STANDARD

•	 7+-3 sek. Wersja SOFT PUSH i modele z ANTYBLOKADĄ

•	 12+-3 sekund z możliwością regulacji od 6 do 12 sek. przy 
ciśnieniu 3 bar w modelach z REGULACJĄ CZASU

•	 Solidna konstrukcja z chromowanego mosiądzu
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Esquema dimensional / Technical drawing 
Wymiary / Schéma dimensionnel

Caudal vs. presión / Flow vs. pressure  
Wypływ wody w zależności od ciśnienia

Débit vs. pression

Duración del caudal vs. presión
Flow time vs. pressure / Czas wypływu w zależności 

od ciśnienia  / Durée du flux vs. pression
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GRIFO MURAL TEMPORIZADO UN AGUA PARA 
LAVABO, INSTALACIÓN EN PANEL CHAPA
MATERIAL

•	 Cuerpo de latón CW617N cromado.
•	 Cartucho: Pulsador latón CW617N cromado + componentes 

plásticos en POM.
•	 Cromados bajo norma EN248

DIMENSIONES

•	  94   45   75 mm
•	 Conexión a red: ½"G
•	 Rosca cartucho: M 28 x 1.5 mm

CAUDAL

•	 Caudal a 3 bar: 6 l/min

TIEMPO DE ACTUACIÓN

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR
•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN SUAVE y para modelo 

con FUNCIONAMIENTO ANTIBLOCAJE
•	 7+-3 segundos con posibilidad de reglaje del tiempo de operación de 

6 a 12 s con una presión de red de 3 bar para modelo con REGLAJE 
DE TIEMPO

TEMPERATURA

•	 Temperatura máxima 85 ºC
•	 Temperatura máxima recomendada 60 ºC

PRESIÓN

•	 Presión máxima: 5 bar
•	 Presión mínima: 0,5 bar
•	 Presión recomendada: 3 bar

COMPLEMENTOS

•	 Aireador intercambiable M 24 x 1 mm. Con limitador de caudal para 
modelos VERSIÓN ECO y modelos VERSIÓN LEED.

•	 Filtro plástico antipartículas incluido.

ROBINET MURAL TEMPORISÉ À UNE EAU POUR 
LAVABO INSTALLATION SUR PANNEAU D'ACIER
MATÉRIEL

•	 Corps en laiton CW617N chromé.
•	 Cartouche: bouton poussoir en laiton CW617N chromé +  

composants plastiques en POM.
•	 Chromés selon la norme EN248

DIMENSIONS

•	  94   45   75 mm
•	 Connexion réseau: ½" G
•	 Cartouche filetée: M 28 x 1,5 mm

DEBIT

•	 Débit à 3 bar: 6 l/min

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD
•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION SOUPLE et pour le 

modèle avec FONCTIONNEMENT ANTI-VERROUILLAGE
•	 7+-3 secondes avec possibilité de régler le temps de fonctionnement 

de 6 à 12 s avec une pression de réseau de 3 bar pour le modèle 
avec RÉGLAGE DU TEMPS

TEMPERATURE

•	 Température maximale 85 ºC
•	 Température maximale recommandée 60 ºC

PRESSION

•	 Pression maximale: 5 bar
•	 Pression minimale: 0,5 bar
•	 Pression recommandée: 3 bar

ACCESSOIRES

•	 Aérateur interchangeable M 24 x 1 mm. Avec limiteur de débit pour 
modèles VERSION ECO et modèles VERSION LEED.

•	 Filtre antiparticules en plastique inclus.

TIMED WASH BASIN WALL FAUCET FOR 
METAL PANEL INSTALLATION

ZAWÓR UMYWALKOWY CZASOWY 
PODTYNKOWY DO PŁYTY

MATERIAL

•	 CW617N chromed brass body.
•	 Cartridge material: CW617N chromed brass push button + plastic 

components made of POM.
•	 Chromed under the EN248 standard

DIMENSIONS

•	  94   45   75 mm
•	 Net connection: ½"G
•	 Cartridge thread dimensions: M 28 x 1.5 mm

FLOW

•	 Flow at 3 bar: 6 l/min

ACTING TIME

•	 7+-3 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version
•	 7+-3 seconds for SOFT PUSHS model and SECURITY model
•	 7+-3 seconds with possibility of setting the operating time from 6 to 

12 s with a network pressure of 3 bar for ADJUSTABLE TIME model

TEMPERATURE

•	 Maximum temperature 85 ºC
•	 Recommended temperature 60 ºC

PRESSION

•	 Maximum pressure: 5 bar
•	 Minimum pressure: 0.5 bar
•	 Recommended pressure: 3 bar

COMPLEMENTS

•	 Exchangeable aerator M 24x1 mm. Flow indicator available with 
models ECO VERSION and LEED VERSION.

•	 Equipped with plastic anti-particle filter.

MATERIAŁ

•	 Korpus z mosiądzu CW617N, chromowany.
•	 Głowica: przycisk z mosiądzu CW617N, chromowany, plus plastikowe 

elementy z polioksymetylenu (POM).
•	 Chromowanie zgodne z normą EN248.

WYMIARY

•	  94   45   75 mm
•	 Przyłącze: ½"G
•	 Gwint głowicy: M 28 x 1,5 mm

WYDATEK WODY

•	 6 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja STANDARD

CZAS WYPŁYWU 

•	 7+-3 sek. Wersja STANDARD
•	 7+-3 sek. Wersja SOFT PUSH i SECURITY
•	 12+-3 sekund z możliwością regulacji od 6 do 12 sek. przy ciśnieniu 3 

bar w modelach z REGULACJĄ CZASU

TEMPERATURA

•	 Maksymalna temperatura wody – 85 ºC
•	 Zalecana temperatura maksymalna –  60 ºC

CIŚNIENIE WODY

•	 Ciśnienie maksymalne: 5 bar
•	 Ciśnienie minimalne: 0,5 bar
•	 Zalecane ciśnienie: 3 bar

INFORMACJE UZUPEŁNIAJĄCE

•	 Wymienny perlator M24 x 1 mm.
•	 Wyposażony w filtr drobnych cząstek.
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lavabo, instalación en panel chapa

TIEMPO DE ACTUACIÓN 

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN SUAVE y para 
modelo con FUNCIONAMIENTO ANTIBLOCAJE

•	 7+-3 segundos con posibilidad de reglaje del tiempo de 
operación de 6 a 12 s con una presión de red de 3 bar para 
modelo con REGLAJE DE TIEMPO

•	 Construcción robusta en latón cromado

Robinet mural temporisé à une eau pour 
lavabo installation sur panneau d'acier

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION SOUPLE et pour 
modèle avec FONCTIONNEMENT ANTI-VERROUILLAGE

•	 7+-3 secondes avec possibilité de régler le temps de 
fonctionnement de 6 à 12 s avec une pression de réseau de 3 
bar pour le modèle avec RÉGLAGE DU TEMPS

•	 Fabrication robuste en laiton chromé

Timed wash basin wall faucet for metal 
panel installation

Zawór umywalkowy czasowy podtynkowy 
do płyty

ACTING TIME

•	 7+-3 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version

•	 7+-3 seconds for SOFT PUSHS model and SECURITY model

•	 7+-3 seconds with possibility of setting the operating 
time from 6 to 12 s with a network pressure of 3 bar for 
ADJUSTABLE TIME model

•	 Robust chromed brass construction

CZAS WYPŁYWU

•	 7+-3 sek. Wersja STANDARD

•	 7+-3 sek. Wersja SOFT PUSH i modele z ANTYBLOKADĄ

•	 7+-3 sekund z możliwością regulacji od 6 do 12 sek. przy 
ciśnieniu 3 bar w modelach z REGULACJĄ CZASU

•	 Solidna konstrukcja z chromowanego mosiądzu
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Esquema dimensional / Technical drawing 
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Duración del caudal vs. presión
Flow time vs. pressure / Czas wypływu w zależności 

od ciśnienia  / Durée du flux vs. pression
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MATERIAL

•	 Cuerpo de latón CW617N cromado.
•	 Cartucho: Pulsador latón CW617N cromado + componentes 

plásticos en POM.
•	 Cromados bajo norma EN248

DIMENSIONES

•	  81   55,5   91,2 mm
•	 Conexión a red:  ½"G
•	 Rosca cartucho: M 28 x 1.5 mm

TIEMPO DE ACTUACIÓN

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR
•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN SUAVE y para modelo 

con FUNCIONAMIENTO ANTIBLOCAJE
•	 12+-3 segundos con posibilidad de reglaje del tiempo de operación 

de 6 a 12 s con una presión de red de 3 bar para modelo con 
REGLAJE DE TIEMPO

TEMPERATURA

•	 Temperatura máxima 85 ºC
•	 Temperatura máxima recomendada 60 ºC

PRESIÓN

•	 Presión máxima: 5 bar
•	 Presión mínima: 0,5 bar
•	 Presión recomendada: 3 bar

COMPLEMENTOS

•	 Aireador intercambiable M 24 x 1 mm. Con limitador de caudal para 
modelos VERSIÓN ECO y modelos VERSIÓN LEED.

•	 Filtro plástico antipartículas incluido.

GRIFO MURAL TEMPORIZADO UN AGUA PARA 
LAVABO, INSTALACIÓN VISTA

ROBINET MURAL TEMPORISÉ À UNE EAU 
POUR LAVABO, INSTALLATION VISIBLE
MATÉRIEL

•	 Corps en laiton CW617N chromé.
•	 Cartouche: bouton poussoir en laiton CW617N chromé +  

composants plastiques en POM.
•	 Chromés selon la norme EN248

DIMENSIONS

•	  81   55,5   91,2 mm
•	 Connexion réseau: ½" G
•	 Cartouche filetée: M 28 x 1,5 mm

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD
•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION SOUPLE et pour le 

modèle avec FONCTIONNEMENT ANTI-VERROUILLAGE
•	 12+-3 secondes avec possibilité de régler le temps de fonctionnement 

de 6 à 12 s avec une pression de réseau de 3 bar pour le modèle 
avec RÉGLAGE DU TEMPS

TEMPERATURE

•	 Température maximale 85 ºC
•	 Température maximale recommandée 60 ºC

PRESSION

•	 Pression maximale: 5 bar
•	 Pression minimale: 0,5 bar
•	 Pression recommandée: 3 bar

ACCESSOIRES

•	 Aérateur interchangeable M 24 x 1 mm. Avec limiteur de débit pour 
modèles VERSION ECO et modèles VERSION LEED.

•	 Filtre antiparticules en plastique inclus.

ZAWÓR UMYWALKOWY CZASOWY 
NATYNKOWY

MATERIAL

•	 CW617N chromed brass body.
•	 Cartridge material: CW617N chromed brass push button + plastic 

components made of POM.
•	 Chromed under the EN248 standard

DIMENSIONS

•	  81   55,5   91,2 mm
•	 Net connection: ½"G
•	 Cartridge thread dimensions: M 28 x 1.5 mm

ACTING TIME

•	 7+-3 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version
•	 7+-3 seconds for SOFT PUSHS model and SECURITY model
•	 12+-3 seconds with possibility of setting the operating time from 6 to 

12 s with a network pressure of 3 bar for ADJUSTABLE TIME model

TEMPERATURE

•	 Maximum temperature 85 ºC
•	 Recommended temperature 60 ºC

PRESSION

•	 Maximum pressure: 5 bar
•	 Minimum pressure: 0.5 bar
•	 Recommended pressure: 3 bar

COMPLEMENTS

•	 Exchangeable aerator M 24x1 mm. Flow indicator available with 
models ECO VERSION and LEED VERSION.

•	 Equipped with plastic anti-particle filter.

MATERIAŁ

•	 Korpus z mosiądzu CW617N, chromowany.
•	 Głowica: przycisk z mosiądzu CW617N, chromowany, plus plastikowe 

elementy z polioksymetylenu (POM).
•	 Chromowanie zgodne z normą EN248.

WYMIARY

•	  81   55,5   91,2 mm
•	 Przyłącze: ½"G
•	 Gwint głowicy: M 28 x 1,5 mm

CZAS WYPŁYWU 

•	 7+-3 sek
•	 7+-3 sek. Wersja SOFT PUSH i SECURITY
•	 12+-3 sekund z możliwością regulacji od 6 do 12 sek. przy ciśnieniu 3 

bar w modelach z REGULACJĄ CZASU

TEMPERATURA

•	 Maksymalna temperatura wody – 85 ºC
•	 Zalecana temperatura maksymalna –  60 ºC

CIŚNIENIE WODY

•	 Ciśnienie maksymalne: 5 bar
•	 Ciśnienie minimalne: 0,5 bar
•	 Zalecane ciśnienie: 3 bar

INFORMACJE UZUPEŁNIAJĄCE

•	 Wymienny perlator M24 x 1 mm.
•	 Wyposażony w filtr drobnych cząstek.

TIMED WASH BASIN FAUCET, EXPOSED 
INSTALLATION
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lavabo, instalación vista
TIEMPO DE ACTUACIÓN 

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN SUAVE y para 
modelo con FUNCIONAMIENTO ANTIBLOCAJE

•	 12+-3 segundos con posibilidad de reglaje del tiempo de 
operación de 6 a 12 s con una presión de red de 3 bar para 
modelo con REGLAJE DE TIEMPO

•	 Construcción robusta en latón cromado

07490

Robinet mural temporisé à une eau pour 
lavabo, installation visible
TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION SOUPLE et pour 
modèle avec FONCTIONNEMENT ANTI-VERROUILLAGE

•	 12+-3 secondes avec possibilité de régler le temps de 
fonctionnement de 6 à 12 s avec une pression de réseau de 3 
bar pour le modèle avec RÉGLAGE DU TEMPS

•	 Fabrication robuste en laiton chromé

Timed wash basin faucet, exposed 
installation
ACTING TIME

•	 7+-3 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version

•	 7+-3 seconds for SOFT PUSHS model and SECURITY model

•	 12+-3 seconds with possibility of setting the operating 
time from 6 to 12 s with a network pressure of 3 bar for 
ADJUSTABLE TIME model

•	 Robust chromed brass construction

Zawór umywalkowy czasowy 
natynkowy
CZAS WYPŁYWU

•	 7+-3 sek

•	 7+-3 sek. Wersja SOFT PUSH i modele z ANTYBLOKADĄ

•	 12+-3 sekund z możliwością regulacji od 6 do 12 sek. przy 
ciśnieniu 3 bar w modelach z REGULACJĄ CZASU

•	 Solidna konstrukcja z chromowanego mosiądzu
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GRIFO TEMPORIZADO MURAL PARA 
URINARIO, INSTALACIÓN VISTA
MATERIAL

•	 Cuerpo de latón CW617N cromado.
•	 Cartucho: Pulsador latón CW617N cromado + componentes 

plásticos en POM.
•	 Cromados bajo norma EN248

DIMENSIONES

•	  67,5   55   136,9 mm
•	 Conexión a red: ½"G
•	 Rosca cartucho: M 28 x 1.5 mm

CAUDAL

•	 Caudal a 3 bar: 6 l/min

TIEMPO DE ACTUACIÓN

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR
•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN SUAVE y para modelo 

con FUNCIONAMIENTO ANTIBLOCAJE

TEMPERATURA

•	 Temperatura máxima 85 ºC
•	 Temperatura máxima recomendada 60 ºC

PRESIÓN

•	 Presión máxima: 5 bar
•	 Presión mínima: 0,5 bar
•	 Presión recomendada: 3 bar

COMPLEMENTOS

•	 Aireador intercambiable M 24 x 1 mm.
•	 Filtro plástico antipartículas incluido.

ROBINET MURAL TEMPORISÉ POUR URINOIR 
INSTALLATION VISIBLE
MATÉRIEL

•	 Corps en laiton CW617N chromé.
•	 Cartouche: bouton poussoir en laiton CW617N chromé +  

composants plastiques en POM.
•	 Chromés selon la norme EN248

DIMENSIONS

•	  67,5   55   136,9 mm
•	 Conexión a red: ½"G
•	 Cartouche filetée: M 28 x 1.5 mm

DEBIT

•	 Débit à 3 bar: 6 l/min

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD
•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION SOUPLE et pour le 

modèle avec FONCTIONNEMENT ANTI-VERROUILLAGE

TEMPERATURE

•	 Température maximale 85 ºC
•	 Température maximale recommandée 60 ºC

PRESSION

•	 Pression maximale: 5 bar
•	 Pression minimale: 0,5 bar
•	 Pression recommandée: 3 bar

ACCESSOIRES

•	 Aérateur interchangeable M 24 x 1 mm.
•	 Filtre antiparticules en plastique inclus.

TIMED URINAL WALL FAUCET, EXPOSED 
INSTALLATION

ZAWÓR PISUAROWY NATYNKOWY

MATERIAL

•	 CW617N chromed brass body.
•	 Cartridge material: CW617N chromed brass push button + plastic 

components made of POM.
•	 Chromed under the EN248 standard

DIMENSIONS

•	  67,5   55   136,9 mm
•	 Net connection: ½"G
•	 Cartridge thread dimensions: M 28 x 1.5 mm

FLOW

•	 Flow at 3 bar: 6 l/min

ACTING TIME

•	 7+-3 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version
•	 7+-3 seconds for SOFT PUSHS model and SECURITY model

TEMPERATURE

•	 Maximum temperature 85 ºC
•	 Recommended temperature 60 ºC

PRESSION

•	 Maximum pressure: 5 bar
•	 Minimum pressure: 0.5 bar
•	 Recommended pressure: 3 bar

COMPLEMENTS

•	 Exchangeable aerator M 24 x 1 mm.
•	 Equipped with plastic anti-particle filter.

MATERIAŁ

•	 Korpus z mosiądzu CW617N, chromowany.
•	 Głowica: przycisk z mosiądzu CW617N, chromowany, plus plastikowe 

elementy z polioksymetylenu (POM).
•	 Chromowanie zgodne z normą EN248.

WYMIARY

•	  67,5   55   136,9 mm
•	 Przyłącze: ½"G
•	 Gwint głowicy: M 28 x 1,5 mm

WYDATEK WODY

•	 6 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja STANDARD

CZAS WYPŁYWU 

•	 7+-3 sek. Wersja STANDARD
•	 7+-3 sek. Wersja SOFT PUSH i SECURITY

TEMPERATURA

•	 Maksymalna temperatura wody – 85 ºC
•	 Zalecana temperatura maksymalna –  60 ºC

CIŚNIENIE WODY

•	 Ciśnienie maksymalne: 5 bar
•	 Ciśnienie minimalne: 0,5 bar
•	 Zalecane ciśnienie: 3 bar

INFORMACJE UZUPEŁNIAJĄCE

•	 Wymienny perlator M24 x 1 mm.
•	 Wyposażony w filtr drobnych cząstek.
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CAUDAL

•	 Caudal a 3 bar: 6 l/min

TIEMPO DE ACTUACIÓN 

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN SUAVE y para 
modelo con FUNCIONAMIENTO ANTIBLOCAJE

•	 Construcción robusta en latón cromado

Robinet mural temporisé pour urinoir 
installation visible
DÉBIT 

•	 Débit à 3 bar: 6 l/min

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION SOUPLE et 
pour modèle avec FONCTIONNEMENT ANTI-VERROUILLAGE

•	 Fabrication robuste en laiton chromé

Timed urinal wall faucet, exposed 
installation

FLOW

•	 Flow at 3 bar: 6 l/min

ACTING TIME

•	 7+-3 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version

•	 7+-3 seconds for SOFT PUSHS model and SECURITY model

•	 Robust chromed brass construction

Zawór pisuarowy natynkowy

WYDATEK WODY

•	 6 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja STANDARD

CZAS WYPŁYWU

•	 7+-3 sek. Wersja STANDARD

•	 7+-3 sek. Wersja SOFT PUSH i modele z ANTYBLOKADĄ

•	 Solidna konstrukcja z chromowanego mosiądzu
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GRIFO TEMPORIZADO MURAL PARA 
URINARIO, INSTALACIÓN EMPOTRADA
MATERIAL

•	 Cuerpo de latón CW617N cromado.
•	 Cartucho: Pulsador latón CW617N cromado + componentes 

plásticos en POM.
•	 Cromados bajo norma EN248

DIMENSIONES

•	  89   89   86 mm
•	 Conexión a red: ½"G
•	 Rosca cartucho: M 28 x 1.5 mm

CAUDAL

•	 Caudal a 3 bar: 6 l/min

TIEMPO DE ACTUACIÓN

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR
•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN SUAVE y para modelo 

con FUNCIONAMIENTO ANTIBLOCAJE

TEMPERATURA

•	 Temperatura máxima 85 ºC
•	 Temperatura máxima recomendada 60 ºC

PRESIÓN

•	 Presión máxima: 5 bar
•	 Presión mínima: 0,5 bar
•	 Presión recomendada: 3 bar

COMPLEMENTOS

•	 Aireador intercambiable M 24 x 1 mm.
•	 Filtro plástico antipartículas incluido.

ROBINET MURAL TEMPORISÉ POUR URINOIR 
INSTALLATION ENCASTRÉE
MATÉRIEL

•	 Corps en laiton CW617N chromé.
•	 Cartouche: bouton poussoir en laiton CW617N chromé +  

composants plastiques en POM.
•	 Chromés selon la norme EN248

DIMENSIONS

•	  89   89   86 mm
•	 Connexion réseau: ½" G
•	 Cartouche filetée: M 28 x 1,5 mm

DEBIT

•	 Débit à 3 bar: 6 l/min

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD
•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION SOUPLE et pour le 

modèle avec FONCTIONNEMENT ANTI-VERROUILLAGE

TEMPERATURE

•	 Température maximale 85 ºC
•	 Température maximale recommandée 60 ºC

PRESSION

•	 Pression maximale: 5 bar
•	 Pression minimale: 0,5 bar
•	 Pression recommandée: 3 bar

ACCESSOIRES

•	 Aérateur interchangeable M 24 x 1 mm. Avec limiteur de débit pour 
modèles VERSION ECO et modèles VERSION LEED.

•	 Filtre antiparticules en plastique inclus.

TIMED URINAL WALL FAUCET, CONCEALED 
INSTALLATION

ZAWÓR PISUAROWY PODTYNKOWY

MATERIAL

•	 CW617N chromed brass body.
•	 Cartridge material: CW617N chromed brass push button + plastic 

components made of POM.
•	 Chromed under the EN248 standard

DIMENSIONS

•	  89   89   86 mm
•	 Net connection: ½"G
•	 Cartridge thread dimensions: M 28 x 1.5 mm

FLOW

•	 Flow at 3 bar: 6 l/min

ACTING TIME

•	 7+-3 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version
•	 7+-3 seconds for SOFT PUSHS model and SECURITY model

TEMPERATURE

•	 Maximum temperature 85 ºC
•	 Recommended temperature 60 ºC

PRESSION

•	 Maximum pressure: 5 bar
•	 Minimum pressure: 0.5 bar
•	 Recommended pressure: 3 bar

COMPLEMENTS

•	 Exchangeable aerator M 24 x 1 mm.
•	 Equipped with plastic anti-particle filter.

MATERIAŁ

•	 Korpus z mosiądzu CW617N, chromowany.
•	 Głowica: przycisk z mosiądzu CW617N, chromowany, plus plastikowe 

elementy z polioksymetylenu (POM).
•	 Chromowanie zgodne z normą EN248.

WYMIARY

•	  89   89   86 mm
•	 Przyłącze: ½"G
•	 Gwint głowicy: M 28 x 1,5 mm

WYDATEK WODY

•	 6 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja STANDARD

CZAS WYPŁYWU 

•	 7+-3 sek. Wersja STANDARD
•	 7+-3 sek. Wersja SOFT PUSH i SECURITY

TEMPERATURA

•	 Maksymalna temperatura wody – 85 ºC
•	 Zalecana temperatura maksymalna –  60 ºC

CIŚNIENIE WODY

•	 Ciśnienie maksymalne: 5 bar
•	 Ciśnienie minimalne: 0,5 bar
•	 Zalecane ciśnienie: 3 bar

INFORMACJE UZUPEŁNIAJĄCE

•	 Wymienny perlator M24 x 1 mm.
•	 Wyposażony w filtr drobnych cząstek.
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Grifo temporizado mural para urinario, 
instalación empotrada
CAUDAL

•	 Caudal a 3 bar: 6 l/min

TIEMPO DE ACTUACIÓN 

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN SUAVE y para 
modelo con FUNCIONAMIENTO ANTIBLOCAJE

•	 Construcción robusta en latón cromado

Robinet mural temporisé pour urinoir 
installation encastrée
DÉBIT 

•	 Débit à 3 bar: 6 l/min

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION SOUPLE et pour 
modèle avec FONCTIONNEMENT ANTI-VERROUILLAGE

•	 Fabrication robuste en laiton chromé

Timed urinal wall faucet, concealed 
installation

Zawór pisuarowy podtynkowy

FLOW

•	 Flow at 3 bar: 6 l/min

ACTING TIME

•	 7+-3 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version

•	 7+-3 seconds for SOFT PUSHS model and SECURITY model

•	 Robust chromed brass construction

WYDATEK WODY

•	 6 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja STANDARD

CZAS WYPŁYWU

•	 7+-3 sek. Wersja STANDARD

•	 7+-3 sek. Wersja SOFT PUSH i modele z ANTYBLOKADĄ

•	 Solidna konstrukcja z chromowanego mosiądzu



Normal push Soft push Security

STANDARD 
6L/M

 89
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Esquema dimensional / Technical drawing 
Wymiary / Schéma dimensionnel
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07591075910759007590

ENLACES PARA URINARIO
MATERIAL

•	 Latón cromado.

DIMENSIONES

•	  170, Ø embellecedor 41 mm
•	 Ø tubo 16 mm
•	 Conexión a red: ½"G

 mm ["] mm ["]

LIENS POUR URINOIR
MATÉRIEL

•	 Laiton chromé.

DIMENSIONS

•	  170, Ø rosace 41 mm
•	 Ø tube 16 mm
•	 Connexion réseau: ½" G

URINAL FAUCET OFFSET

RURKI ZASILAJĄCE DO PISUARU

MATERIAL

•	 Chromed brass.

DIMENSIONS

•	  170, Ø decorative plug 41 mm
•	 Ø tube 16 mm
•	 Net connection: ½"G

MATERIAŁ

•	 Mosiądz chromowany.

WYMIARY

•	  170, Ø złączka 41 mm
•	 Ø rurka 16 mm
•	 Przyłącze: ½"G

Esquema dimensional
Technical drawing 

Wymiary
Schéma dimensionnel

Esquema dimensional
Technical drawing 

Wymiary
Schéma dimensionnel
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GRIFO TEMPORIZADO UN AGUA PARA DUCHA

MATERIAL

•	 Cuerpo de latón CW617N cromado.
•	 Cartucho: Pulsador latón CW617N cromado + componentes 

plásticos en POM.
•	 Cromados bajo norma EN248

DIMENSIONES

•	  68   55   86 mm
•	 Conexión a red: ½"G
•	 Rosca cartucho: M 28 x 1.5 mm

CAUDAL

•	 Caudal a 3 bar: 6 l/min

TIEMPO DE ACTUACIÓN

•	 20+-5 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR
•	 20+-5 segundos para modelo con PULSACIÓN SUAVE y para 

modelo con FUNCIONAMIENTO ANTIBLOCAJE
•	 20+-5 segundos con posibilidad de reglaje del tiempo de operación 

de 13 a 20 s con una presión de red de 3 bar para modelo con 
REGLAJE DE TIEMPO

TEMPERATURA

•	 Temperatura máxima 85 ºC
•	 Temperatura máxima recomendada 60 ºC

PRESIÓN

•	 Presión máxima: 5 bar
•	 Presión mínima: 0,5 bar
•	 Presión recomendada: 3 bar

COMPLEMENTOS

•	 Aireador intercambiable M 24 x 1 mm. Con limitador de caudal para 
modelos VERSIÓN ECO y modelos VERSIÓN LEED.

•	 Filtro plástico antipartículas incluido.

ROBINET TEMPORISÉ À UNE EAU POUR 
DOUCHE
MATÉRIEL

•	 Corps en laiton CW617N chromé.
•	 Cartouche: bouton poussoir en laiton CW617N chromé +  

composants plastiques en POM.
•	 Chromés selon la norme EN248

DIMENSIONS

•	  68   55   86 mm
•	 Connexion réseau: ½" G
•	 Cartouche filetée: M 28 x 1,5 mm

DEBIT

•	 Débit à 3 bar: 6 l/min

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 20+-5 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD
•	 20+-5 secondes pour le modèle avec PRESSION SOUPLE et pour le 

modèle avec FONCTIONNEMENT ANTI-VERROUILLAGE
•	 20+-5 secondes avec possibilité de régler le temps de 

fonctionnement de 13 à 20 s avec une pression de réseau de 3 bar 
pour le modèle avec RÉGLAGE DU TEMPS

TEMPERATURE

•	 Température maximale 85 ºC
•	 Température maximale recommandée 60 ºC

PRESSION

•	 Pression maximale: 5 bar
•	 Pression minimale: 0,5 bar
•	 Pression recommandée: 3 bar

ACCESSOIRES

•	 Aérateur interchangeable M 24 x 1 mm. Avec limiteur de débit pour 
modèles VERSION ECO et modèles VERSION LEED.

•	 Filtre antiparticules en plastique inclus.

TIMED SHOWER FAUCET

ZAWÓR NATRYSKOWY NATYNKOWY 
KĄTOWY

MATERIAL

•	 CW617N chromed brass body.
•	 Cartridge material: CW617N chromed brass push button + plastic 

components made of POM.
•	 Chromed under the EN248 standard

DIMENSIONS

•	  68   55   86 mm
•	 Net connection: ½"G
•	 Cartridge thread dimensions: M 28 x 1.5 mm

FLOW

•	 Flow at 3 bar: 6 l/min

ACTING TIME

•	 20+-5 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version
•	 20+-5 seconds for SOFT PUSHS model and SECURITY model
•	 20+-5 seconds with possibility of setting the operating time from 

13 to 20 s with a network pressure of 3 bar for ADJUSTABLE TIME 
model

TEMPERATURE

•	 Maximum temperature 85 ºC
•	 Recommended temperature 60 ºC

PRESSION

•	 Maximum pressure: 5 bar
•	 Minimum pressure: 0.5 bar
•	 Recommended pressure: 3 bar

COMPLEMENTS

•	 Exchangeable aerator M 24x1 mm. Flow indicator available with 
models ECO VERSION and LEED VERSION.

•	 Equipped with plastic anti-particle filter.

MATERIAŁ

•	 Korpus z mosiądzu CW617N, chromowany.
•	 Głowica: przycisk z mosiądzu CW617N, chromowany, plus plastikowe 

elementy z polioksymetylenu (POM).
•	 Chromowanie zgodne z normą EN248.

WYMIARY

•	  68   55   86 mm
•	 Przyłącze: ½"G
•	 Gwint głowicy: M 28 x 1,5 mm

WYDATEK WODY

•	 6 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja STANDARD

CZAS WYPŁYWU 

•	 20+-5 sek
•	 20+-5 sek. Wersja SOFT PUSH i SECURITY
•	 20+-5 sekund z możliwością regulacji od 13 do 20 sek. przy ciśnieniu 3 

bar w modelach z REGULACJĄ CZASU

TEMPERATURA

•	 Maksymalna temperatura wody – 85 ºC
•	 Zalecana temperatura maksymalna –  60 ºC

CIŚNIENIE WODY

•	 Ciśnienie maksymalne: 5 bar
•	 Ciśnienie minimalne: 0,5 bar
•	 Zalecane ciśnienie: 3 bar

INFORMACJE UZUPEŁNIAJĄCE

•	 Wymienny perlator M24 x 1 mm.
•	 Wyposażony w filtr drobnych cząstek.
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Grifo temporizado un agua para ducha
TIEMPO DE ACTUACIÓN 

•	 20+-5 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR

•	 20+-5 segundos para modelo con PULSACIÓN SUAVE y 
para modelo con FUNCIONAMIENTO ANTIBLOCAJE

•	 20+-5 segundos con posibilidad de reglaje del tiempo de 
operación de 13 a 20 s con una presión de red de 3 bar 
para modelo con REGLAJE DE TIEMPO

•	 Construcción robusta en latón cromado

Robinet temporisé à une eau pour douche
TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 20+-5 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD

•	 20+-5 secondes pour le modèle avec PRESSION SOUPLE et 
pour modèle avec FONCTIONNEMENT ANTI-VERROUILLAGE

•	 20+-5 secondes avec possibilité de régler le temps de 
fonctionnement de 13 à 20 s avec une pression de réseau de 3 
bar pour le modèle avec RÉGLAGE DU TEMPS

•	 Fabrication robuste en laiton chromé

Timed shower faucet
ACTING TIME

•	 20+-5 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version

•	 20+-5 seconds for SOFT PUSHS model and SECURITY 
model

•	 20+-5 seconds with possibility of setting the operating 
time from 13 to 20 s with a network pressure of 3 bar for 
ADJUSTABLE TIME model

•	 Robust chromed brass construction

Zawór natryskowy natynkowy kątowy
CZAS WYPŁYWU

•	 20+-5 sek

•	 20+-5 sek. Wersja SOFT PUSH i modele z ANTYBLOKADĄ

•	 20+-5 sekund z możliwością regulacji od 13 do 20 sek. przy 
ciśnieniu 3 bar w modelach z REGULACJĄ CZASU

•	 Solidna konstrukcja z chromowanego mosiądzu
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MATERIAL

•	 Cuerpo de latón CW617N cromado.
•	 Cartucho: Pulsador latón CW617N cromado + componentes 

plásticos en POM.
•	 Cromados bajo norma EN248

DIMENSIONES

•	  81   55   91 mm
•	 Conexión a red:  ½"G
•	 Rosca cartucho: M 28 x 1.5 mm

TIEMPO DE ACTUACIÓN

•	 20+-5 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR
•	 20+-5 segundos para modelo con PULSACIÓN SUAVE y para 

modelo con FUNCIONAMIENTO ANTIBLOCAJE
•	 20+-5 segundos con posibilidad de reglaje del tiempo de operación 

de 13 a 20 s con una presión de red de 3 bar para modelo con 
REGLAJE DE TIEMPO

TEMPERATURA

•	 Temperatura máxima 85 ºC
•	 Temperatura máxima recomendada 60 ºC

PRESIÓN

•	 Presión máxima: 5 bar
•	 Presión mínima: 0,5 bar
•	 Presión recomendada: 3 bar

COMPLEMENTOS

•	 Aireador intercambiable M 24 x 1 mm. Con limitador de caudal para 
modelos VERSIÓN ECO y modelos VERSIÓN LEED.

•	 Filtro plástico antipartículas incluido.

GRIFO TEMPORIZADO UN AGUA PARA DUCHA, 
INSTALACIÓN VISTA

ROBINET TEMPORISÉ À UNE EAU POUR 
DOUCHE, INSTALLATION VISIBLE
MATÉRIEL

•	 Corps en laiton CW617N chromé.
•	 Cartouche: bouton poussoir en laiton CW617N chromé +  

composants plastiques en POM.
•	 Chromés selon la norme EN248

DIMENSIONS

•	  81   55   91 mm
•	 Connexion réseau: ½" G
•	 Cartouche filetée: M 28 x 1,5 mm

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 20+-5 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD
•	 20+-5 secondes pour le modèle avec PRESSION SOUPLE et pour le 

modèle avec FONCTIONNEMENT ANTI-VERROUILLAGE
•	 20+-5 secondes avec possibilité de régler le temps de 

fonctionnement de 13 à 20 s avec une pression de réseau de 3 bar 
pour le modèle avec RÉGLAGE DU TEMPS

TEMPERATURE

•	 Température maximale 85 ºC
•	 Température maximale recommandée 60 ºC

PRESSION

•	 Pression maximale: 5 bar
•	 Pression minimale: 0,5 bar
•	 Pression recommandée: 3 bar

ACCESSOIRES

•	 Aérateur interchangeable M 24 x 1 mm. Avec limiteur de débit pour 
modèles VERSION ECO et modèles VERSION LEED.

•	 Filtre antiparticules en plastique inclus.

ZAWÓR NATRYSKOWY NATYNKOWY PROSTY

MATERIAL

•	 CW617N chromed brass body.
•	 Cartridge material: CW617N chromed brass push button + plastic 

components made of POM.
•	 Chromed under the EN248 standard

DIMENSIONS

•	  81   55   91 mm
•	 Net connection: ½"G
•	 Cartridge thread dimensions: M 28 x 1.5 mm

ACTING TIME

•	 20+-5 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version
•	 20+-5 seconds for SOFT PUSHS model and SECURITY model
•	 20+-5 seconds with possibility of setting the operating time from 

13 to 20 s with a network pressure of 3 bar for ADJUSTABLE TIME 
model

TEMPERATURE

•	 Maximum temperature 85 ºC
•	 Recommended temperature 60 ºC

PRESSION

•	 Maximum pressure: 5 bar
•	 Minimum pressure: 0.5 bar
•	 Recommended pressure: 3 bar

COMPLEMENTS

•	 Exchangeable aerator M 24x1 mm. Flow indicator available with 
models ECO VERSION and LEED VERSION.

•	 Equipped with plastic anti-particle filter.

MATERIAŁ

•	 Korpus z mosiądzu CW617N, chromowany.
•	 Głowica: przycisk z mosiądzu CW617N, chromowany, plus plastikowe 

elementy z polioksymetylenu (POM).
•	 Chromowanie zgodne z normą EN248.

WYMIARY

•	  81   55   91 mm
•	 Przyłącze: ½"G
•	 Gwint głowicy: M 28 x 1,5 mm

CZAS WYPŁYWU 

•	 20+-5 sek. Wersja STANDARD
•	 20+-5 sek. Wersja SOFT PUSH i SECURITY
•	 20+-5 sekund z możliwością regulacji od 13 do 20 sek. przy ciśnieniu 3 

bar w modelach z REGULACJĄ CZASU

TEMPERATURA

•	 Maksymalna temperatura wody – 85 ºC
•	 Zalecana temperatura maksymalna –  60 ºC

CIŚNIENIE WODY

•	 Ciśnienie maksymalne: 5 bar
•	 Ciśnienie minimalne: 0,5 bar
•	 Zalecane ciśnienie: 3 bar

INFORMACJE UZUPEŁNIAJĄCE

•	 Wymienny perlator M24 x 1 mm.
•	 Wyposażony w filtr drobnych cząstek.

TIMED SHOWER FAUCET, EXPOSED 
INSTALLATION
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instalación vista
TIEMPO DE ACTUACIÓN 

•	 20+-5 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR

•	 20+-5 segundos para modelo con PULSACIÓN SUAVE y 
para modelo con FUNCIONAMIENTO ANTIBLOCAJE

•	 20+-5 segundos con posibilidad de reglaje del tiempo de 
operación de 13 a 20 s con una presión de red de 3 bar 
para modelo con REGLAJE DE TIEMPO

•	 Construcción robusta en latón cromado

07690

Robinet temporisé à une eau pour douche, 
installation visible

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 20+-5 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD

•	 20+-5 secondes pour le modèle avec PRESSION SOUPLE et 
pour modèle avec FONCTIONNEMENT ANTI-VERROUILLAGE

•	 20+-5 secondes avec possibilité de régler le temps de 
fonctionnement de 13 à 20 s avec une pression de réseau de 3 
bar pour le modèle avec RÉGLAGE DU TEMPS

•	 Fabrication robuste en laiton chromé

Timed shower faucet, exposed installation
ACTING TIME

•	 20+-5 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version

•	 20+-5 seconds for SOFT PUSHS model and SECURITY 
model

•	 20+-5 seconds with possibility of setting the operating 
time from 13 to 20 s with a network pressure of 3 bar for 
ADJUSTABLE TIME model

•	 Robust chromed brass construction

Zawór natryskowy natynkowy prosty
CZAS WYPŁYWU

•	 20+-5 sek

•	 20+-5 sek. Wersja SOFT PUSH i modele z ANTYBLOKADĄ

•	 20+-5 sekund z możliwością regulacji od 13 do 20 sek. przy 
ciśnieniu 3 bar w modelach z REGULACJĄ CZASU

•	 Solidna konstrukcja z chromowanego mosiądzu
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MATERIAL

•	 Cuerpo de latón CW617N cromado.
•	 Cartucho: Pulsador latón CW617N cromado + componentes 

plásticos en POM.
•	 Cromados bajo norma EN248

DIMENSIONES

•	  89   89   86 mm
•	 Conexión a red: ½"G
•	 Rosca cartucho: M 28 x 1.5 mm

CAUDAL

•	 Caudal a 3 bar: 6 l/min

TIEMPO DE ACTUACIÓN

•	 20+-5 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR
•	 20+-5 segundos para modelo con PULSACIÓN SUAVE y para 

modelo con FUNCIONAMIENTO ANTIBLOCAJE
•	 20+-5 segundos con posibilidad de reglaje del tiempo de operación 

de 13 a 20 s con una presión de red de 3 bar para modelo con 
REGLAJE DE TIEMPO

TEMPERATURA

•	 Temperatura máxima 85 ºC
•	 Temperatura máxima recomendada 60 ºC

PRESIÓN

•	 Presión máxima: 5 bar
•	 Presión mínima: 0,5 bar
•	 Presión recomendada: 3 bar

COMPLEMENTOS

•	 Aireador intercambiable M 24 x 1 mm. Con limitador de caudal para 
modelos VERSIÓN ECO y modelos VERSIÓN LEED.

•	 Filtro plástico antipartículas incluido.

GRIFO TEMPORIZADO UN AGUA PARA DUCHA, 
INSTALACIÓN EMPOTRADA

ROBINET TEMPORISÉ À UNE EAU POUR 
DOUCHE, INSTALLATION ENCASTRÉE
MATÉRIEL

•	 Corps en laiton CW617N chromé.
•	 Cartouche: bouton poussoir en laiton CW617N chromé +  

composants plastiques en POM.
•	 Chromés selon la norme EN248

DIMENSIONS

•	  89   89   86 mm
•	 Connexion réseau: ½" G
•	 Cartouche filetée: M 28 x 1,5 mm

DEBIT

•	 Débit à 3 bar: 6 l/min 

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 20+-5 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD
•	 20+-5 secondes pour le modèle avec PRESSION SOUPLE et pour le 

modèle avec FONCTIONNEMENT ANTI-VERROUILLAGE
•	 20+-5 secondes avec possibilité de régler le temps de 

fonctionnement de 13 à 20 s avec une pression de réseau de 3 bar 
pour le modèle avec RÉGLAGE DU TEMPS

TEMPERATURE

•	 Température maximale 85 ºC
•	 Température maximale recommandée 60 ºC

PRESSION

•	 Pression maximale: 5 bar
•	 Pression minimale: 0,5 bar
•	 Pression recommandée: 3 bar

ACCESSOIRES

•	 Aérateur interchangeable M 24 x 1 mm. Avec limiteur de débit pour 
modèles VERSION ECO et modèles VERSION LEED.

•	 Filtre antiparticules en plastique inclus.

ZAWÓR NATRYSKOWY PODTYNKOWY

MATERIAL

•	 CW617N chromed brass body.
•	 Cartridge material: CW617N chromed brass push button + plastic 

components made of POM.
•	 Chromed under the EN248 standard

DIMENSIONS

•	  118,5   35   136,9 mm
•	 Net connection: ½"G
•	 Cartridge thread dimensions: M 28 x 1.5 mm

FLOW

•	 Flow at 3 bar: 6 l/min

ACTING TIME

•	 20+-5 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version
•	 20+-5 seconds for SOFT PUSHS model and SECURITY model
•	 20+-5 seconds with possibility of setting the operating time from 

13 to 20 s with a network pressure of 3 bar for ADJUSTABLE TIME 
model

TEMPERATURE

•	 Maximum temperature 85 ºC
•	 Recommended temperature 60 ºC

PRESSION

•	 Maximum pressure: 5 bar
•	 Minimum pressure: 0.5 bar
•	 Recommended pressure: 3 bar

COMPLEMENTS

•	 Exchangeable aerator M 24x1 mm. Flow indicator available with 
models ECO VERSION and LEED VERSION.

•	 Equipped with plastic anti-particle filter.

MATERIAŁ

•	 Korpus z mosiądzu CW617N, chromowany.
•	 Głowica: przycisk z mosiądzu CW617N, chromowany, plus plastikowe 

elementy z polioksymetylenu (POM).
•	 Chromowanie zgodne z normą EN248.

WYMIARY

•	  118,5   35   136,9 mm
•	 Przyłącze: ½"G
•	 Gwint głowicy: M 28 x 1,5 mm

WYDATEK WODY

•	 6 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja STANDARD

CZAS WYPŁYWU 

•	 20+-5 sek
•	 20+-5 sek. Wersja SOFT PUSH i SECURITY
•	 20+-5 sekund z możliwością regulacji od 13 do 20 sek. przy ciśnieniu 3 

bar w modelach z REGULACJĄ CZASU

TEMPERATURA

•	 Maksymalna temperatura wody – 85 ºC
•	 Zalecana temperatura maksymalna –  60 ºC

CIŚNIENIE WODY

•	 Ciśnienie maksymalne: 5 bar
•	 Ciśnienie minimalne: 0,5 bar
•	 Zalecane ciśnienie: 3 bar

INFORMACJE UZUPEŁNIAJĄCE

•	 Wymienny perlator M24 x 1 mm.
•	 Wyposażony w filtr drobnych cząstek.

TIMED SHOWER FAUCET, CONCEALED 
INSTALLATION
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07670
Grifo temporizado un agua para ducha, 
instalación empotrada
TIEMPO DE ACTUACIÓN 

•	 20+-5 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR

•	 20+-5 segundos para modelo con PULSACIÓN SUAVE y 
para modelo con FUNCIONAMIENTO ANTIBLOCAJE

•	 20+-5 segundos con posibilidad de reglaje del tiempo de 
operación de 13 a 20 s con una presión de red de 3 bar 
para modelo con REGLAJE DE TIEMPO

•	 Construcción robusta en latón cromado

Robinet temporisé à une eau pour douche, 
installation encastrée
TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 20+-5 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD

•	 20+-5 secondes pour le modèle avec PRESSION SOUPLE et 
pour modèle avec FONCTIONNEMENT ANTI-VERROUILLAGE

•	 20+-5 secondes avec possibilité de régler le temps de 
fonctionnement de 13 à 20 s avec une pression de réseau de 3 
bar pour le modèle avec RÉGLAGE DU TEMPS

•	 Fabrication robuste en laiton chromé

Timed shower faucet, concealed 
installation

Zawór natryskowy podtynkowy

ACTING TIME

•	 20+-5 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version

•	 20+-5 seconds for SOFT PUSHS model and SECURITY 
model

•	 20+-5 seconds with possibility of setting the operating 
time from 13 to 20 s with a network pressure of 3 bar for 
ADJUSTABLE TIME model

•	 Robust chromed brass construction

CZAS WYPŁYWU

•	 20+-5 sek

•	 20+-5 sek. Wersja SOFT PUSH i modele z ANTYBLOKADĄ

•	 20+-5 sekund z możliwością regulacji od 6 do 12 sek. przy 
ciśnieniu 3 bar w modelach z REGULACJĄ CZASU

•	 Solidna konstrukcja z chromowanego mosiądzu



Adjustable timeNormal push Soft push Security

STANDARD

Normal push

STANDARD

 105

65 - 75
[2.6"-2.99"] 180 [7.1"]

Ø
80

 [3
.1

"]

139 [5.5"]

Grifo pulsador temporizado de ducha mezclador encastrado.
Material: latón cromado
Temporización: 20+-5 segundos

 mm ["]

 mm ["]

Mitigeur bouton poussoir temporisé pour douche encastré.
Materiel: laiton chromé
Temporisation: 20+-5 secondes

Esquema dimensional / Technical drawing 
Wymiary / Schéma dimensionnel

07670.N

07062.2.B

07670.S 07670.R 07670.A

Push button timed faucet mixer for flush mounted installation
Material: chromed brass 
Timer: 20+-5 seconds

Czasowa bateria natryskowa podtynkowa
Materiał: chromowany mosiądz
Czas wypływu: 20 +- 5 sek.
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Conjuntos de ducha
Shower sets  /  Zestawy natryskowe  / Ensemble de douche
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07690C.A

07610C.A

07690C.S

07610C.S

07690C.R

07610C.R

07690C.N

07610C.N

Conjunto de ducha un 
agua. Instalación vista. 
Tubo 830 mm
Temporización: 20+-5 
segundos a 3 bar
Material: latón cromado
Acabado: brillo

Conjunto de ducha 
un agua. Instalación 
empotrada.
Tubo 830 mm
Temporización: 20+-5 
segundos a 3 bar
Material: latón cromado
Acabado: brillo

 mm ["]

 mm ["]

Ensemble de douche à une 
eau. Installation visible.
Tube 830 mm
Temporisation: 20+-5 
secondes à 3 bar
Matériel: laiton chromé
Finition: brillant

Ensemble de douche à une 
eau. Installation encastré.
Tube 830 mm
Temporisation: 20+-5 
secondes à 3 bar
Matériel: laiton chromé
Finition: brillant

Shower set. Exposed 
installation. 
Pipe length: 830 mm
Timer: 20+-5 sec. at 3 bar
Material: chromed brass
Finish: polish

Shower set. Exposed 
installation. 
Pipe length: 830 mm
Timer: 20+-5 sec. at 3 bar
Material: chromed brass
Finish: polish

Zestaw natryskowy 
natynkowy 
Długość rurki 830 mm
Czas wypływu: 15 sekund 
przy 3 barach
Materiał: chromowany 
mosiądz
Wykończenie: połysk

Zestaw natryskowy. 
Długość rurki 830 mm
Czas wypływu: 15 sekund 
przy 3 barach
Materiał: chromowany 
mosiądz
Wykończenie: połysk
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07064.B
Conjunto de ducha con pulsador temporizado mezclador. 
Tubo: 850 mm
Temporización: 15 segundos a 3 bar
Material: latón cromado
Acabado: brillo

07067.B
Conjunto tubo y rociador de ducha.
Para conjuntos 07690C - 07610C en todas sus versiones

 mm ["]

 mm ["]

Ensemble pomme de douche et tube.
Pour les ensembles 07690C - 07610C dans toutes les 
versions.

Ensemble de douche avec bouton poussoir mitigeur temporisé.
Tube 850 mm
Temporisation: 15 secondes à 3 bar
Matériel: laiton chromé
Finition: brillant

Shower mixer set with push button, pipe and shower head. 
Pipe lenght 850mm
Timer: 15 seconds at 3 bar
Material: chromed brass
Finish: polish

Bateria natryskowa z rurą i wylewką.
Długość rurki 850 mm
Czas wypływu: 15 sekund przy 3 barach
Materiał: chromowany mosiądz
Wykończenie: połysk

Głowica natryskowa i rurka łącząca.
Pasuje do wszystkich wersji produktów 07690C-07610C

Shower head and connection pipe.
Suitable for all versions 07690C - 07610C sets.  
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Rociadores de ducha
Shower heads  /  Głowice natryskowe  / Têtes de douche
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07070.B

07071.B
Rociador fijo para ducha
Material: latón cromado
Acabado: brillo

07072.B
Rociador fijo para ducha con posibilidad de 
alimentación vista. 
Material: latón cromado
Acabado: brillo

Rociador fijo para ducha 
Material: latón cromado 
Acabado: brillo

 mm ["]

 mm ["]

 mm ["]

Pomme de douche fixe avec possibilité 
d'alimentation visible
Matériel: laiton chromé
Finition: brillant

Pomme de douche fixe 
Matériel: laiton chromé
Finition: brillant

Pomme de douche fixe
Matériel: laiton chromé
Finition: brillant

Fixed shower head suitable for external water supply  
Material: chromed brass
Finish: polish

Stała głowica natryskowa, zewnętrzna
Materiał: chromowany mosiądz
Wykończenie: połysk

Fixed shower head 
Material: chromed brass
Finish: polish 

Stała głowica natryskowa
Materiał: chromowany mosiądz
Wykończenie: połysk

Vandal-proof shower head
Material: chromed brass
Finish: polish

Stała głowica natryskowa wandaloodporna
Materiał: chromowany mosiądz
Wykończenie: połysk
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44 [1.7"]

Ø64 [2.5"] 12 [0.5"]

Ø34 [1.3"]

07074.2.B
Rociador de ducha antivandálico mural orientable
Material: latón cromado
Acabado: brillo

07073.B
Rociador fijo para ducha
Material: latón cromado
Acabado: brillo

07075.B
Rociador fijo para ducha
Material: latón cromado
Acabado: brillo

 mm ["]

 mm ["]

 mm ["]

Pomme de douche orientable antivandalisme mural
Matériel: laiton chromé
Finition: brillant

Pomme de douche fixe
Matériel: laiton chromé
Finition: brillant

Pomme de douche fixe
Matériel: laiton chromé
Finition: brillant

Vandal-proof shower swinging head
Material: chromed brass
Finish: polish

Ruchoma, wandaloodporna głowica natryskowa
Materiał: chromowany mosiądz
Wykończenie: połysk

Fixed shower head
Material: chromed brass
Finish: polish 

Głowica natryskowa podtynkowa, stała
Materiał: chromowany mosiądz
Wykończenie: połysk

Fixed shower head
Material: chromed brass
Finish: polish 

Stała głowica natryskowa
Materiał: chromowany mosiądz
Wykończenie: połysk
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Shower columns  /  Kolumny natryskowe  / Panneaux de douche
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13414.B 13417.B13416.B13415.B

Columna de ducha con 
un rociador y un pulsador 
temporizado

Columna de ducha con 
cuatro rociadores y cuatro 
pulsadores temporizados

Columna de ducha con 
dos rociadores y dos 
pulsadores temporizados

Columna de ducha con un 
rociador, un lavapies y dos 
pulsadores temporizados

 mm ["]  mm ["]  mm ["]  mm ["]

Panneau de douche avec 
une pomme de douche 
et un bouton poussoir 
temporisé

Panneau de douche 
avec quatre pommes de 
douche et quatre boutons 
poussoirs temporisés

Panneau de douche avec 
deux pommes de douche 
et deux boutons poussoirs 
temporisés

Panneau de douche avec 
une pomme de douche, un 
lave-pieds et deux boutons 
poussoirs temporisés

Kolumna natryskowa z 
jedną głowicą i jednym 
zaworem czasowym 

Shower tower with one 
shower head and one timer 
valve

Kolumna natryskowa z 
jedną głowicą, głowicą do 
nóg i dwoma zaworami 
czasowymi

Shower tower with one 
shower head, one foot 
shower and two timer 
valves

Kolumna natryskowa 
z dwiema głowicami 
i dwoma zaworami 
czasowymi

Shower tower with two 
shower head and two 
timer valves

Kolumna natryskowa 
z czetrema głowicami 
i czterema zaworami 
czasowymi

Shower tower with four 
shower heads and four 
timer valves
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13418.B 13422.B13420.B13419.B

Columna de ducha con 
un rociador y un grifo de 
rosca

Columna de ducha solar 
con un rociador y un grifo 
monomando 

Columna de ducha con 
un rociador y un pulsador 
temporizado

Panneau de douche avec 
une pomme de douche et 
un robinet fileté

 mm ["]  mm ["]  mm ["]  mm ["]

Panneau de douche solaire 
avec une pomme de 
douche et un mitigeur

Columna de ducha con un 
rociador, lavapiés y un grifo 
de rosca

Panneau de douche avec 
une pomme de douche, 
lave-pieds et un robinet 
fileté

Panneau de douche avec 
une pomme de douche 
et un bouton poussoir 
temporisé

Kolumna natryskowa z 
jedną głowicą i jednym 
zaworem czasowym 

Shower tower with one 
shower head and one valve

Kolumna natryskowa z 
jedną głowicą, umywalka 
na stopy i jednym 
zaworem czasowym 

Shower tower with one 
shower head, foot washer 
and one valve

Kolumna natryskowa z 
głową i zawór czasowymi

Shower tower with one 
shower head and one timer 
valve

Kolumna natryskowa 
solarna z jedną głowicą i 
jedną baterią

Solar shower tower with 
one shower head and a 
mixer tap 
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Toilet flushometers  /  Zawory spłukujące do WC  /  Chasse d'eau WC
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07095.B07093.B 07094.B
Abrazadera para tubo de descarga. 
Para fluxores 07079.34.B y 07098.B

Abrazadera para tubo de descarga. 
Para fluxores 07078.34.B y 07078.1.B

Racor de unión WC

07079.34.B

07078.34.B

07078.1.B

Fluxor temporizado mural ¾"

Collier de fixation à tube. Pur robinets 
de chasse 07079.34.B et 07098.B

 mm ["]

Fluxor temporizado mural 1" con llave de paso

Robinet de chasse temporisé mural ¾"

Collier de fixation à tube. Pur robinets 
de chasse 07078.34.B et 07078.1.B

Raccord union WC

Fluxor temporizado mural ¾" con llave de paso

07098.B
Fluxor temporizado mural ¾", activado por palanca.

Robinet de chasse temporisé mural 1" avec vanne d’arrêt

 mm ["]

 mm ["]

Robinet de chasse temporisé mural ¾", fonctionne avec 
levier.

Robinet de chasse temporisé mural ¾" avec vanne 
d’arrêt

Element łączący do WC

WC fitting

Uchwyt do rury spłukującej, do zaworu 
07079.34.B - 07098.B

Clamp for discharge pipe. For 
flushometers 07079.34.B and 07098.B

Uchwyt do rury spłukującej, do zaworu 
07078.34.B - 07078.1.B

Clamp for discharge pipe. For 
flushometers 07078.34.B and 07078.1.B

Samozamykający zawór spłukujący ścienny ¾" z 
zaworem odcinającym

Wall mounted self-closing ¾" flushometer with shut-off 
valve

Samozamykający zawór spłukujący ścienny 1" z 
zaworem odcinającym

Wall mounted self-closing 1" flushometer with shut-off 
valve

Wall mounted self-closing ¾" flushometer

Samozamykający zawór spłukujący ścienny

Wall mounted self-closing ¾" flushometer, lever 
operated.

Samozamykający zawór spłukujący ścienny, 
uruchamiany dźwignią.
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07099.B
Conjunto de pistón

07086.52.B

07083.34.B

Tubo de descarga

07076.34.B

Ensemble de piston

07076.1.B
Fluxor temporizado mural empotrado ¾"Fluxor temporizado mural empotrado 1"

07082.34.B
Fluxor temporizado mural entrada ¾" sin llave de paso. 
Instalación encastrada

Tube de chasse

Fluxor temporizado mural entrada ¾" con llave de paso. 
Instalación encastrada

 mm ["]

 mm ["]

Robinet de chasse temporisé mural encastré 1" Robinet de chasse temporisé mural encastré ¾"

Robinet de chasse temporisé mural entrée ¾". Avec 
vanne d'arrêt. Installation encastrée

Robinet de chasse temporisé mural ¾"sans vanne d'arrêt. 
Installation encastrée.

Samozamykający podtynkowy zawór spłukujący 1"

Flush mounted self-closing 1" flushometer

Samozamykający podtynkowy zawór spłukujący ¾"

Flush mounted self-closing ¾" flushometer

Głowicy spłukującej

Piston set

Rura spłukująca

Discharge pipe

Self-closing vandal-proof flushometer without shut-off
valve. Water inlet ¾" Flush mounted instalation.

Self-closing vandal-proof flushometer with shut-off
valve. Water inlet ¾" Flush mounted instalation.

Wandaloodporny samozamykający zawór spłukujący ¾" 
instalacja podtynkowa, bez zaworu odcinającego

Samozamykający zawór spłukujący ¾" instalacja 
podtynkowa, bez zaworu odcinającego.
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TIPO DE INCIDENCIA POSIBLES CAUSAS SOLUCIÓN
No sale agua. Los orificios de ventilación están 

tapados.
Comprobar que no hay obturaciones ni 
nada que impida la buena ventilación en 
los orificios de la conexión inferior. 

La salida de agua tarda en detenerse 
más tiempo del habitual.

La ranura de temporización está sucia. Limpiar las juntas interiores y la ranura 
de temporización. 

La salida de agua no se detiene. Hay suciedad o impurezas en el 
cartucho.

Desmontar el cartucho del cuerpo, 
desenroscar el tapón inferior y proceder 
a limpiar la ranura de temporización 
y retirar las impurezas del interior del 
cartucho.

La presión de instalación es demasiado 
baja.

El funcionamiento del fluxor no será 
adecuado fuera del rango de las 
presiones recomendadas.

Hay un escape de agua en la unión del 
cuerpo y el cartucho.

Junta tórica superior del cartucho en 
mal estado.

Sustituir la junta tórica.

Hay una fuga en la conexión con la red Falta de apriete del cuerpo. Desenroscar y volver a roscar 
correctamente.

Falta de teflón en la unión. Desenroscar, limpiar las roscas y 
reponer el teflón.

Incidencias frecuentes fluxores

PROBLEM CAUSE SOLUTION
There is no water flow. Blocked ventilation holes. Ensure the holes at the bottom of the 

connection vent are not blocked.

The water flow takes longer to stop than 
normal.

Dirt in the timing slot. Clean the inner washers and timing slot.

The water flow doesn't stop. Foreign bodies or dirt inside the 
cartridge.

Remove the body cartridge, unscrew 
the lower cap and proceed to clean the 
timing slot removing foreign bodies and 
dirt from inside the cartridge.

Low installation pressure. Ensure a minimum of 0.5 bars pressure. 
The unit will not operate correctly below 
this pressure.

There is a water leak at the junction of 
the body and the cartridge.

The upper o-ring of the cartridge is in 
poor condition.

Change the o-ring.

There is a leak in the connection with 
the pipes.

Connections not tight enough. Unscrew and re-connect to the correct 
pressure.

Lack of Teflon in the joint. Undo and then connect again using 
teflon. 

Troubleshooting
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TYPE D'INCIDENT POSSIBLES CAUSES SOLUCIÓN
Il n'y a pas d'eau. Les orifices de ventilation sont bouchés. Vérifier qu'il n'y ait aucune obturation 

ni autre impureté qui puisse empêcher 
une bonne aération dans les orifices de 
ventilation de la connexion inférieure.

La sortie de l'eau met plus de temps 
que prévu pour s'arrêter. 

La rainure de temporisation est sale. Nettoyer les joints intérieurs et la rainure 
de temporisation.

La sortie de l'eau ne s'arrête pas. Il y a de la saleté ou des impuretés sur la 
cartouche.

Démonter la cartouche du corps 
dévisser le bouchon inférieur et nettoyer 
la rainure de temporisation puis retirer 
les impuretés de l’intérieur de la 
cartouche.

La pression d'installation est trop faible. Le fonctionnement du robinet ne sera 
pas approprié en dehors du champ de 
pressions recommandées. 

Il y a une fuite d’eau au raccordement 
du corps et de la cartouche.

Le joint torique supérieur de la 
cartouche est en mauvais état.

Remplacer le joint torique.

Il y a une fuite dans la connexion au 
réseau.

Défaut serrage du robinet. Dévisser et revisser correctement.

Absence téflon au raccord. Dévisser, nettoyer les filetages et 
remplacer le téflon.

Incidents fréquents robinets de chasse d'eau

PROBLEM PRZYCZYNA ROZWIĄZANIE
Wypływ wody nie zamyka się zatkane wężyki Sprawdzić otwory wlotowe wężyków

Wypływ wody się zamyka, ale trwa zbyt 
długo

zanieczyszczenie szczeliny 
odpowiedzialnej za czas zamknięcia

Przeczyścić uszczelki i szczelinę w 
głowicy

Woda nie wypływa Ciała obce lub zanieczyszczenia w 
głowicy

Wymontować głowicę, odkręcić dolną 
śrubę aby przeczyścić szczelinkę 
czasową i wnętrze głowicy

Zbyt niskie ciśnienie wody w instalacji Minimalne ciśnienie do prawidłowej 
pracy to 0,5 bara

Woda przecieka w miejscu mocowania 
korpusu lub z głowicy

Górna uszczelka na głowicy jest 
uszkodzona

Wymienić uszczelkę

Woda przecieka przy wężykach Źle dokręcone wężyki Odkręcić i przykręcić ponownie 
prawidłowo

Brak teflonowej uszczelki na przyłączu Odkręcić, przeczyścić gwint i 
zamontować teflonową uszczelkę

Rozwiązywanie problemów



10±3
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Fregadero
Sink  /  Zlewozmywaki  /  Évier
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Grifo fregadero mural
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GRIFO TEMPORIZADO UN AGUA PARA 
FREGADERO MURAL
MATERIAL

•	 Cuerpo de latón CW617N cromado.
•	 Cartucho: Pulsador latón CW617N cromado + componentes 

plásticos en POM.
•	 Cromados bajo norma EN248

DIMENSIONES

•	 07411F:	  200   55   248 - 348 mm
•	 07412F:	  325   55   293 mm
•	 07413F:	  131   55   248 - 348 mm
•	 07414F:	  212   55   254 - 354 mm
•	 07415F:	  338   55   299 mm
•	 07416F:	  144   55   254 - 354 mm
•	 Rosca cartucho: M 28 x 1.5 mm

CAUDAL

•	 Caudal a 3 bar: 6 l/min

TIEMPO DE ACTUACIÓN

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR
•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN SUAVE y para modelo 

con FUNCIONAMIENTO ANTIBLOCAJE
•	 7+-3 segundos con posibilidad de reglaje del tiempo de operación de 6 

a 12 s con presión de red 3 bar para modelo con REGLAJE DE TIEMPO

TEMPERATURA

•	 Temperatura máxima 85 ºC
•	 Temperatura máxima recomendada 60 ºC

PRESIÓN

•	 Presión máxima: 5 bar
•	 Presión mínima: 0,5 bar
•	 Presión recomendada: 3 bar

COMPLEMENTOS

•	 Aireador intercambiable M 24 x 1 mm. Con limitador de caudal para 
modelos VERSIÓN ECO y modelos VERSIÓN LEED.

•	 Filtro plástico antipartículas incluido.

07411 - 07412 - 07413 
-07414 - 07415 - 07416

ROBINET TEMPORISÉ À UNE EAU MURAL 
ÉVIER
MATÉRIEL

•	 Corps en laiton CW617N chromé.
•	 Cartouche: bouton poussoir en laiton CW617N chromé +  

composants plastiques en POM.
•	 Chromés selon la norme EN248

DIMENSIONS

•	 07411F:	  200   55   248 - 348 mm
•	 07412F:	  325   55   293 mm
•	 07413F:	  131   55   248 - 348 mm
•	 07414F:	  212   55   254 - 354 mm
•	 07415F:	  338   55   299 mm
•	 07416F:	  144   55   254 - 354 mm
•	 Cartouche filetée: M 28 x 1,5 mm

DEBIT

•	 Débit à 3 bar: 6 l/min

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD
•	 7+-3 s pour le modèle avec PRESSION SOUPLE et pour le modèle 

avec FONCTIONNEMENT ANTI-VERROUILLAGE
•	 7+-3 secondes avec possibilité de régler le temps de fonctionnement 

de 6 à 12 s avec une pression de réseau de 3 bar pour le modèle 
avec RÉGLAGE DU TEMPS

TEMPERATURE

•	 Température maximale 85 ºC
•	 Température maximale recommandée 60 ºC

PRESSION

•	 Pression maximale: 5 bar
•	 Pression minimale: 0,5 bar
•	 Pression recommandée: 3 bar

ACCESSOIRES

•	 Aérateur interchangeable M 24 x 1 mm. Avec limiteur de débit pour 
modèles VERSION ECO et modèles VERSION LEED.

•	 Filtre antiparticules en plastique inclus.

TIMED WALL FAUCET FOR SINK 

ŚCIENNA ARMATURA DO 
ZLEWOZMYWAKÓW

MATERIAL

•	 CW617N chromed brass body.
•	 Cartridge material: CW617N chromed brass push button + plastic 

components made of POM.
•	 Chromed under the EN248 standard

DIMENSIONS

•	 07411F:	  200   55   248 - 348 mm
•	 07412F:	  325   55   293 mm
•	 07413F:	  131   55   248 - 348 mm
•	 07414F:	  212   55   254 - 354 mm
•	 07415F:	  338   55   299 mm
•	 07416F:	  144   55   254 - 354 mm
•	 Cartridge thread dimensions: M 28 x 1.5 mm

FLOW

•	 Caudal a 3 bar: 6 l/min

ACTING TIME

•	 7+-3 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version
•	 7+-3 seconds for SOFT PUSHS model and SECURITY model
•	 7+-3 seconds with possibility of setting the operating time from 6 to 

12 s with a network pressure of 3 bar for ADJUSTABLE TIME model

TEMPERATURE

•	 Maximum temperature 85 ºC
•	 Recommended temperature 60 ºC

PRESSION

•	 Maximum pressure: 5 bar
•	 Minimum pressure: 0.5 bar
•	 Recommended pressure: 3 bar

COMPLEMENTS

•	 Exchangeable aerator M 24x1 mm. Flow indicator available with 
models ECO VERSION and LEED VERSION.

•	 Equipped with plastic anti-particle filter.

MATERIAŁ

•	 Korpus z mosiądzu CW617N, chromowany.
•	 Głowica: przycisk z mosiądzu CW617N, chromowany, plus plastikowe 

elementy z polioksymetylenu (POM).
•	 Chromowanie zgodne z normą EN248.

WYMIARY

•	 07411F:	  200   55   248 - 348 mm
•	 07412F:	  325   55   293 mm
•	 07413F:	  131   55   248 - 348 mm
•	 07414F:	  212   55   254 - 354 mm
•	 07415F:	  338   55   299 mm
•	 07416F:	  144   55   254 - 354 mm
•	 Gwint głowicy: M 28 x 1,5 mm

WYDATEK WODY

•	 6 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja STANDARD

CZAS WYPŁYWU 

•	 7+-3 sek. Wersja STANDARD
•	 7+-3 sek. Wersja SOFT PUSH i SECURITY
•	 7+-3 sekund z możliwością regulacji od 6 do 12 sek. przy ciśnieniu 3 

bar w modelach z REGULACJĄ CZASU

TEMPERATURA

•	 Maksymalna temperatura wody – 85 ºC
•	 Zalecana temperatura maksymalna –  60 ºC

CIŚNIENIE WODY

•	 Ciśnienie maksymalne: 5 bar
•	 Ciśnienie minimalne: 0,5 bar
•	 Zalecane ciśnienie: 3 bar

INFORMACJE UZUPEŁNIAJĄCE

•	 Wymienny perlator M24 x 1 mm.
•	 Wyposażony w filtr drobnych cząstek.



07411F - 07412F -07413F 
07414F -07415F -07416F
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07411F - 07412F - 07413F - 07414F - 07415F - 07416F

07411F 07412F 07413F

07414F 07415F 07416F

Grifo temporizado un agua para 
fregadero mural 
TIEMPO DE ACTUACIÓN 

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN ESTANDAR

•	 7+-3 segundos para modelo con PULSACIÓN SUAVE y para 
modelo con FUNCIONAMIENTO ANTIBLOCAJE

•	 7+-3 segundos con posibilidad de reglaje del tiempo de 
operación de 6 a 12 s con una presión de red de 3 bar para 
modelo con REGLAJE DE TIEMPO

•	 Construcción robusta en latón cromado

Robinet temporisé à une eau mural 
évier
TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION STANDARD

•	 7+-3 secondes pour le modèle avec PRESSION SOUPLE et 
pour modèle avec FONCTIONNEMENT 
ANTI-VERROUILLAGE

•	 7+-3 secondes avec possibilité de régler le temps de 
fonctionnement de 6 à 12 s avec une pression de réseau de 
3 bar pour le modèle avec RÉGLAGE DU TEMPS

•	 Fabrication robuste en laiton chromé

Timed wall faucet for sink 
ACTING TIME

•	 7+-3 seconds for STANDARD PUSH BUTTON version

•	 7+-3 seconds for SOFT PUSHS model and SECURITY model

•	 7+-3 seconds with possibility of setting the operating 
time from 6 to 12 s with a network pressure of 3 bar for 
ADJUSTABLE TIME model

•	 Robust chromed brass construction

Ścienna armatura do zlewozmywaków
CZAS WYPŁYWU

•	 7+-3 sek. Wersja STANDARD

•	 7+-3 sek. Wersja SOFT PUSH i modele z ANTYBLOKADĄ

•	 7+-3 sekund z możliwością regulacji od 6 do 12 sek. przy 
ciśnieniu 3 bar w modelach z REGULACJĄ CZASU

•	 Solidna konstrukcja z chromowanego mosiądzu
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Caudal vs. presión / Flow vs. pressure
Wypływ wody w zależności od ciśnienia / Débit vs. pression



07417F - 07418F -07419F
Grifo fregadero mezclador mural

07417F - 07418F - 07419F
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GRIFO TEMPORIZADO MEZCLADOR MURAL 
PARA FREGADERO
MATERIAL

•	 Cuerpo de latón CW617N cromado.
•	 Cartucho: Pulsador latón CW617N cromado + componentes 

plásticos en POM.
•	 Cromados bajo norma EN248

DIMENSIONES

•	 07417F:	  211   134 - 166   282 - 382 mm
•	 07418F:	  336   134 - 166   327 mm
•	 07419F:	  142   134 - 166   282 - 382 mm
•	 Conexión a red: ½"G

CAUDAL

•	 Caudal a 3 bar: 6 l/min

TIEMPO DE ACTUACIÓN

•	 15+-3 segundos

TEMPERATURA

•	 Temperatura máxima 85 ºC
•	 Temperatura máxima recomendada 60 ºC

PRESIÓN

•	 Presión máxima: 5 bar
•	 Presión mínima: 0,5 bar
•	 Presión recomendada: 3 bar

COMPLEMENTOS

•	 Aireador intercambiable M 24 x 1 mm.
•	 Filtro plástico antipartículas incluido.

MITIGEUR TEMPORISÉ MURAL POUR ÉVIER
MATÉRIEL

•	 Corps en laiton CW617N chromé.
•	 Cartouche: bouton poussoir en laiton CW617N chromé +  

composants plastiques en POM.
•	 Chromés selon la norme EN248

DIMENSIONS

•	 07417F:	  211   134 - 166   282 - 382 mm
•	 07418F:	  336   134 - 166   327 mm
•	 07419F:	  142   134 - 166   282 - 382 mm
•	 Connexion réseau: ½" G

DEBIT

•	 Débit à 3 bar: 6 l/min 

TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 15+-3 secondes

TEMPERATURE

•	 Température maximale 85 ºC
•	 Température maximale recommandée 60 ºC

PRESSION

•	 Pression maximale: 5 bar
•	 Pression minimale: 0,5 bar
•	 Pression recommandée: 3 bar

ACCESSOIRES

•	 Aérateur interchangeable M 24 x 1 mm.
•	 Filtre antiparticules en plastique inclus.

TIMED WALL MIXER FOR SINK 

BATERIE CZASOWE DO ZLEWOZMYWAKÓW

MATERIAL

•	 CW617N chromed brass body.
•	 Cartridge material: CW617N chromed brass push button + plastic 

components made of POM.
•	 Chromed under the EN248 standard

DIMENSIONS

•	 07417F:	  211   134 - 166   282 - 382 mm
•	 07418F:	  336   134 - 166   327 mm
•	 07419F:	  142   134 - 166   282 - 382 mm
•	 Net connection: ½"G

FLOW

•	 Flow at 3 bar: 6 l/min

ACTING TIME

•	 15+-3 seconds

TEMPERATURE

•	 Maximum temperature 85 ºC
•	 Recommended temperature 60 ºC

PRESSION

•	 Maximum pressure: 5 bar
•	 Minimum pressure: 0.5 bar
•	 Recommended pressure: 3 bar

COMPLEMENTS

•	 Exchangeable aerator M 24 x 1 mm.
•	 Equipped with plastic anti-particle filter.

MATERIAŁ

•	 Korpus z mosiądzu CW617N, chromowany.
•	 Głowica: przycisk z mosiądzu CW617N, chromowany, plus plastikowe 

elementy z polioksymetylenu (POM).
•	 Chromowanie zgodne z normą EN248.

WYMIARY

•	 07417F:	  211   134 - 166   282 - 382 mm
•	 07418F:	  336   134 - 166   327 mm
•	 07419F:	  142   134 - 166   282 - 382 mm
•	 Przyłącze: ½"G

WYDATEK WODY

•	 6 l/min przy ciśnieniu 3 bar – wersja STANDARD

CZAS WYPŁYWU 

•	 15+-3 secondi

TEMPERATURA

•	 Maksymalna temperatura wody – 85 ºC
•	 Zalecana temperatura maksymalna –  60 ºC

CIŚNIENIE WODY

•	 Ciśnienie maksymalne: 5 bar
•	 Ciśnienie minimalne: 0,5 bar
•	 Zalecane ciśnienie: 3 bar

INFORMACJE UZUPEŁNIAJĄCE

•	 Wymienny perlator M24 x 1 mm.
•	 Wyposażony w filtr drobnych cząstek.
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132 

07417F 07418F

07419F

07417F - 07418F - 07419F

TIEMPO DE ACTUACIÓN 

•	 15+-3 segundos

•	 Construcción robusta en latón cromado

Grifo temporizado mezclador mural para 
fregadero

Mitigeur temporisé mural pour évier
TEMPS DE FONCTIONNEMENT

•	 15+-3 secondes

•	 Fabrication robuste en laiton chromé

ACTING TIME

•	 15+-3 seconds

•	 Robust chromed brass construction

Timed wall mixer for sink 

Baterie czasowe do zlewozmywaków
CZAS WYPŁYWU

•	 15+-3 secondi

•	 Solidna konstrukcja z chromowanego mosiądzu
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Caños
Spouts  /  Wylewki  /  Becs verseurs
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07008.B

07009.B

Caño mural para lavamanos
Material: latón cromado
Acabado: brillo

Caño encimera para lavamanos
Material: latón cromado
Acabado: brillo

 mm ["]

 mm ["]

Bec verseur sur plan de travail pour lave-mains
Matériel: laiton chromé
Finition: brillant

Bec verseur mural pour lave-mains
Matériel: laiton chromé
Finition: brillant

Spout on countertop for washbasin
Material: chromed brass
Finish: polish

Wylewka stojąca umywalkowa
Materiał: chromowany mosiądz
Wykończenie: połysk

Wall spout for wash basin
Material: chromed brass
Finish: polish

Wylewka umywalkowa ścienna
Materiał: chromowany mosiądz
Wykończenie: połysk
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07012.B
Caño extensible y giratorio

07010.B
Caño curvo mural
Material: latón cromado
Acabado: brillo

07013.B
Caño giratorio

 mm ["]

 mm ["]

 mm ["]

Bec verseur extensible et pivotant

Bec verseur pivotant

Bec verseur courbé mural
Matériel: laiton chromé
Finition: brillant

Telescopic swinging spout

Wylewka ruchoma, przedłużana

Swinging spout

Wylewka obrotowa

Curved wall spout
Material: chromed brass
Finish: polish

Wylewka ścienna zakrzywiona
Materiał: chromowany mosiądz
Wykończenie: połysk
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Grifos de pedal
Pedal faucets  /  Uruchamianie nogą  /  Robinets à pédale



140 

07106.B

07107.B
Grifo monopedal mezclador progresivo suelo
Material: latón cromado
Acabado: brillo

Grifo monopedal un agua suelo
Material: latón cromado
Acabado: brillo

 mm ["]

 mm ["]

Robinet monopédale à une eau, fixation au sol
Matériel: laiton chromé
Finition: brillant

Robinet monopédale mitigeur progressif, fixation au sol
Matériel: laiton chromé
Finition: brillant

One pedal floor settled faucet
Material: chromed brass
Finish: polish

Zawór uruchamiany nogą, mocowany do podłogi
Materiał: chromowany mosiądz
Wykończenie: połysk

One pedal floor settled progressive mixer
Material: chromed brass
Finish: polish

Bateria mieszająca uruchamiana nogą, mocowana do podłogi
Materiał: chromowany mosiądz
Wykończenie: połysk
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07108.B
Grifo bipedal mezclador suelo
Material: latón cromado
Acabado: brillo

07112.B
Grifo pulsador de pie un agua empotrado suelo
Material: latón cromado
Acabado: brillo

 mm ["]

 mm ["]

Robinet mitigeur de deux pédales, fixation au sol
Matériel: laiton chromé
Finition: brillant

Robinet poussoir à une eau, à commande au pied, 
encastré au sol
Matériel: laiton chromé
Finition: brillant

Two pedals floor settled mixer
Material: chromed brass
Finish: polish

Bateria dwupedałowa, mocowana do podłogi
Materiał: chromowany mosiądz
Wykończenie: połysk

Foot operated push button faucet. Flush mounted installation
Material: chromed brass
Finish: polish

Zawór uruchamiany nogą
Materiał: chromowany mosiądz
Wykończenie: połysk
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Grifería industrial
Industrial faucets  /  Kuchnie profesjonalne  /  Robinetterie industrielle
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07101.B
Grifo de sobremesa tipo ducha un agua

07100.B
Grifo de sobremsa tipo ducha de dos aguas de 
leva larga

07102.B
Grifo de sobremsa tipo ducha de dos aguas

 mm ["]

 mm ["]

 mm ["]

Robinet douchette sur plan de travail, à une eau

Robinet douchette sur plan de travail à deux eaux

Robinet douchette sur plan de travail à deux eaux, 
levier à coude

Zestaw do mycia wstępnego, woda zimna lub 
zmieszana

One water desktop faucet shower type.

Zestaw do mycia wstępnego z baterią

Two waters desktop faucet shower type

Zestaw do mycia wstępnego z baterią z długą 
dźwignią i wylewką 

Large lever operated mixer. Installation on 
countertop
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07102M.CC

07102.CC

Grifo mural tipo ducha de dos aguas monomando 

con caño

Grifo de sobremesa tipo ducha de dos aguas 
con caño

 mm ["]

 mm ["]

Robinet douchette sur plan de travail, à deux eaux 
avec bec verseur

Robinet douchette mural, mono-commande, à deux 
eaux, avec bec verseur

Zestaw do mycia wstępnego stojący, z baterią i 
zaworem czerpalnym

Cold / hot water faucet with one extra spout. 
Installation on countertop

Zestaw do mycia wstępnego stojący, z baterią 
jednouchwytową i zaworem czerpalnymv

Lever operated mixer with one extra spout. Wall 
mounted installation
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Grifería temporizada palanca
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Lever faucets  /  Uruchamianie dźwignią  /  Robinetterie à levier
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07413FP.S07412FP.S07411FP.S

Grifo mural temporizado un agua 
para fregadero con caño extensible 
superior, activado por palanca

Grifo mural temporizado un agua para 
fregadero con caño alto, activado por 
palanca

Grifo mural temporizado un agua para 
fregadero con caño extensible inferior, 
activado por palanca

07440P.S

07440P.ES

07440P.LS

07410P.S

07410P.ES

07410P.LS

07400P.S

07400P.ES

07400P.LS

Grifo mural temporizado un agua para 
lavabo, activado por palanca

Grifo temporizado un agua para 
lavabo encimera, activado por palanca 

Grifo temporizado un agua para 
lavabo encimera, activado por palanca 

 mm ["]

 mm ["]

 mm ["]

 mm ["]

 mm ["]

 mm ["]

Robinet temporisé à une eau sur plan 
de travail pour lavabo, fonctionne 
avec levier

Robinet temporisé à une eau sur plan 
de travail pour lavabo, fonctionne 
avec levier

Robinet mural temporisé à une 
eau sur plan de travail pour lavabo, 
fonctionne avec levier

Robinet mural temporisé à une eau 
avec bec verseur extensible inférieur, 
fonctionne avec levier

Robinet mural temporisé à une eau 
pour évier avec bec verseur élevé, 
fonctionne avec levier

Robinet mural temporisé à une eau 
pour évier avec bec verseur extensible 
supérieur, fonctionne avec levier

Zawór umywalkowy stojący, 
uruchamiany dźwignią

Zawór umywalkowy stojący, 
uruchamiany dźwignią

Zawór umywalkowy ścienny, 
uruchamiany dźwignią

Timed wash basin faucet on 
countertop, operated by lever

Timed wash basin faucet on 
countertop, operated by lever

Timed wash basin faucet on 
countertop, operated by lever

Zawór umywalkowy ścienny, 
uruchamiany dźwignią, z przedłużaną 
wylewką

Zawór umywalkowy ścienny, 
uruchamiany dźwignią, z wysoką 
wylewką

Zawór umywalkowy ścienny, 
uruchamiany dźwignią, z górną 
przedłużaną wylewką

Timed wall faucet for sink with lower 
extensible spout, operated by lever 

Timed wall faucet for sink with high 
spout, operated by lever

Timed wall faucet for sink with 
extensible spout on top, operated by 
lever
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Grifo mural temporizado un agua, 
activado por palanca. Instalación vista.

Grifo mural temporizado un agua 
salida superior, activado por palanca.

Grifo mural temporizado un agua 
salida inferior, activado por palanca.

Grifo mural temporizado un agua para 
fregadero con caño extensible superior, 
activado por palanca. Instalación vista.

Grifo mural temporizado un agua para 
fregadero con caño alto, activado por 
palanca. Instalación vista.

Grifo mural temporizado un agua para 
fregadero con caño extensible inferior, 
activado por palanca. Instalación vista.  

07620P.S

07416FP.S

07610P.S

07415FP.S

07510P.S

07414FP.S

 mm ["]

 mm ["]

 mm ["]

 mm ["]

 mm ["]

 mm ["]

Robinet mural temporisé à une eau 
pour évier avec bec verseur extensible 
inférieur, fonctionne avec levier. 
Installation visible.

Robinet mural temporisé à une eau 
pour évier avec bec verseur élevé, 
fonctionne avec levier. Installation 
visible.

Robinet mural temporisé à une eau 
pour évier avec bec verseur extensible 
supérieur, fonctionne avec levier. 
Installation visible.

Robinet mural temporisé à une eau 
pour évier sortie inférieure, fonctionne 
avec levier. 

Robinet mural temporisé à une eau 
sortie inférieure, fonctionne avec 
levier. 

Robinet mural temporisé à une eau, 
fonctionne avec levier. Installation 
visible. 

Zawór umywalkowy ścienny, uru-
chamiany dźwignią, z przedłużaną 
wylewką. Instalacja natynkowa

Zawór umywalkowy ścienny, urucha-
miany dźwignią, z wysoką wylewką. 
Instalacja natynkowa

Zawór umywalkowy ścienny, urucha-
miany dźwignią, z górną przedłużaną 
wylewką. Instalacja natynkowa

Timed wall faucet for sink with lower 
extensible spout, operated by lever. 
Exposed installation.

Timed wall faucet for sink with high 
spout, operated by lever. Exposed 
installation.

Timed wall faucet for sink with 
extensible spout on top, operated by 
lever. Exposed installation.

Zawór umywalkowy ścienny, 
uruchamiany dźwignią, wylor dolny.

Zawór umywalkowy ścienny, 
uruchamiany dźwignią, wylot górny.

Zawór umywalkowy ścienny, 
uruchamiany dźwignią. Instalacja 
natynkowa.

Timed wall faucet lower outlet, 
operated by lever.

Timed wall faucet higher outlet, 
operated by lever.

Timed wall faucet, operated by lever. 
Exposed installation.
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Grifería antivandálica
Vandal-proof faucets  /  Armatura wandaloodporna  /  Robinetterie anti-vandalisme



152 

07085.10.B

Pulsador antivandálico plano.
Adecuado para 07013.K, 07080.K y 07081.K.

07084.10.B

Pulsador antivandálico.
Adecuado para 07013.K, 07080.K y 07081.K.

07090.B07017.2.10.B07013.K

Grifo temporizado mural, empotrado 
en pared con caja de acero inoxidable

Grifo un agua mezclador 
antivandálico, instalación transmuro. 
Incluye pulsador.
Indicado para espesor de muro 10 cm. 
Otros espesores consultar

Grifo un agua antivandálico, 
instalación transmuro. Accionamiento 
mediante pulsador 07084.10.B o 
07085.10.B

 mm ["]  mm ["]

 mm ["]  mm ["]  mm ["]

Bouton poussoir anti-vandalisme.
Approprié pour 07013.K, 07080.K et 07081.K.

Bouton poussoir anti-vandalisme plat.
Approprié pour 07013.K, 07080.K et 07081.K.

Robinet à une eau. Anti-vandalisme, 
installation à travers le mur. 
Commande à bouton poussoir 
07084.10.B ó 07085.10.B

Robinet à une eau mitigeur anti-
vandalisme, installation à travers 
le mur. Inclus bouton poussoir. 
Approprié pour une épaisseur du 
mur 10 cm. Autres épaisseurs nous 
consulter

Robinet temporisé mural, encastré 
avec boîtier en acier inoxydable

Przycisk wandaloodporny. Współpracuje z 
07013.K, 07080.K i 07081.K

Vandal-proof push button.
Suitable for 07013.K, 07080.K
and 07081.K.

Przycisk wandaloodporny płaski. Współpracuje 
z 07013.K, 07080.K i 07081.K

Flat vandal-proof push button.
Suitable for 07013.K, 07080.K
and 07081.K.

Wandaloodporny zawór zaścienny. 
Współpracuje z przyciskiem 
07084.10.B lub 07085.10.B

Bateria zaścienna wandaloodprona. 
Przycisk w komplecie.

Samozamykający zawór podtynkowy 
w obudowie ze stali nierdzewnej

Vandal proof faucet for installation 
through wall.
Operated by push button 07084.10.B 
or 07085.10.B

Vandal-proof mixer. Installation 
through wall. Push button included

Self-closing faucet in wall with 
stainless steel box
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07075.10.B

Rociador para ducha. Antivandálico, 
instalación transmuro

07011.10.B

07081.K

07016.10.B

07080.K

Fluxor temporizado mural entrada ¾". Antivandálico, instalación transmuro.
Accionamiento mediante pulsador 07084.10.B ó 07085.10.B.
07080.K: Con llave de paso. 07081.K: Sin llave de paso.

07015.10.B

Caño curvo. Antivandálico, instalación 
transmuro

Fluxor con pulsador.
Antivandálico, instalación transmuro.

Grifo un agua con pulsador.
Antivandálico, instalación transmuro.

 mm ["]  mm ["]  mm ["]

 mm ["]  mm ["]  mm ["]

Robinet temporisé mural entrée ¾". Anti-vandalisme, installation à travers le mur. 
Commande à bouton poussoir 07084.10.B ou 07085.10.B.
07080.K: Avec vanne d’arrêt. 07081.K: Sans vanne d’arrêt.

Robinet à une eau avec bouton 
poussoir anti-vandalisme. installation à 
travers le mur.

Robinet avec bouton poussoir anti-
vandalisme. Installation à travers le mur.

Bec verseur courbé. Antivandalisme, 
installation à travers le mur.

Pomme de douche. Anti-vandalisme, 
installation à travers le murZawór spłukujący wandaloodporny, zasilanie ¾". Instalacja zaścienna. 

Współpracuje z przyciskiem 07084.10.B lub 07085.10.B.
07080.K: Z zaworem odcinającym. 07081.K: Bez zaworu odcinającego

Self-closing vandal-proof flushometer. Water inlet ¾" Installation through wall. 
Operation by 07084.10.B or 07085.10.B push button.
07080.K: With shut-off valve. 07080.K: Without shut-off valve.

Zawór spłukujący wandaloodporny, z 
przyciskiem

Zawór spłukujący wandaloodporny, z 
przyciskiem

Wylewka zakrzywiona.
 Instalacja zaścienna

Vandal-proof faucet with push 
button

Vandal-proof flushometer with 
push button

Curved spout.
Installation through wall

Głowica natryskowa. Instalacja 
zaścienna

Shower head.
Installation through wall
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Válvulas

07017.B 97131
Válvula mezcladora Válvula antirretorno

Robinet mitigeur Valve anti-retour

Limpieza

Valves / Mieszacze / Regulateurs

Zawór mieszający Zawór zwrotny

Mixing valve Non-return valve

Cleaning / Czyszczenie / Nettoyage

Limpiador antical / Anti-lime cleaner / Środek do osadów wapiennych / Nettoyant anti-calcaire
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Repuestos
Spare parts  /  Części zamienne  /  Pièces de rechange

LAVABOS / WASH BASINS
UMYWALKI / LAVABOS

N S R A

07400 97001.N 97004.US 97004.LR 97004.UA

07410 97001.N 97004.US 97004.LR 97004.UA

07420 97003.N - - -

07430 97002.N - - -

07440 97001.N 97004.US 97004.LR 97004.UA

07450 97002.N - - -

07460 97001.N 97004.US 97004.LR 97004.UA

07470 97001.N 97004.US 97004.LR 97004.UA

07480 97002.N 97004.US 97004.LR 97004.UA

07420M 97003.N - - -

07430M 97002.N - - -

TIPOS DE AIREADORES / TYPES OF AERATORS
PERLATORY / TYPES D'AÉRATEURS

STANDARD 6 l/min. 97050

ECO 3 l/min. 97061

LEED 1,89 l/min. 97062

URINARIOS / URINALS
PISUARY / URINOIRS

N S R A

07510 97001.N 97004.US 97004.LR 97004.UA

07570 97001.N 97004.US 97004.LR 97004.UA

DUCHAS / SHOWERS
NATRYSK / DOUCHES

N S R A

07610 97004.DN 97004.DS 97004.DR 97004.DA

07670 97004.DN 97004.DS 97004.DR 97004.DA

07660 97004.DN 97004.DS 97004.DR 97004.DA

07620 97004.DN 97004.DS 97004.DR 97004.DA

PARA GRIFOS DE PALANCA / FOR LEVER FAUCETS
DO ZAWORU Z DŹWIGNIĄ / FPOUR ROBINETS À LEVIER

97004.P
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Índice de productos

07008.B

07009.B

07010.B

07011.10.B

07012.B

07013.B

07013.K

07015.10.B

07016.10.B

07017.2.10.B

07017.B

07062.2.B

07064.B

07067.B

07070.B

07071.B

07072.B

07073.B

07074.2.B

07075.10.B

07075.B

07076.1.B

07076.34.B

07078.1.B

07078.34.B

07079.34.B

07080.K

07081.K

Caño lavabo mural 

136
Wall mounted spout for washbasin
Wylewka ścienna do umywalki
Bec verseur pour lavabo, mural
Caño lavabo encimera

136
Spout on countertop for washbasin 
Wylewka nablatowa do umywalki
Bec verseur pour lavabo, sur plan de travail
Caño lavabo mural 

137
Wall mounted spout for washbasin
Wylewka ścienna do umywalki
Bec verseur pour lavabo, mural
Caño lavabo antivandálico transmuro 

153
Vandal proof washbasin spout, inst. through wall 
Wandaloodporna wylewka umywalkowa, inst. Zaściannna
Bec verseur lavabo antivandalisme travers mur
Caño extensible freg.  

137
Extensible spout for sink 
Wysuwana wylewka do zlewu
Bec verseur extensible pour évier
Caño alto freg. 

137
High spout for sink 
Wysoka wylewka do zlewu
Bec verseur élevé pour évier
Grifo temp. antivandálico transmuro 

152
Vandal proof timer faucet, installation through wall  
Zawór czasowy zaścienny 
Robinet temporisé antivandalisme à travers mur
Grifo temp. antivandálico c/pulsador inst. transmuro 

153
Vandal proof timed faucet, installation through wall
Zawór czasowy zaścienny z przyciskiem
Rob. temp. antivandalisme poussoir instal. travers mur
Fluxor temp. antivandálico c/puls. inst. transmuro 

153
Vandal proof timed flushometer, inst. through wall
Zawór spłukujący zaścienny z przyciskiem
Chasse temporisée antivandalisme poussoir travers mur
Grifo mezclador temp. antivandálico transmuro 

152
Vandal proof timer mixer, installation through wall  
Bateria zaścienna wandaloodporna, z przyciskiem
Mitigeur temporisé antivandalisme instal. travers mur
Válvula termostática 

154
Mixer valve 
Zawór termostatyczny
Régulateur thermostatique
Grifo mezclador temp. Instalación empotrada

105
Wall mounted timer mixer, flushed installation  
Podtynkowa bateria czasowa
Mitigeur temporisé instal. encastrée
Conjunto ducha mezclador 

109
Shower mixer set
Zestaw natryskowy
Ensemble de douche mitigeur
Conjunto ducha (rociador y tubo)

109
Shower set (head and pipe)
Zestaw prysznicowy (głowica i rurka)
Ensemble douche mitigeur (pomme douche et tube)

Rociador de ducha mural

112
Wall mounted shower head 
Ścienna głowica natryskowa
Pomme douche mural
Rociador de ducha mural 

112
Wall mounted shower head 
Ścienna głowica natryskowa
Pomme douche mural
Rociador de ducha mural para inst. vista 

112
Wall mounted shower head for exposed inst.
Ścienna głowica prysznicowa do inst. Naściennej
Pomme douche mural installation visible
Rociador ducha fijo

113
Wall mounted fixed shower head 
Ścienna stała głowica prysznicowa
Pomme douche fixe
Rociador ducha mural orientable 

113
Wall mounted swinging shower head 
Naścienna uchylna głowica prysznicowa
Pomme douche orientable murale
Rociador ducha antivandálico transmuro 

153
Vandal proof shower head, installation through wall 
Wandaloodporna głowica prysznicowa, zaścienna
Pomme douche antivandalisme à travers mur
Rociador ducha fijo

113
Wall mounted fixed shower head
Głowica natryskowa podtynkowa, stała
Pomme douche fixe
Fluxor temp. mural empotrado 1" 

121
Wall mounted timed 1" flush mounted flushometer 
Podtynk. czasowy zawór spłukujący do WC 1"
Chasse temporisée murale, encastrée 1'' 
Fluxor temp. mural empotrado ¾" 

121
Wall mounted timed ¾" flush mounted flushometer 
Podtynk. czasowy zawór spłukujący do WC 3/4"
Chasse temporisée murale, encastrée 3/4'' 
Fluxor temp. mural 1" con llave de paso 

120
Wall mounted timed flushometer 1" with shut-off valve 
Podtynk. czasowy zawór spłukujący do WC 1" z zaw.odcin.
Chasse temporisée murale 1" avec vanne arrêt
Fluxor temp. mural ¾" con llave de paso 

120
Wall mounted timed flushometer ¾" w/ shut-off valve 
Podtynk. czasowy zawór spłukujący do WC ¾" z zaw.odcin.
Chasse temporisée murale 3/4'' avec vanne d'arrêt
Fluxor temp. mural ¾" 

120
Wall mounted timed flushometer ¾"
Naścienny. czasowy zawór spłukujący do WC 3/4"
Chasse temporisée murale 3/4''
Fluxor temp. mural ¾" con llave de paso 

153
Vandal proof timed ¾" flushometer w/shut-off valve
Wandalodporny czasowy zawór spłukujący do WC 3/4" z zaw.odcin.
Chasse temporisée murale 3/4''avec vanne d'arrêt
Fluxor temp. mural ¾" 

153
Vandal proof timed ¾" flushometer 
Wandalodporny czasowy zawór spłukujący do WC 3/4"
Chasse temporisée murale 3/4''

Product index  /  Indeks produktów  /  Indice général
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07082.34.B

07083.34.B

07084.10.B

07085.10.B

07086.52.B

07090.B

07093.B

07094.B

07095.B

07098.B

07099.B

07100.B

07101.B

07102.B

07102.CC

07102M.CC

07106.B

07107.B

07108.B

07112.B

07400.A

STANDARD

07400.EA

ECO

07400.EN

ECO

07400.ER

ECO

07400.ES

ECO

07400.LA

LEED

07400.LN

LEED

07400.LR

LEED

07400.LS

LEED

07400.N

STANDARD

07400.R

STANDARD

07400.S

STANDARD

Fluxor temp. ¾" c/llave de paso c/caja 

121
Timed flushometer ¾" with shut-off valve and box  
Podtynk. czasowy zawór spłukujący do WC ¾" z zaw.odcin.i boxem
Chasse temp. murale 3/4'' a/vanne d'arrêt et boîtier
Fluxor temp. ¾" c/caja 

121
Timed flushometer ¾" with box  
Podtynk. czasowy zawór spłukujący do WC ¾" z zaw.odcin.i boxem
Chasse temp. murale 3/4'' avec boîtier
Pulsador antivandálico transmuro 

152
Vandal proof push button, installation through wall 
Przycisk wandaloodporny zaścienny
Bouton poussoir antivandalisme à travers mur
Pulsador antivandálico transmuro 

152
Vandal proof push button, installation through wall 
Przycisk wandaloodporny zaścienny
Bouton poussoir antivandalisme à travers mur
Tubo de descarga

121
Discharge pipe
Rura spłukująca
Tube de chasse
Grifo temp. con caja de acero inoxidable 

152
Timer faucet with box 
Podtynkowy zawór czasowy z boxem
Robinet temporisé avec boîtier acier inoxydable
Racor de unión WC

120
WC fitting
Element łączący do WC
Racor de unión WC
Abrazadera para tubo de descarga. Para fluxores 07078.34.B y 07078.1.B

120
Clamp for discharge pipe. For flushometers 07078.34.B and 07078.1.B
Uchwyt do rury spłukującej, do zaworu 07078.34.B - 07078.1.B
Collier de fixation à tube. Pur robinets de chasse 07078.34.B et 07078.1.B
Abrazadera para tubo de descarga. Para fluxores 07079.34.B y 07098.B

120
Clamp for discharge pipe. For flushometers 07079.34.B and 07098.B
Uchwyt do rury spłukującej, do zaworu 07079.34.B - 07098.B
Collier de fixation à tube. Pur robinets de chasse 07079.34.B et 07098.B
Fluxor temporizado mural ¾", activado por palanca

120
Wall mounted self-closing ¾" flushometer, lever operated
Samozamykający zawór spłukujący ścienny, uruchamiany dźwignią
Robinet de chasse temporisé mural ¾", fonctionne avec levier
Conjunto de pistón

121
Piston set
Głowicy spłukującej
Ensemble de piston
Grifo encimera tipo ducha mezcl. monom. c/leva larga 

144
Large lever operated mixer
Kuchenna bateria nablatowa z spryskiwaczem i dlugim uchwytem
Mitigeur mono-cde douche levier coude s/plan travail
Grifo encimera tipo ducha un agua 

144
One water desktop faucet shower type 
Kuchenny zawór ze spryskiwaczem nablatowy
Robinet douchette sur pan de travail, à une eau 
Grifo encimera tipo ducha dos aguas 

144
Two waters desktop faucet shower type 
Kuchenny spryskiwacz nablatowy na wodę ciepła i zimną
Robinet douchette sur plan de travail, à deux eaux 
Grifo encimera tipo ducha dos aguas con caño 

145
Cold / hot water faucet with one extra spout
Kuchenny spryskiwacz nablatowy na wodę ciepła i zimną z baterią
Robinet douchette s/plan de travail 2 eaux bec verseur
Grifo mural tipo ducha de dos aguas monomando c/caño 

145
Lever operated mixer with one extra spout
Kuchenny spryskiwacz ścienny z baterią jednouchwytową
Robinet douchette mural mono-cde 2 eaux avec bec vers.

Grifo monopedal un agua suelo 

140
One pedal flor settled faucet
Zawór podłogowy jednopedałowy
Robinet monopédale à une eau, au sol
Grifo monopedal mezclador progresivo suelo 

140
One pedal floor settled progressive mixer
Progresywna bateria podłogowa jednopedałowa
Mitigeur progressif une pédale, au sol
Grifo bipedal mezclador suelo 

141
Two pedals floor settled mixer
Bateria podłogowa dwupedałowa
Mitigeur deux pédales, au sol
Grifo pulsador de pie un agua encastrado suelo 

141
Foot operated push button faucet
Nożny zawór czasowy
Robinet poussoir à pied une eau encastré sol
Grifo temp. un agua p/lavabo encimera 

39
Washbasin faucet on countertop   
Czasowy zawór nablatowy
Robinet temporisé 1 eau lavabo sur plan de travail
Grifo temp. un agua p/lavabo encimera 

39
Washbasin faucet on countertop   
Czasowy zawór nablatowy
Robinet temporisé 1 eau lavabo sur plan de travail
Grifo temp. un agua p/lavabo encimera 

39
Washbasin faucet on countertop   
Czasowy zawór nablatowy
Robinet temporisé 1 eau lavabo sur plan de travail
Grifo temp. un agua p/lavabo encimera 

39
Washbasin faucet on countertop   
Czasowy zawór nablatowy
Robinet temporisé 1 eau lavabo sur plan de travail
Grifo temp. un agua p/lavabo encimera 

39
Washbasin faucet on countertop   
Czasowy zawór nablatowy
Robinet temporisé 1 eau lavabo sur plan de travail
Grifo temp. un agua p/lavabo encimera 

39
Washbasin faucet on countertop   
Czasowy zawór nablatowy
Robinet temporisé 1 eau lavabo sur plan de travail
Grifo temp. un agua p/lavabo encimera 

39
Washbasin faucet on countertop   
Czasowy zawór nablatowy
Robinet temporisé 1 eau lavabo sur plan de travail
Grifo temp. un agua p/lavabo encimera 

39
Washbasin faucet on countertop   
Czasowy zawór nablatowy
Robinet temporisé 1 eau lavabo sur plan de travail
Grifo temp. un agua p/lavabo encimera 

39
Washbasin faucet on countertop   
Czasowy zawór nablatowy
Robinet temporisé 1 eau lavabo sur plan de travail
Grifo temp. un agua p/lavabo encimera 

39
Washbasin faucet on countertop   
Czasowy zawór nablatowy
Robinet temporisé 1 eau lavabo sur plan de travail
Grifo temp. un agua p/lavabo encimera 

39
Washbasin faucet on countertop   
Czasowy zawór nablatowy
Robinet temporisé 1 eau lavabo sur plan de travail
Grifo temp. un agua p/lavabo encimera 

999
Washbasin faucet on countertop   
Czasowy zawór nablatowy
Robinet temporisé 1 eau lavabo sur plan de travail



158 

07400P.ES

ECO

07400P.LS

LEED

07400P.S

STANDARD

07410.A

STANDARD

07410.EA

ECO

07410.EN

ECO

07410.ER

ECO

07410.ES

ECO

07410.LA

LEED

07410.LN

LEED

07410.LR

LEED

07410.LS

LEED

07410.N

STANDARD

07410.R

STANDARD

07410.S

STANDARD

07410P.ES

ECO

07410P.LS

LEED

07410P.S

STANDARD

07411F.A

STANDARD

07411F.N

STANDARD

07411F.R

STANDARD

07411F.S

STANDARD

07411FP.S

STANDARD

07412F.A

STANDARD

07412F.N

STANDARD

07412F.R

STANDARD

07412F.S

STANDARD

07412FP.S

STANDARD

07413F.A

STANDARD

07413F.N

STANDARD

07413F.R

STANDARD

07413F.S

STANDARD

Grifo temp. p/lavabo encimera activ. por palanca

148
Lever operated timed faucet for washbasin  
Czasowy zawór nablatowy z drążkiem
Robinet temporisé 1 eau lavabo sur plan travail levier
Grifo temp. p/lavabo encimera activ. por palanca

148
Lever operated timed faucet for washbasin  
Czasowy zawór nablatowy z drążkiem
Robinet temporisé 1 eau lavabo sur plan travail levier
Grifo temp. p/lavabo encimera activ. por palanca

148
Lever operated timed faucet for washbasin  
Czasowy zawór nablatowy z drążkiem
Robinet temporisé 1 eau lavabo sur plan travail levier
Grifo temp. un agua p/lavabo encimera 

43
Washbasin faucet on countertop   
Czasowy zawór nablatowy
Robinet temporisé 1 eau lavabo sur plan de travail
Grifo temp. un agua p/lavabo encimera 

43
Washbasin faucet on countertop   
Czasowy zawór nablatowy
Robinet temporisé 1 eau lavabo sur plan de travail
Grifo temp. un agua p/lavabo encimera 

43
Washbasin faucet on countertop   
Czasowy zawór nablatowy
Robinet temporisé 1 eau lavabo sur plan de travail
Grifo temp. un agua p/lavabo encimera 

43
Washbasin faucet on countertop   
Czasowy zawór nablatowy
Robinet temporisé 1 eau lavabo sur plan de travail
Grifo temp. un agua p/lavabo encimera 

43
Washbasin faucet on countertop   
Czasowy zawór nablatowy
Robinet temporisé 1 eau lavabo sur plan de travail
Grifo temp. un agua p/lavabo encimera 

43
Washbasin faucet on countertop   
Czasowy zawór nablatowy
Robinet temporisé 1 eau lavabo sur plan de travail
Grifo temp. un agua p/lavabo encimera 

43
Washbasin faucet on countertop   
Czasowy zawór nablatowy
Robinet temporisé 1 eau lavabo sur plan de travail
Grifo temp. un agua p/lavabo encimera 

43
Washbasin faucet on countertop   
Czasowy zawór nablatowy
Robinet temporisé 1 eau lavabo sur plan de travail
Grifo temp. un agua p/lavabo encimera 

43
Washbasin faucet on countertop   
Czasowy zawór nablatowy
Robinet temporisé 1 eau lavabo sur plan de travail
Grifo temp. un agua p/lavabo encimera  

43
Washbasin faucet on countertop   
Czasowy zawór nablatowy
Robinet temporisé 1 eau lavabo sur plan de travail
Grifo temp. un agua p/lavabo encimera  

43
Washbasin faucet on countertop   
Czasowy zawór nablatowy
Robinet temporisé 1 eau lavabo sur plan de travail
Grifo temp. un agua p/lavabo encimera  

43
Washbasin faucet on countertop   
Czasowy zawór nablatowy
Robinet temporisé 1 eau lavabo sur plan de travail
Grifo temp. p/lavabo encimera activ. por palanca 

148
Lever operated timed faucet for washbasin  
Czasowy zawór nablatowy z drążkiem
Robinet temporisé 1 eau lavabo sur plan travail levier

Grifo temp. p/lavabo encimera activ. por palanca 

148
Lever operated timed faucet for washbasin  
Czasowy zawór nablatowy z drążkiem
Robinet temporisé 1 eau lavabo sur plan travail levier
Grifo temp. p/lavabo encimera activ. por palanca 

148
Lever operated timed faucet for washbasin  
Czasowy zawór nablatowy z drążkiem
Robinet temporisé 1 eau lavabo sur plan travail levier
Grifo mural temp. p/freg. caño inferior 

129
Timed faucet for sink with lower spout 
Czasowy zawór zlewozmywakowy z dolną wylewką
Robinet mural temporisé évier bec verseur inférieur
Grifo mural temp. p/freg. caño inferior 

129
Timed faucet for sink with lower spout 
Czasowy zawór zlewozmywakowy z dolną wylewką
Robinet mural temporisé évier bec verseur inférieur
Grifo mural temp. p/freg. caño inferior 

129
Timed faucet for sink with lower spout 
Czasowy zawór zlewozmywakowy z dolną wylewką
Robinet mural temporisé évier bec verseur inférieur
Grifo mural temp. p/freg. caño inferior 

129
Timed faucet for sink with lower spout 
Czasowy zawór zlewozmywakowy z dolną wylewką i drążkiem
Robinet mural temporisé évier bec verseur inférieur
Grifo mural temp. p/freg. caño inferior activ.pal.

148
Wall mounted lever operated timed faucet for sink 
Czasowy zawór zlewozmywakowy z dolną wysuwaną wylewką idrążkiem
Robinet mural temporisé évier bec verseur inf. evier
Grifo mural temp. p/freg. caño alto 

129
Timed faucet for sink with high spout 
Czasowy zawór zlewozmywakowy z górną wylewką
Robinet mural temporisé évier bec verseur élevé
Grifo mural temp. p/freg. caño alto 

129
Timed faucet for sink with high spout 
Czasowy zawór zlewozmywakowy z górną wylewką
Robinet mural temporisé évier bec verseur élevé
Grifo mural temp. p/freg. caño alto 

129
Timed faucet for sink with high spout 
Czasowy zawór zlewozmywakowy z górną wylewką
Robinet mural temporisé évier bec verseur élevé
Grifo mural temp. p/freg. caño alto 

129
Timed faucet for sink with high spout 
Czasowy zawór zlewozmywakowy z górną wylewką
Robinet mural temporisé évier bec verseur élevé
Grifo mural temp. p/freg. caño alto activ. pal. 

148
Wall mounted lever operated timed faucet for sink 
Czasowy zawór zlewozmywakowy z góną wylewką i drążkiem
Robinet mural temporisé évier bec verseur élevé levier
Grifo mural temp. p/freg. caño sup.  

129
Timed faucet for sink with spout on top 
Czasowy zawór zlewozmywakowy z górną regulowaną wylewką
Robinet mural temporisé évier bec verseur supérieur
Grifo mural temp. p/freg. caño sup.  

129
Timed faucet for sink with spout on top 
Czasowy zawór zlewozmywakowy z górną regulowaną wylewką
Robinet mural temporisé évier bec verseur supérieur
Grifo mural temp. p/freg. caño sup.  

129
Timed faucet for sink with spout on top 
Czasowy zawór zlewozmywakowy z górną regulowaną wylewką
Robinet mural temporisé évier bec verseur supérieur
Grifo mural temp. p/freg. caño sup.  

129
Timed faucet for sink with spout on top 
Czasowy zawór zlewozmywakowy z górną regulowaną wylewką
Robinet mural temporisé évier bec verseur supérieur
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Grifo mural temp. p/freg. caño superior activ. pal. 

148
Wall mounted lever operated timed faucet for sink 
Czasowy zawór zlewozmywakowy z górną regulowaną wylewką
Robinet mural temporisé évier bec verseur élevé levier
Grifo mural temp. p/freg. inst. vista caño inf.

129
Timed faucet for sink w/lower spout, exposed inst. 
Czasowy zawór natynkowy zlewozmywakowy z dolną regulowaną wylewką
Robinet mural temporisé évier bec verseur inf. visible
Grifo mural temp. p/freg. inst. vista caño inf.

129
Timed faucet for sink w/lower spout, exposed inst. 
Czasowy zawór natynkowy zlewozmywakowy z dolną regulowaną wylewką
Robinet mural temporisé évier bec verseur inf. visible
Grifo mural temp. p/freg. inst. vista caño inf.

129
Timed faucet for sink w/lower spout, exposed inst. 
Czasowy zawór natynkowy zlewozmywakowy z dolną regulowaną wylewką
Robinet mural temporisé évier bec verseur inf. visible
Grifo mural temp. p/freg. inst. vista caño inf.

129
Timed faucet for sink w/lower spout, exposed inst. 
Czasowy zawór natynkowy zlewozmywakowy z dolną regulowaną wylewką
Robinet mural temporisé évier bec verseur inf. visible
Grifo mural temp. p/freg. inst. vista caño inf. pal.

149
Wall mounted lever operated timed faucet for sink 
Czasowy zawór natynkowy zlewozmywakowy z dolną regulowaną wylewką
Rob. mural temp. évier bec verseur inf. visible levier
Grifo mural temp. p/freg. inst. vista caño alto 

129
Timed faucet for sink w/high spout, exposed inst. 
Czasowy zawór natynkowy zlewozmywakowy z górną  wylewką
Rob. mural temp. évier bec vers. élevé inst. visible
Grifo mural temp. p/freg. inst. vista caño alto 

129
Timed faucet for sink w/high spout, exposed inst. 
Czasowy zawór natynkowy zlewozmywakowy z górną  wylewką
Rob. mural temp. évier bec vers. élevé inst. visible
Grifo mural temp. p/freg. inst. vista caño alto 

129
Timed faucet for sink w/high spout, exposed inst. 
Czasowy zawór natynkowy zlewozmywakowy z górną  wylewką
Rob. mural temp. évier bec vers. élevé inst. visible
Grifo mural temp. p/freg. inst. vista caño alto 

129
Timed faucet for sink w/high spout, exposed inst. 
Czasowy zawór natynkowy zlewozmywakowy z górną  wylewką
Rob. mural temp. évier bec vers. élevé inst. visible
Grifo mural temp. p/freg. inst. vista caño alto pal.

149
Wall mounted lever operated timed faucet for sink 
Czasowy zawór natynkowy zlewozmywakowy z górną  wylewką i drążkiem
Rob. mural temp. évier bec vers. élevé visible levier
Grifo mural temp. p/freg. inst. vista caño sup.

129
Timed faucet for sink w/spout on top, exposed inst. 
Czasowy zawór natynkowy zlewozmywakowy z górną  reg. wylewką
Rob. mural temp. évier bec verseur sup. inst. visible
Grifo mural temp. p/freg. inst. vista caño sup.

129
Timed faucet for sink w/spout on top, exposed inst. 
Czasowy zawór natynkowy zlewozmywakowy z górną  reg. wylewką
Rob. mural temp. évier bec verseur sup. inst. visible
Grifo mural temp. p/freg. inst. vista caño sup.

129
Timed faucet for sink w/spout on top, exposed inst. 
Czasowy zawór natynkowy zlewozmywakowy z górną  reg. wylewką
Rob. mural temp. évier bec verseur sup. inst. visible
Grifo mural temp. p/freg. inst. vista caño sup.

129
Timed faucet for sink w/spout on top, exposed inst. 
Czasowy zawór natynkowy zlewozmywakowy z górną  reg. wylewką
Rob. mural temp. évier bec verseur sup. inst. visible
Grifo mural temp. p/freg. inst. vista caño sup. pal. 

149
Wall mounted lever operated timed faucet for sink 
Czasowy zawór natynkowy zlewozmywakowy z górną  reg. wylewką i drążkiem
Rob. mural temp. évier bec verseur sup. visible levier
Grifo mural temp. mezcl. p/freg. inst. vista caño inf.

133
Timed mixer for sink with lower spout, exposed inst.
Czasowy zawór natynkowy zlewozmywakowy z górną  reg. wylewką i drążkiem
Mitigeur temp. mural évier bec verseur inf. i/visible

Grifo mural temp. mezcl. p/freg. inst. vista caño alto

133
Timed mixer for sink with high spout, exposed inst.
Czasowy zawór natynkowy zlewozmywakowy z górną  wylewką
Mitigeur temp. mural évier bec verseur élevé i/visible
Grifo mural temp. mezcl. p/freg. inst. vista caño sup.

133
Timed mixer for sink with spout on top, exposed inst.
Czasowy zawór natynkowy zlewozmywakowy z górną  reg. wylewką
Mitigeur temp. mural évier bec verseur sup. i/visible
Grifo temp. un agua p/lavabo encimera 

35
Washbasin faucet on countertop   
Czasowy zawór umywalkowy stojący
Robinet temporisé 1 eau pour lavabo s/plan de travail
Grifo temp. un agua p/lavabo encimera 

35
Washbasin faucet on countertop   
Czasowy zawór umywalkowy stojący
Robinet temporisé 1 eau pour lavabo s/plan de travail
Grifo temp. un agua p/lavabo encimera 

35
Washbasin faucet on countertop   
Czasowy zawór umywalkowy stojący
Robinet temporisé 1 eau pour lavabo s/plan de travail
Grifo mezclador temp. p/lavabo encimera   

53
Timed mixer for washbasin 
Bateria czasowa umywalkowa, stojąca
Mitigeur temporisé pour lavabo sur plan de travail
Grifo mezclador temp. p/lavabo encimera   

53
Timed mixer for washbasin 
Bateria czasowa umywalkowa, stojąca
Mitigeur temporisé pour lavabo sur plan de travail
Grifo mezclador temp. p/lavabo encimera   

53
Timed mixer for washbasin 
Bateria czasowa umywalkowa, stojąca
Mitigeur temporisé pour lavabo sur plan de travail
Grifo temp. un agua p/lavabo encimera 

31
Washbasin faucet on countertop   
Czasowy zawór umywalkowy stojący
Robinet temporisé 1 eau pour lavabo s/plan de travail
Grifo temp. un agua p/lavabo encimera 

31
Washbasin faucet on countertop   
Czasowy zawór umywalkowy stojący
Robinet temporisé 1 eau pour lavabo s/plan de travail
Grifo temp. un agua p/lavabo encimera 

31
Washbasin faucet on countertop   
Czasowy zawór umywalkowy stojący
Robinet temporisé 1 eau pour lavabo s/plan de travail
Grifo mezclador temp. p/lavabo encimera   

47
Timed mixer for washbasin 
Bateria czasowa umywalkowa, stojąca
Mitigeur temporisé pour lavabo sur plan de travail
Grifo mezclador temp. p/lavabo encimera   

47
Timed mixer for washbasin 
Bateria czasowa umywalkowa, stojąca
Mitigeur temporisé pour lavabo sur plan de travail
Grifo mezclador temp. p/lavabo encimera   

47
Timed mixer for washbasin 
Bateria czasowa umywalkowa, stojąca
Mitigeur temporisé pour lavabo sur plan de travail
Grifo mural temp. un agua p/lavabo 

67
Wall mounted faucet for washbasin
Czasowy zawór umywalkowy ścienny
Robinet mural temporisé une eau pour lavabo
Grifo mural temp. un agua p/lavabo 

67
Wall mounted faucet for washbasin
Czasowy zawór umywalkowy ścienny
Robinet mural temporisé une eau pour lavabo
Grifo mural temp. un agua p/lavabo 

67
Wall mounted faucet for washbasin
Czasowy zawór umywalkowy ścienny
Robinet mural temporisé une eau pour lavabo
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Grifo mural temp. un agua p/lavabo 

67
Wall mounted faucet for washbasin
Czasowy zawór umywalkowy ścienny
Robinet mural temporisé une eau pour lavabo
Grifo mural temp. un agua p/lavabo  

67
Wall mounted faucet for washbasin
Czasowy zawór umywalkowy ścienny
Robinet mural temporisé une eau pour lavabo
Grifo mural temp. un agua p/lavabo  

67
Wall mounted faucet for washbasin
Czasowy zawór umywalkowy ścienny
Robinet mural temporisé une eau pour lavabo
Grifo mural temp. un agua p/lavabo  

67
Wall mounted faucet for washbasin
Czasowy zawór umywalkowy ścienny
Czasowy zawór umywalkowy ścienny
Grifo mural temp. un agua p/lavabo  

67
Wall mounted faucet for washbasin
Czasowy zawór umywalkowy ścienny
Robinet mural temporisé une eau pour lavabo
Grifo mural temp. un agua p/lavabo  

67
Wall mounted faucet for washbasin
Czasowy zawór umywalkowy ścienny
Robinet mural temporisé une eau pour lavabo
Grifo mural temp. un agua p/lavabo  

67
Wall mounted faucet for washbasin
Czasowy zawór umywalkowy ścienny
Robinet mural temporisé une eau pour lavabo
Grifo mural temp. un agua p/lavabo  

67
Wall mounted faucet for washbasin
Czasowy zawór umywalkowy ścienny
Robinet mural temporisé une eau pour lavabo
Grifo mural temp. un agua p/lavabo  

67
Wall mounted faucet for washbasin
Czasowy zawór umywalkowy ścienny
Robinet mural temporisé une eau pour lavabo
Grifo mural temp. p/lavabo activ. por palanca   

148
Wall mounted lever op. timed faucet f/ washbasin  
Czasowy zawór umywalkowy ścienny z drążkiem
Robinet mural temporisé une eau pour lavabo à levier
Grifo mural temp. p/lavabo activ. por palanca   

148
Wall mounted lever op. timed faucet f/ washbasin  
Czasowy zawór umywalkowy ścienny z drążkiem
Robinet mural temporisé une eau pour lavabo à levier
Grifo mural temp. p/lavabo activ. por palanca   

148
Wall mounted lever op. timed faucet f/ washbasin  
Czasowy zawór umywalkowy ścienny z drążkiem
Robinet mural temporisé une eau pour lavabo à levier
Grifo mural temp. un agua p/lavabo  

59
Wall mounted faucet for washbasin
Czasowy zawór umywalkowy ścienny
Robinet mural temporisé une eau pour lavabo
Grifo mural temp. un agua p/lavabo  

59
Wall mounted faucet for washbasin
Czasowy zawór umywalkowy ścienny
Robinet mural temporisé une eau pour lavabo
Grifo mural temp. un agua p/lavabo  

59
Wall mounted faucet for washbasin
Czasowy zawór umywalkowy ścienny
Robinet mural temporisé une eau pour lavabo
Grifo mural temp. un agua p/lavabo inst. panel chapa 

75
Wall mounted faucet f/washbasin, metal panel inst. 
Czasowy zawór umywalkowy, podtynkowy, do płyty
Rob. mural temp. 1 eau lavabo inst. s/panneau d'acier
Grifo mural temp. un agua p/lavabo inst. panel chapa 

75
Wall mounted faucet f/washbasin, metal panel inst. 
Czasowy zawór umywalkowy, podtynkowy, do płyty
Rob. mural temp. 1 eau lavabo inst. s/panneau d'acier

Grifo mural temp. un agua p/lavabo inst. panel chapa 

75
Wall mounted faucet f/washbasin, metal panel inst. 
Czasowy zawór umywalkowy, podtynkowy, do płyty
Rob. mural temp. 1 eau lavabo inst. s/panneau d'acier
Grifo mural temp. un agua p/lavabo inst. panel chapa 

75
Wall mounted faucet f/washbasin, metal panel inst. 
Czasowy zawór umywalkowy, podtynkowy, do płyty
Rob. mural temp. 1 eau lavabo inst. s/panneau d'acier
Grifo largo mural temp. un agua p/lavabo  

63
Long wall mounted faucet for washbasin
Czasowy zawór umywalkowy, podtynkowy, do płyty
Long robinet mural temporisé une eau pour lavabo
Grifo largo mural temp. un agua p/lavabo  

63
Long wall mounted faucet for washbasin
Czasowy zawór umywalkowy, podtynkowy, długi
Long robinet mural temporisé une eau pour lavabo
Grifo largo mural temp. un agua p/lavabo  

63
Long wall mounted faucet for washbasin
Czasowy zawór umywalkowy, podtynkowy, długi
Long robinet mural temporisé une eau pour lavabo
Grifo mural temp. un agua p/lavabo inst. vista 

79
Wall mounted faucet f/washbasin, exposed installation
Czasowy zawór umywalkowy, natynkowy
Robinet mural temporisé 1 eau pour lavabo inst.visible
Grifo mural temp. un agua p/lavabo inst. vista 

79
Wall mounted faucet f/washbasin, exposed installation
Czasowy zawór umywalkowy, natynkowy
Robinet mural temporisé 1 eau pour lavabo inst.visible
Grifo mural temp. un agua p/lavabo inst. vista 

79
Wall mounted faucet f/washbasin, exposed installation
Czasowy zawór umywalkowy, natynkowy
Robinet mural temporisé 1 eau pour lavabo inst.visible
Grifo mural temp. un agua p/lavabo inst. vista 

79
Wall mounted faucet f/washbasin, exposed installation
Czasowy zawór umywalkowy, natynkowy
Robinet mural temporisé 1 eau pour lavabo inst.visible
Grifo temp. urinario inst. vista 

85
Urinal faucet, exposed installation 
Zawór czasowy pisuarowy, natynkowy
Robinet temporisé pour urinoir installation visible
Grifo temp. urinario inst. vista 

85
Urinal faucet, exposed installation 
Zawór czasowy pisuarowy, natynkowy
Robinet temporisé pour urinoir installation visible
Grifo temp. urinario inst. vista 

85
Urinal faucet, exposed installation 
Zawór czasowy pisuarowy, natynkowy
Robinet temporisé pour urinoir installation visible
Grifo temp. urinario inst. vista activ. por palanca 

149
Timed urinal faucet operated by lever 
Zawór czasowy pisuarowy, natynkowy, z drążkiem
Robinet temporisé pour urinoir inst. visible à levier
Grifo temp. lavabo/urinario inst. empotrada 

71 
89

Washbasin/urinal faucet, flushed installation  
Zawór czasowy pisuarowy, podtynkowy
Robinet temporisé lavabo/urinoir inst. encastrée
Grifo temp. lavabo/urinario inst. empotrada 

71 
89

Washbasin/urinal faucet, flushed installation  
Zawór czasowy pisuarowy, podtynkowy
Robinet temporisé lavabo/urinoir inst. encastrée
Grifo temp. lavabo inst. empotrada 

71
Washbasin faucet, flushed installation  
Zawór czasowy pisuarowy, podtynkowy
Robinet temporisé lavabo installation encastrée
Grifo temp. lavabo/urinario inst. empotrada 

71 
89

Washbasin/urinal faucet, flushed installation  
Zawór czasowy pisuarowy, podtynkowy
Robinet temporisé lavabo/urinoir inst. encastrée
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Enlace recto para urinario 

91
Straight pipe for urinal faucet 
Rurka do pisuaru prosta
Tube droit pour urinoir
Enlace curvo para urinario 

91
Bended pipe for urinal faucet 
Rurka do pisuaru zakrzywiona
Tube courbé pour urinoir
Grifo temp. un agua para ducha inst. vista 

97
Timed shower faucet, exposed inst. 
Zawór czasowy natrytskowy, natynkowy
Robinet temporisé une eau pour douche inst. visible
Grifo temp. un agua para ducha inst. vista 

97
Timed shower faucet, exposed inst. 
Zawór czasowy natrytskowy, natynkowy
Robinet temporisé une eau pour douche inst. visible
Grifo temp. un agua para ducha inst. vista 

97
Timed shower faucet, exposed inst. 
Zawór czasowy natrytskowy, natynkowy
Robinet temporisé une eau pour douche inst. visible
Grifo temp. un agua para ducha inst. vista 

97
Timed shower faucet, exposed inst. 
Zawór czasowy natrytskowy, natynkowy
Robinet temporisé une eau pour douche inst. visible
Conjunto ducha un agua inst. empotrada 

108
Shower set, flushed inst.
Zestaw natryskowy czasowy, natynkowy
Ensemble douche une eau installation encastrée
Conjunto ducha un agua inst. empotrada 

108
Shower set, flushed inst.
Zestaw natryskowy czasowy, natynkowy
Ensemble douche une eau installation encastrée
Conjunto ducha un agua inst. empotrada 

108
Shower set, flushed inst.
Zestaw natryskowy czasowy, natynkowy
Ensemble douche une eau installation encastrée
Conjunto ducha un agua inst. empotrada 

108
Shower set, flushed inst.
Zestaw natryskowy czasowy, natynkowy
Ensemble douche une eau installation encastrée
Grifo temp. para ducha inst. vista activ. por palanca 

149
Timed urinal faucet operated by lever 
Zawór czasowy pisuarowy, natynkowy kątowy, z drążkiem
Robinet temporisé une eau douche inst. visible levier
Grifo temp. para ducha inst. vista activ. por palanca 

149
Timed urinal faucet operated by lever 
Zawór czasowy pisuarowy, natynkowy przelotowy, z drążkiem
Robinet temporisé une eau douche inst. visible levier
Grifo temp. un agua para ducha inst. empotrada 

105
Timed shower faucet, flushed inst. 
Zawór czasowy natrytskowy, podtynkowy
Robinet temporisé une eau douche installation encastrée
Grifo temp. un agua para ducha inst. empotrada 

105
Timed shower faucet, flushed inst. 
Zawór czasowy natrytskowy, podtynkowy
Robinet temporisé une eau douche installation encastrée
Grifo temp. un agua para ducha inst. empotrada 

105
Timed shower faucet, flushed inst. 
Zawór czasowy natrytskowy, podtynkowy
Robinet temporisé une eau douche installation encastrée
Grifo temp. un agua para ducha inst. empotrada 

105
Timed shower faucet, flushed inst. 
Zawór czasowy natrytskowy, podtynkowy
Robinet temporisé une eau douche installation encastrée
Grifo temp. un agua para ducha inst. vista 

101
Timed shower faucet, exposed inst. 
Zawór czasowy natrytskowy, natynkowy
Robinet temporisé une eau douche installation visible

Grifo temp. un agua para ducha inst. vista 

101
Timed shower faucet, exposed inst. 
Zawór czasowy natrytskowy, natynkowy
Robinet temporisé une eau douche installation visible
Grifo temp. un agua para ducha inst. vista 

101
Timed shower faucet, exposed inst. 
Zawór czasowy natrytskowy, natynkowy
Robinet temporisé une eau douche installation visible
Grifo temp. un agua para ducha inst. vista 

101
Timed shower faucet, exposed inst. 
Zawór czasowy natrytskowy, natynkowy
Robinet temporisé une eau douche installation visible
Conjunto ducha un agua inst. vista 

108
Shower set, exposed inst.
Zestaw natryskowy czasowy, natynkowy
Ensemble douche une eau installation visible
Conjunto ducha un agua inst. vista 

108
Shower set, exposed inst.
Zestaw natryskowy czasowy, natynkowy
Ensemble douche une eau installation visible
Conjunto ducha un agua inst. vista 

108
Shower set, exposed inst.
Zestaw natryskowy czasowy, natynkowy
Ensemble douche une eau installation visible
Conjunto ducha un agua inst. vista 

108
Shower set, exposed inst.
Zestaw natryskowy czasowy, natynkowy
Ensemble douche une eau installation visible
Columna ducha c/rociador y un pulsador temp.

116
Shower tower with 1 head and 1 timer push button
Kolumna natryskowa z jedną głowicą i jednym zaworem
Panneau douche a/pomme douche et bouton poussoir temp.
Columna ducha c/rociador, lavapies y dos puls. temp.

116
Shower tower w/1 head,1 foot faucet &1 timer button
Kolumna natryskowa z jedną głowicą,  nogomyjką i jednym zaworem
Panneau douche a/pomme lave-pied et 2 bout. pous.temp.
Columna ducha c/dos rociadores y dos puls. temp.

116
Shower tower with 2 heads and 2 timer push buttons
Kolumna natryskowa z dwiema głowicami i dwoma zaworami
Panneau douche a/2 pommes et 2 boutons poussoirs temp.
Columna ducha c/cuatro rociadores y cuatro puls. temp.

116
Shower tower with 4 heads and 4 timer push buttons
Kolumna natryskowa z czterema głowicami i czterema zaworami
Panneau douche a/4 pommes et 4 boutons poussoirs temp.
Columna ducha c/rociador y un grifo de rosca

117
Shower tower with 1 head and 1 handle faucet
Kolumna natryskowa z jedną głowicą i jednym zaworem
Panneau douche avec pomme douche et 1 robinet fileté
Columna ducha c/rociador, lavapies y un grifo rosca 

117
Shower tower w/1 head, 1 foot faucet & 1 handle faucet
Kolumna natryskowa z jedną głowicą,  nogomyjką i jednym zaworem
Panneau douche a/pomme, lave-pied et 1 robinet fileté
Columna ducha con un rociador y un pulsador temporizado

117
Shower tower with one shower head and one timer valve
Kolumna natryskowa z głową i zawór czasowymi
Panneau douche avec pomme de douche et bouton poussoir temp.
Columna ducha solar c/ rociador y grifo monomando 

117
Solar shower tower with 1 head and 1 mixer 
Kolumna natryskowa solarna z jedną głowicą i jednym zaworem
Panneau douche solaire avec pomme et robinet mono-cde
Válvula antirretorno

154
Non-return valve
Zawór zwrotny
Valve anti-retour
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Las descripciones y fotografías contenidas en nuestro catálogo deberán entenderse 
únicamente a nivel informativo. Nuestra política es la de mejorar continuamente los 
productos, por ello nos reservamos el derecho de modificar las especificaciones 
sin previo aviso.

PRECIOS
Los precios no incluyen IVA ni otros impuestos. Los precios del catalogo podrán 
ser modificados sin previo aviso y son validos según tarifa vigente el día de la 
expedición.

PEDIDOS
Todos los pedidos deben formalizarse mediante documento escrito.
Imprescindible para la fabricación especial:
•• Adjuntar croquis con las medidas del producto solicitado. 
•• Abonar el 50% del importe en el momento de aceptación del pedido. El resto se 

abonara según las condiciones pactadas. 
•• Los precios no incluyen la instalación ni su puesta en marcha.

PLAZOS DE ENTREGA
•• Quedando supeditada la mercancía incluida en el presente catalogo, a un 

proceso de fabricación del producto solicitado par el comprador, el plazo 
de entrega facilitado por NOFER, S.L. tendrá el carácter de orientativo o 
aproximado en el tiempo. 

•• Los eventuales retrasos en la entrega no podrán dar lugar a penalización alguna 
o indemnización por daños y perjuicios, ni facultarán al comprador para anular 
el pedido.

TRANSPORTE DE LA MERCANCÍA
•• Cuando la mercancía viaje a porte debido, NOFER, S.L. queda exonerado de 

las posibles taras o defectos que pudieran ser imputables al transporte de la 
mercancía.

•• Cuando la mercancía viaje a porte pagado, el cliente tiene que notificarle a 
NOFER, S.L. por escrito dentro de las 24 horas siguientes a la recepción de la 
mercancía, cualquier defecto o tara imputable a la agencia de transportes pare 
facilitar la reclamación de la responsabilidad de acuerdo a la Ley 16/1987 de 
Ordenación de los Transportes terrestres y RD 1.111/1990 por el que se aprueba 
el reglamento de la LOTT.

•• La reclamación contra el porteador por daño o avería, deberá hacerse en el acto 
del recibo de los bultos siempre que se trate de daños aparentes y dentro de 
las 24 horas siguientes al recibo, si los daños fuesen no aparentes, la protesta o 
reserva debe hacerse por escrito.

•• Las mercancías viajan siempre por cuenta y riesgo del comprador, aún en los 
casos de convenios especiales.

•• Portes pagados:
	 a Península a partir de 250 €.
	 a Baleares a partir de 500 €.
	 a Canarias a partir de 1.500 €.
	 a Ceuta y Melilla, portes consultar.

RECLAMACIONES Y DEVOLUCIONES
No se aceptarán transcurridos QUINCE DÍAS de la fecha de recepción de la 
mercancía.
Dará constancia a estos fines la fecha de albarán de entrega del transportista.
No se aceptará ninguna devolución de material sin su embalaje original y la 
conformidad expresa por parte de NOFER, S.L., ni se admitirán devoluciones en los 
artículos de fabricación especial.
Cualquier devolución injustificada de material, en caso de abonarse, sufrirá una 
depreciación automática mínima de 15% sobre el importe facturado en concepto 
de gastos de gestión y almacenaje, pudiendo ésta ser mayor después de peritación.

GARANTÍAS
Conforme a las condiciones descritas en los certificados incluídos en el apartado 
correspondiente, queda limitada simplemente a la sustitución de las piezas y 
recambios, reconocidos por el personal técnico de NOFER, S.L., en nuestra empresa, 
sin indemnización de clase alguna. La garantía no incluye el desplazamiento, ni 
la solución de aquellas averías producidas por causas ajenas al diseño o fabrica
ción del producto o que estén originadas por un uso indebido, instalación o 
mantenimiento del mismo, ni por el desgaste común.

CONDICIONES DE PAGO
Hasta la concesión de la oportuna clasificación y riesgo, todas las operaciones 
serán abonadas mediante pago anticipado.

OPERACIONES SUCESIVAS
El aplazamiento de pago de nuestras facturas será el acordado entre ambas 
partes. Transcurridos los vencimientos acordados, quedamos automáticamente 
autorizados a contabilizar los intereses de demora a razón de un UNO POR CIENTO 
por mes o fracción.

IMPUESTOS
Cargados en factura conforme a la legislación vigente.

RESERVA DE DOMINIO
La mercancía se considera propiedad de NOFER, S.L. hasta el total pago de la 
misma por el cliente, teniendo NOFER, S.L. hasta ese momento reserva de dominio.

JURISDICCIÓN
Serán únicamente competentes, en case de litigio, los Tribunales de Barcelona.

REPARACIONES
Se realizarán por los Servicios de Asistencia autorizados, o bien en NOFER, S.L., 
previa aceptación del correspondiente presupuesto.
IMPORTANTE: coste del presupuesto 15 €.

CONDICIONES DE VENTA

The descriptions and photographs contained in our catalogue are with an 
information purpose only. Our company policy is to improve our products 
continuously; therefore we reserve the right to change specifications without prior 
notification.

PRICES
Prices do not include VAT or other taxes. The catalog prices can change without 
prior notification and are valid according to the current rates on the date of 
expedition.

ORDERS
All orders must be formalized in writing. Essential for the special manufacturing:
•• To attach a sketch with the dimensions of the ordered product.
•• To pay 50% of the amount at the time of the order acceptance. The remainder 

shall be paid according to the agreed conditions.
•• Prices do not include installation or start-up.

DELIVERY
•• The merchandise contained in this catalogue is subject of a process of 

manufacturing. For this reason the delivery time provided by NOFER, S.L. for 
the products ordered by the purchaser, shall be considered as approximate or 
estimated time.

•• Any eventual delay in delivery shall not give rise to any penalty or compensation 
for damages, or allow the buyer to cancel the order.

TRANSPORTATION OF MERCHANDISE
•• When the goods are freight due, NOFER, S.L. is exonerated of possible flaws or 

defects that might be due to transportation of the goods.
•• When the goods freight is prepaid, the customer must notify to NOFER, S.L., in 

writing and within 24 hours of the receipt of the goods, any defect attributable 
to the forwarder, in order to facilitate the claim of responsibility according to 
Law 16/1987 of Management of Land Transport and RD 1.111 / 1990 laying down 
the rules of the LOTT.

•• The claim against the carrier for damage or breakdown should be in the act of 
receiving the packages in case of visible damages and within 24 hours of receipt. 
If the damages were not visible, protest or reservation should be in writing.

•• The goods travel always at the buyer’s risk, even in cases of special agreements.
•• Carriage prepaid: From 500 €.

CLAIMS AND REFUNDS
Will not be accepted after FIFTEEN DAYS from the date of the receipt of the goods. 
The date of the carrier’s delivery note will record the date of receipt of the goods.
No refund without the original NOFER’s packaging and the express consent by 
NOFER, S.L. will be accepted. No refunds are permitted for custom manufactured 
items.
Any unjustified returned material, if paid, will suffer a minimum of 15% automatic 
depreciation on the invoiced amount, for management expenses and storage. The 
depreciation can be increased after an expert valuation.

WARRANTIES
Under the conditions described in the certificates included in the relevant section, 
the warranty is limited to the replacement of parts and spares that the NOFER, S.L. 
technical staff recognize, in our company and without compensation of any kind. 
The warranty does not include transport or solving breakdowns caused by reasons 
beyond the design or manufacture of the product or originated by improper 
handling, installation or maintenance, or by the normal wear.

PAYMENT
Up to the granting of the appropriate classification and risk, all operations will be 
prepaid.

SUCCESSIVE OPERATIONS
Deferral of payment of our invoices shall be agreed between both parties. After the 
set deadlines, we are allowed to post automatically the interest for late payment at 
the rate of ONE PERCENT per month or fraction of a month.

TAXES
Invoice charged under applicable law.

RETENTION OF TITLE
The goods are considered property NOFER, S.L. until the full payment by the 
customer, taking NOFER, S.L. until then the retention of title.

JURISDICTION
Will be competent only in case of dispute, the Courts of Barcelona.

REPARATIONS
The reparations will be held for the authorized Assistance Services or in NOFER, 
S.L., previous the corresponding budget acceptation.
IMPORTANT: budget cost 15 €.

GENERAL CONDITIONS OF SALE
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Les descriptions et les photos contenues dans notre catalogue sont uniquement 
à titre informatif. Notre politique est basée sur l’amélioration continue des 
produits, c’est la raison pour laquelle nous nous réservons le droit de modifier les 
caractéristiques sans préavis.

PRIX
Les prix ne comprennent ni TVA ni d’autres taxes. Les prix indiqués sur le catalogue 
peuvent être modifiés sans préavis et sont valables selon les tarifs en vigueur du 
jour de l’expédition.

COMMANDES
Toutes les commandes doivent être présentées par écrit. Indispensable pour la 
fabrication spéciale.
•• Joindre le croquis avec les dimensions du produit demandé
•• Payer 50% du montant au moment de l’acceptation de la commande. Le reste 

sera payé selon les conditions convenues.
•• Les prix ne comprennent pas l’installation ni sa mise en oeuvre.

DÉLAIS DE LIVRAISON
•• Les produits du présent catalogue sont sujets à un processus de fabrication 

selon la demande de l’acheteur.
•• Le délai de livraison facilité par NOFER, S.L. doit être considéré comme indicatif 

ou approximatif.
•• Les éventuels retards de livraison ne seront en aucun cas pénalisés ou indemnisés 

pour dommages et intérêts, ni habiliteront l’acheteur à annuler la commande.

TRANSPORT DE LA MARCHANDISE
•• Lorsque l’expédition de marchandise est en port dû (non payé), Nofer, S.L. ne se 

considère pas responsable d’éventuels défauts qui pourraient être attribués au 
transport de la marchandise.

•• Lorsque l’expédition de marchandise est en port payé, le client a l’obligation 
d’informer NOFER, S.L par écrit, de n’importe quel dommage ou imperfection 
qui pourraient être attribués à l’agence de transport pour faciliter la réclamation 
de responsabilité conformément à la loi 16/1987 de la gestion des transports 
terrestres et RD 1.111 / 1990 qui approuve le règlement LOTT.

•• La réclamation pour défaillance ou dommage, contre les transporteurs, doit se 
faire au moment de la réception des colis, dans le cas où les dommages sont 
apparents, et dans les 24 heures qui suivent la réception, si les dommages ne 
sont pas apparents. La réclamation doit se faire par écrit.

•• L’expédition de la marchandise est toujours aux risques de l’acheteur, même 
dans les cas de conventions particulières.

•• Port payé :
	 À la Péninsule à partir de 250 €. 
	 Aux Baléares à partir de 500 €. 
	 Aux Canaries à partir de 1.500 €. 
	 À Ceuta et Melilla nous consulter.

RÉCLAMATIONS ET REMBOURSEMENTS
Ne seront pas acceptés après un délai de QUINZE JOURS suite à la réception de 
la marchandise.
Le délai sera confirmé par la date affichée sur le bordereau de livraison du 
transporteur.
Aucun retour ne sera accepté sans son emballage d’origine et la conformité de la 
part de NOFER, S.L., ni sera accepté le retour des articles spécialement conçus 
pour le client.
Tout retour injustifié des produits, subira une dépréciation automatique minimale 
de 15% sur le montant facturé pour les frais de gestion et de stock, pouvant être 
plus élevé après une expertise.

GARANTIES
Conforme aux conditions décrites dans les certificats inclus dans la section 
correspondante, la sustitution des pièces et les rechanges, se feront uniquement par 
l’approbation du personnel technique de NOFER, S.L, dans notre société, et sans 
aucun type d’indemnisation. La garantie ne couvre ni déplacement ni la solution 
aux pannes produites par des causes qui n’ont rien à voir avec la conception ou 
la fabrication du produit, ou causée par une mauvaise utilisation, installation ou 
entretien de celui-ci, ou par l’usure commune.

CONDITIONS DE PAIEMENT
Jusqu’à l’octroi des classifications et des risques, toutes les opérations seront 
réglées par prépaiement.

OPERATIONS SUCCESSIVES
L’ajournement de paiement de nos factures sera le convenu entre les deux parties. 
Après les échéances convenues, nous seront automatiquement autorisés à tenir 
compte des intérêts de retard à raison de 1 % par mois ou fraction de celui-ci.

TAXES
Appliqués sur la facture conformément à la législation en vigueur.

RÉSERVE DE PROPRIÉTÉ
La marchandise est considérée comme propriété de Nofer, S.L. jusqu’à la totalité 
de son paiement par le client, ce qui autorise NOFER, S.L à la résérve de propriété 
jusqu’à ce moment-là.

COMPETENCE JUDICIAIRE
En cas de conflit, les tribunaux de Barcelone seront la compétence exclusive.

REPARATIONS
Seront réalisées par les services d’assistance autorisés ou par Nofer, S.L., suite à 
l’acceptation du devis correspondant.
IMPORTANT: le devis coûte 15 €.

CONDITIONS DE VENTE

Opisy i zdjęcia umieszczone w naszym katalogu mają charakter informacyjny. Po-
lityka naszej firmy przewiduje ciągłe ulepszanie produktów, dlatego rezerwujemy 
sobie prawo do zmiany specyfikacji bez wcześniejszej informacji.

CENY
Podane ceny nie zawierają podatku VAT ani innych ewentualnych podatków. Ceny 
katalogowe mogą ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia.

ZAMÓWIENIA
Wszystkie zamówienia muszą być składane w formie pisemnej. Zwłaszcza w przy-
padku zamawiania produktów specjalnych należy:
•• dołączyć szkic z wymiarami zamawianych produktów,
•• wpłacić 50% wartości w momencie zamówienia. Reszta płatności następuje 

zgodnie z przyjętymi warunkami handlowymi’
•• ceny nie zawierają kosztów montażu i uruchomienia.

DOSTAWY
•• Produkty zawarte w tym katalogu podlegają procesowi produkcji. Dlatego czas 

dostawy, podawany przez NOFER S.L. jest czasem szacunkowym, orientacyj-
nym. 

•• Ewentualne opóźnienie w dostawie nie może skutkować karami ani odszkodo-
waniami ani być powodem do anulowania zamówienia.

TRANSPORT PRODUKTÓW
•• Gdy koszt transportu pokrywa nabywca NOFER S.L. nie ponosi odpowiedzialno-

ści za uszkodzenia i wady, które mogą powstać podczas transportu,
•• Gdy koszt transportu ponosi dostawca Odbiorca jest zobowiązany powiadomić 

NOFER S.L. na piśmie w ciągu 24 godzin od otrzymania towaru o wszelkich 
wadach i uszkodzeniach wynikłych wskutek transportu, w celu ułatwienia rosz-
czenia odpowiedzialności zgodnie z obowiązującym prawem w Hiszpanii jako 
terytorium wysyłki,

•• roszczenie przeciwko przewoźnikowi winno być złożone natychmiast w przy-
padku stwierdzenia widocznych uszkodzeń, nie później niż 24 godziny od przy-
jęcia. Jeżeli uszkodzenia nie były widoczne w momencie odbioru przesyłki zgło-
szenie powinno być dokonane na piśmie.

•• w każdym przypadku dostawa odbywa się na ryzyko i odpowiedzialność kupują-
cego, nawet w przypadku specjalnych ustaleń.

•• dostawa opłacona przez wysyłającego: powyżej wartości dostawy 500 EUR.

ZWROTY
Zwroty nie będą przyjmowane po upływie 15 dni od daty dostawy, widniejącej na 
dokumencie dostawy. 
Zwroty bez oryginalnego opakowania nie będą przyjmowane. Produkty wykonane 
na specjalne zamówienie nie podlegają zwrotowi. Wszelkie produkty, które zostaną 
zwrócone bez uprzedniej zgody, w przypadku akceptacji ich przyjęcia będą pod-
legały odpisowi ryczałtowemu tytułem natychmiastowej amortyzacji w wysokości 
minimum 15% .Kwota ta może być wyższa w wyniku przeprowadzanej ekspertyzy 
przychodzącego zwrotu.

GWARANCJA
Zgodnie z wymogami prawa gwarancja obejmuje naprawę bądź wymianę części 
wadliwej, po uznaniu jej wady przez dział techniczny NOFER S.L., bez jakiejkol-
wiek formy dodatkowego odszkodowania. Gwarancja nie obejmuje uszkodzeń 
wynikłych z transportu, przyczyn innych niż wynikające z konstrukcji produktu lub 
powstałych w wyniku niewłaściwej instalacji, obsługi czy konserwacji a także nor-
malnego zużycia produktu. 

PŁATNOŚCI
Do chwili uzyskania ubezpieczenia transakcji obowiązuje przedpłata. 

REGULARNA WSPÓŁPRACA
Warunki odroczonego terminu płatności podlegają ustaleniom przez obie strony 
transakcji. W przypadku przekroczenia terminu płatności Sprzedający może wysta-
wić dokument odsetkowy w wysokości JEDNEGO PROCENTA za każdy rozpoczęty 
miesiąc zwłoki w płatności.

PODATKI
Podatki wskazane na fakturze zgodnie z obowiązującym prawem.

ZASTRZEŻENIE WŁASNOŚCI
NOFER S.L. posiada pełne prawo własności towaru aż do pełnej zapłaty.

NAPRAWY
Będą realizowane przez Autoryzowanych Partnerów lub NOFER, S.L. po uprzednim 
zatwierdzeniu wyceny.
WAŻNE: opłata za wycenę wynosi 15 EUR

OGÓLNE WARUNKI SPRZEDAŻY
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